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LỊCH SỬ TRUYÊN DỊCH 


Nền tảng nghiên cứu Luật theo hệ Hán ngữ cho đến thời hiện tại V 
trên các thư tịch thường được gọi là “Tứ Luật, Ngũ Luận.”! 

Trong đó, Tứ luật, tức Luật hệ của bốn bộ phái được chính thức 
truyền thừa trong Hán hệ: I. 754p fung luật, thuộc Tát-bà-đa 
(Sarvästivada, Hữu bộ), 2. Tứ phản luật, thuộc hệ Đàm-vô-đức 
(Dharmagupta, Pháp mật bộ), 3. 7ăng / !uái, thuộc hệ Ma-ha-tăng- 
kỳ (Mahasanghika, Đại chúng bộ), 4. Neữ phân huát, thuộc hệ Di- 
sa-tắc (Mahif6ãsaka, Hóa địa bộ). Ngoài ra, còn một hệ Luật được 
coi là chính truyền nhưng chưa được truyền dịch trong Hán hệ, đó 
là Ca-diếp-di (Kã§yapika, Âm quang bộ). Chính xác mà nói, đây là 
Quảng luật của các bộ. Ca-diếp-di bộ tuy chưa có Quảng luật được 
truyền dịch nhưng Giới kinh của bộ này cũng đã được phiên dịch 
trong Hán hệ. 

Ngũ luận, tức năm hệ luận giải Luật, gồm có: 1. 7ì-øi mẫu luận, 
thuộc hệ Thập tụng luật; 2. M⁄a-đắc-lặc-già luận, thuộc hệ Tát-bà- 
đa; 3. Thiện kiến, Đồng diệp bộ, tức Thượng tọa bộ Päli; 4. 74/-bà- 
đa luận, giải thích luật Thập tụng; 5. Minh liêu luận, luật giải của 
bộ phái Chánh lượng (Sammtiya).” 

Sự phân loại có hệ thống trên cho ta một cái nhìn tông quan về nền 
tảng nghiên cứu Luật thuộc Hán hệ. Nhưng sự phân loại này không 
chính xác. Thí dụ, Thiện kiến luật là sớ giải luật thuộc Thượng tọa 
bộ Pali chứ không phải là giải thích 7 phần luật như Bát tông 
cương yếu nói. Tuy nhiên, do sự gần gũi giữa Tứ phần và luật Päli 
mà Thiện kiến là sớ giải, cho nên có sự nhằm lẫn như vậy. 


Sự phân loại hệ thống luật của Bá/ tông cương yếu thật sự là quan 


! Tự phần hành sự sao, Đạo Tuyên; T40n1804, tr. 3b23. Báđ/ fông cương yếu Ẳ, 
Nhật, Ngưng Nhiên (Gyônen, 1286). Bản dịch Pháp, Alffed Millioud, Zsgwisse 
de huít sects bouddhistes du Japon. Revue de l°histoire dé religions, tomes XXV, 
XXVI, 1892. 

“Chỉ tiết, xem Thư Mục Luật. 
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điểm được lưu hành rất sớm tại Trung Quốc, như được ghi nhận 
bởi Tăng Hựu trong Xuất Tam tạng ký tập, dưới tiêu đề “Luật phân 
ngũ bộ.” Lịch sử truyền dịch các Luật bộ này được thuật như sau:! 
1. Tát-bà-đa bộ, 7hập fựng luật, 61 quyền. Tát-bà-đa hay Hữu bộ là 
một chi phái phân ly từ Thượng tọa bộ. Nguyên thủy Luật của bộ 
phái này gôm 80 tụng. Bắt đầu từ Đại Ca- diệp, truyền cho A-nan, 
đến đời thứ năm là Ưu-ba-cúc-đa (Upagupta). Vì cho rằng đời sau 
này căn tánh chậm lụt không thể học thuộc hết 80 tụng, Ưu-ba-cúc- 
đa san định lại thành 10 tụng. Từ đó truyền thừa tiếp nối đến hơn 
50 vị. Trong khoảng niên hiệu Hoằng thuỷ (ca AD. 400), có sa- 
môn người Kế-tân (Ka$mrra) hiệu là Phất-nhã-đa-la (Punyatara) 
chuyên học Thập tụng, mang luật này đến Quan Hữu, Trung Quốc. 
Lúc bấy giờ Cưu-ma-la-thập đang ở tại Trường An, trong vườn 
Tiêu dao, cùng với ba nghìn tăng sỹ, phiên dịch kinh điển. Phất- 
nhã-đa-la đọc Phạn bản. La-thập chuyên dịch sang Hán văn. Chỉ 
mới được hơn hai phần thì Phất-nhã-đa-la tịch, việc phiên dịch phải 
gián đoạn. Sau đó có sa-môn Đàm-ma-lưu-chi (Dharmaruel) đến 
Trung Quốc, là vị chuyên tụng Thập tụng luật. Huệ Viễn ở Lô Sơn 
hay biết, bèn viết thư cho Đàm-ma-lưu-chi đề nghị tiếp tục sự 
phiên dịch Thập tụng. Đàm-ma-lưu-chi đến Trường An, hợp tác với 
La-thập dịch tiếp các phần còn lại. Bản dịch Hán Thập tụng luật 
được hoàn tất, gồm 58 quyền. Về sau lại có Luật sư Ti-ma-la-xoa 
(Vimaläaksa), là vị đã từng dạy Luật cho La-thập khi còn ở Tây 
Vực, đến Trung Quốc, trú trong chùa Thạch Giạn. La-xoa hiệu 
chính lại bản dịch, cuối cùng bản dịch chính thức gồm 61 quyển 
được lưu truyền. 

2. Đàm-vô-đức, luật Tứ phần, 40 quyên hoặc 45 quyền, chính thức 
lưu hành hiện nay là 60 quyên. Đàm-vô-đức cũng được phiên âm là 


! Tam tạng ký tập, Tăng Hựu soạn (AD. 445-518), TS5n2145, tr. 20a21. 

* Ưu-ba-cúc-đa (Skt. Upagupta), theo truyền thuyết phương Bắc, là thầy của vua 
A-dục, chủ trì Kết tập pháp tạng lần thứ ba. Đồng nhất với truyền thuyết Päli là 
Mogsaliputta T1ssa. 
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Đàm-ma-cúc-đa (Dharmagupta), mà Hán dịch theo Tăng Hựu là 
Pháp Kính (gương pháp) Bản dịch này do Phật-đà-da-xá 
(Buddhaya§as) thực hiện. Da-xá đến Trường An nhưng không 
mang theo Phạn bản của Tứ phần. Do đó, khi được Tư lệ hiệu úy là 
Dao Sảng đề nghị phiên dịch, Dao chúa cho rằng không có bản 
Phạn làm căn cứ thì không thể tin tưởng được. Vì vậy, công việc 
phiên dịch không được thực hiện ngay. 

Phật-đà-da-xá, ' Hán dịch là Giác Minh, vốn người Kế-tân 
(Ka$imra), thuộc dòng dõi Bà-la-môn. Xuất gia năm I3 tuổi, mà 
năm 15 tuổi đã học thuộc kinh điển đến trên hai, ba vạn lời. Tính 
tình hơi cao ngạo, cho rằng khó có ai làm thầy cho mình, do đó đến 
tuổi thọ đại giới mà không ai chịu làm Hòa thượng cho để được 
truyền giới. Mãi đến 27 tuôi mới được thọ đại giới. Khi Da-xá đến 
nước Sa-lặc, quốc vương và thái tử nước này rất trọng vọng, thỉnh 
lại trong cung truyền giảng Phật pháp. La-thập đến Sa-lặc, học với 
Da-xá. Sau đó La-thập theo mẹ trở về Qui-tư. Một thời gian sau, 
tướng Lữ Quang vâng lệnh vua Tần Phù Kiên đánh chiếm Qui-tư. 
La-thập bị bắt đưa về ở Cô-tàng (Khotan). Hơn 10 năm sau, Da-xá 
đến Qui tư hoằng pháp. Bấy giờ La-thập tại Cô-tàng gởi thư mời 
Da-xá. Da-xá vốn rất trọng nề tài năng của La-thập nên cùng đệ tử 
rời bỏ Qui-tư, đến Cô-tàng thì La-thập đã đi về Trường An. Tại 
đây, La-thập thực hiện công trình phiên dịch. La-thập hay tin Da-xá 
đã đến Cô-tàng, đề nghị Dao Hưng đến đón. Dao Hưng không chấp 
nhận. La-thập nói: “Bần đạo tuy đọc thuộc văn từ nhưng nghĩa lý 
thì chưa thấu suốt. “Duy chỉ Phật-đà-da-xá mới thấu. hiểu sâu sắc 
đến chỗ tinh vi. Vị ấy nay đang ở Cô-tàng, nguyện xuống chiếu cho 
trưng triệu về đây. Một lời kinh phải ba lần suy cứu tường tận mới 
dám hạ bút, như thế thì ngôn từ vi diệu mới không bị sai sót, để cho 
nghìn năm sau còn được tin tưởng.” Dao chúa nghe lời, sai sứ đi 
đón Phật-đà-da-xá, cùng với lễ vật trọng hậu. Da-xá từ chối. Dao 
chúa lại sai đến thỉnh lần nữa, Da-xá mới nhận lời đến Trường An. 


' Tiểu truyện đầy đủ, Cao făng íruyện 2, Huệ Hạo (AD. 497-554). T 50 No 2059. 
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Vua mời ở lại trong Tiêu-dao, tứ sự cúng dường. Nhưng Da-xá từ 
chối hết thảy. Đến giờ, ôm bát đi khất thực; mỗi ngày chỉ ăn một 
bữa. 

Khi La-thập dịch 7hập frụ;' có chỗ nghi ngờ mà một tháng vẫn 
chưa quyết nên chưa thể hạ bút. Da-xá đến, La-thập đem chỗ hoài 
nghi ra bàn luận, được Da-xá giải đáp thỏa đáng. Tăng tục hơn ba 
nghìn thảy đều khâm phục sự hiểu biết sâu sắc của Da-xá. Vả lại, 
Da-xá vồn là thầy của La-thập, nên cảng được trọng vọng. 


Dao Hưng muốn trắc nghiệm trí nhớ của Da-xá, bèn khiến đưa cho 
sách thuốc có đến hơn 5 vạn lời, yêu cầu đọc thuộc. Trong vòng 2 
ngày, Da-xá đọc suốt từ đầu đến cuối; người cầm sách dò theo, 
không sai sót một chữ. Ai nấy đều hết sức khâm phục trí nhớ của 
Da-xá. 

Năm Hoằng thủy 12 (AD. 410), Phật-đả-da-xá khởi dịch ?⁄ phân 
luật, hoàn tất gồm 44 quyền. Bản lưu hành hiện tại gồm 60 quyên. 
Về sau Phật-đà-da-xá trở về nước. Không rõ mắt lúc nào.” 


3. Bà-thô-phú-la: Ä⁄4-ha Tăng kỳ luật, 40 quyên. Bà-thô-phú-la là 
phiên âm từ Vãtsĩ-putrfya, thường biết dười từ Hán dịch là Độc tử 
bộ. Tăng Hựu nói, bộ phái này chủ trương hữu ngã, chắng khác nào 
trẻ con nên gọi là Bà-sa-phú-la. Luật của bộ này được gọi là Tăng 
kỳ luật. Nhưng chính xác phải nói đây là nhóm tỳ-kheo Bạt-kỳ tử 
(PAH: VaJjiputta, Skt. Vrjiputra) ở Tì-xá-H (Skt. ValSal, Pali 
Vesäli), là nhóm đã đề ra 10 điều châm chước từ Luật, được gọi là 
mười phi pháp, dẫn đến cuộc kết tập lần thứ hai. Kết quả, Tăng 
đoàn nguyên thủy bị phân thành hai. Nhóm không chấp nhập mười 
phi pháp gôm các Thượng tọa, nên được gọi là Thượng tọa bộ. 
Nhóm chấp nhận mười điều này gồm số đông nên được gọi là Đại 
chúng bộ, tiếng Phạn là Mahãsanghika, phiên âm là Ma-ha-tăng-kỳ. 
Phạn bản của luật Tăng kỳ được Pháp Hiển tìm thấy trong tháp A- 
LT¡ hập trụ tì-bà-sa luận, L7 quyền, La-thập dịch; T 26 No 1521. 

Ý Ngoài Tứ phần luật, Hán dịch của Phật-đà-da-xá còn có: Trưởng 4-hàm kinh, 
22 quyên, T I No 1; Hư Không Tạng Bồ tát kinh, Ì quyên, T 13 Ño 405. 
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dục tính xá Thiên vương, ấp Ba-liên-phất (Patalaputra), Ma-kiệt-đà 
(Magadha) khi ngài du học Tây Vực, bèn chép lại rồi mang về 
Trung Quốc. Đến đời Đông Tắn, năm Nghĩa hy 12 (AD. 416), 
Pháp Hiển cùng với Phật-đà-bạt-đà (Buddhabhadra, Giác Hiền) 
khởi sự phiên dịch, đến năm thứ 14 (AD. 418) thì hoàn tắt. 

4. Di-sa-tắc bộ: Ngũ phân luật, 34 quyền; hiện lưu hành 30 quyền. 
Nguyên Phạn bản được Pháp Hiển tìm thấy tại Sư tử quốc (Tích 
Lan ngày nay), bèn sao chép rồi mang về Trung Quốc, nhưng chưa 
kịp phiên dịch thì tịch. Cho đến Tống Cảnh bình 1 (AD. 423), Phật- 
đà-thập (Buddhajfva) người Kế-tân (Kaýmrra) đến Kinh đô, theo 
yêu cầu của Thích Huệ Nghiêm, Trúc Đạo Sinh ở chùa Long 
Quang, khởi sự phiên dịch. Phật-đà-thập đọc bản Phạn, sa-môn 
người Vu- điền là Thích Trí Thắng làm thông dịch; đến năm sau thì 
hoản tắt. 

5. Ca-diễp-duy bộ, Skt. Kã§yapTya, chưa có Luật tạng được phiên 
dịch. Tuy nhiên, Giải (hoát giới kímh do  Bát-nhã-lưu-chi 
(Prajñaruc1) dịch (ca AD. 543), đó là Giới kinh tỳ-kheo của bộ phái 
này. 

Căn cứ cho thuyết “Ngũ bộ luật” trên đây được tìm thấy trong bản 
dịch Luật có thể xem là sớm nhất mà tiêu đề đầy đủ hiện nay theo 
ấn bản Đại chánh là Đại T}-kheo tam thiên oai nghỉ, do An Thế 
Cao dịch vào khoảng Hậu Hán, niên hiệu Kiến hòa 2 (ca AD 148). 
Thế nhưng, trong bản mục lục của Tăng Hựu, phần liệt kê các bản 
dịch của An Thế Cao không thấy có. Trong phần liệt kê các dịch 
bản khuyết danh dịch giả, chúng ta thấy có hai bản dịch cùng một 
tiêu đề là Đại £)-kheo oai nghỉ kinh, 2 quyên. Mục lục của Phí 
Trường Phòng cũng gọi là Đại /}- kheo oai nghỉ kinh, 2 quyền, và 
cũng được xêp vào mục các bản dịch khuyết danh dịch giả. ' Tiêu 
đề đầy đủ như hiện nay có lẽ lần đầu tiên được tìm thấy trong 
Chúng kinh mục lục của Tĩnh Thái (ca AD. 664), nhưng cũng 


' Lịch Đại Tam bảo ký, Phí Trường Phòng (ca. 597). T49n2034, tr. I19c3. 
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không thấy ghi dịch giả.' Cho đến Đại Châu san định chúng kinh 
mục lục của Minh Thuyên (ca AD. 695) thì dịch giả được ghi rõ là 
Trúc Pháp Hộ đời Tấn dịch, căn cứ theo lời của Đạo An do Tăng 
Hựu ghi lại.” Điều ghi nhận này không thấy được nói ở đâu trong 
Xuất Tam tạng ký tập của Tăng Hựu. Ngoài bản dịch này ra, mục 
lục Đại Châu còn cho biết bản dịch khác với tiêu đề đầy đủ là Đại 
tỳ-kheo tam thiên oai nghỉ kinh, với số quyên sai biệt là 4 chứ 
không phải 2 quyên như hiện có. Mục lục này ghi là bản luật được 
dịch bởi An Thế Cao đời Hậu Hán, căn cứ theo Trường Phòng lục.) 
Nhưng kiểm trong mục lục của Trường Phòng hiện lưu hành cũng 
không tìm thấy điều này. 

Căn cứ thứ hai của thuyết Ngũ bộ Luật là Xá-lợi-phất vấn kinh, 
dịch giả khuyết danh, được ghi là vào khoảng đời Đông Tắn (ca 
AD. 317-420), nhưng không thấy được ghi trong mục lục của Tăng 
Hựu. Bản dịch này được tìm thấy trong mục lục của Trường Phòng, 
xếp vào mục dịch giả khuyết danh, không ước định niên đại.” Ước 
định đời Đông Tắn được tìm thấy trong Khai nguyên Thích giáo lục 
của Viên Chiếu (ca AD.794).` 

Tổng quát mà nói, mặc dù niên đại của hai bản luật không được xác 
định, nhưng thuyết Ngũ bộ Luật cũng đã được lưu hành tại Trung 
Quốc rất sớm. Thuyết này, cho đến thời Huyền Trang lưu trú tại Ấn 
Độ, còn thấy được lưu hành. Đại Đường Tây Vực ký 3 chép: “Nước 
Ô-trượng-na (Udyãna)... , sùng trọng Phật pháp, kính tín Đại thừa. 
Giáp sông Tô-bà-phạt- tốt- đồ, xưa có đến 1400 ngôi giả-lam, Tay 
phần lớn hoang phế. Tăng đồ một vạn tám nghìn, nay còn lại TẤt Ít; 
thảy đều học Đại thừa... Luật nghi truyền thừa thì có 5 bộ: 1. Pháp 


! T55n2148, tr. I§8§al1. 
? T55n2153, tr. 433a17. 
3 T55n2153, tr. 433a6. 
* T49n2034, tr. 119c6. 
Ÿ T55n2154, tr. 19b11. 
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mật bộ, 2. Hóa địa bộ, 3. Âm quang bộ, 4. Thuyết nhất thiết hữu 
bộ, 5. Đại chúng bộ.”! 


Đại t)-kheo oai nghỉ là bản toát lược các quy tắc thường hành của 
tỳ-kheo trong đời sống thường nhật, từ việc truyền thọ cụ túc, tư 
cách Hòa thượng, phận sự đệ tử, cho đến công việc quét tước, sử 
dụng nước. Trong đó, khi đề cập đến màu sắc y tỳ-kheo, năm hệ 
truyền luật được nói đến với năm màu y quy định khác nhau. Thời 
Phật tại thế, y phục tỳ-kheo chỉ thuần một màu. Về sau Tăng phân 
thành năm bộ, mỗi bộ có màu y riêng để phân biệt. Tát-bà-đa (Hữu 
bộ), có nhiều vị học rộng trí cao, khóac y màu đỏ thâm.” Đàm-vô- 
đức chuyên trì luật, y màu đen (xám tro).` Ca-diếp-duy tỉnh tấn 
dũng mãnh, s mảu mộc lan (chàm). Di-sa-tắc chuyên tinh thiền tứ, 
y màu xanh.” Ma-ha-tăng-kỳ siêng học các kinh, phô diễn nghĩa lý, 
y mảu vàng. 

Xá-lợi-phất vấn kinh ghi các câu hỏi của Xá-lợi-phất liên hệ các 
vẫn đề luật và tương lai của giáo đoàn Tăng. Phật dự ngôn về Sự 
xuất hiện của các bộ phái, trong đó có năm bộ với sở trường riêng 
của mỗi bộ; màu sắc y cũng khác nhau. Ma-ha-tăng-kỳ khoác y 
mảu vàng. Đàm-vô-quật-đa-ca (Đàm-vô-đức) khoác y mảu đỏ. Tát- 
bả-đa y màu đen. Ca-diếp-duy y màu mộc lan. Di-sa-tắc y màu 
xanh. Màu sắc phân biệt này không đồng nhất với tường thuật của 
Đại t)-kheo odi nghĩ. 


Sự tường thuật khác nhau về màu sắc y của các bộ như trên cho 
thấy khó có thể phản ảnh trung thực sinh hoạt thực tế của Tăng 
đoàn theo từng bộ phái thời bấy giờ. Tuy nhiên, xét theo nội dung 
và các điều khoản trong các Giới kinh chúng ta có thể thấy rõ sự 


' T51n2087, tr. §82b10. 

° Giáng ca-sa #2 # 

3 Tạo ca-sa 9,2 %. 

* Mộc lan ca-sa *ñj # 3#. 
Ÿ Thanh ca-sa Ä ##⁄. 

° Hoàng ca-sa #  #. 
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khác biệt chỉ là tiêu tiết. Trong tất cả các Giới kinh hiện lưu truyền, 
các thiên tụ quan trọng như Ba-la-di, Tăng-giả-bà-thi-sa, Ni-tát-kỳ, 
thảy đều giông nhau giữa các bộ, về số điều cũng như nội dung. 
Riêng các điều khoản thuộc Ba- dật- đề có một ít sai biệt. Nhưng xét 
về nội dung, đây chỉ là sai biệt về số. Thí dụ, ba-dật-đề 23 trong 
Giới bản Päli, phần lớn không có trong các bộ, trừ Ngũ phần, Tăng 
kỳ, và Giải thoát giới của Ca-diếp-di. Về nội dung, Tứ phần nhập 
chung ba-dật-đề này cùng với ba-dật-đề 22 của Päli thành một điều 
duy nhất. Ba-dật-đề 82 trong Päli cũng không có trong Tứ phần, 
nhưng được xem như là điều tách riêng từ Ni-tát-kỳ thứ 30. Như 
vậy, về số, Pãli có 92 pãcittiya, Tứ phần có 90; nhưng về nội dung 
thì cả hai bộ tương đồng. 

Về các pháp chúng học, sự khác biệt giữa các bộ khá lớn. Các pháp 
chúng học là những quy định về tác phong đi, đứng của một tỳ- 
kheo. Sự khác biệt như vậy là đương nhiên, tất yếu phải có, do ảnh 
hưởng tập quán của xã hội nơi địa phương mà tỳ-kheo sinh hoạt. 
Mặc dù có sự phân phái về sau, mà giáo nghĩa của mỗi bộ phái 
khác biệt nhau nhiều khi đến độ mâu thuẫn gay gắt, nhưng về mặt 
sinh hoạt tự viện, các bộ vẫn tuân thủ các quy định của Luật tạng 
nguyên thủy gần như nhau. Điều này không những được thấy khi 
đối chiếu các học xứ, mà khi đối chiêu tổ chức và nội dung của các 
bộ Luật lại càng khắng định thêm. 

Như vậy, từ một bộ Luật nguyên thủy, có thể nói mà không ngại sai 
lầm, được thành lập ngay từ cuộc kết tập đầu tiên tại Vương-xá 
dưới sự chủ trì của Đại Ca-diếp và các A-la-hán. Ngôn ngữ chính 
thức của bộ Luật nguyên thủy này đến nay chưa có nghiên cứu nào 
xác định. Điều gần như khắng định là tất các Luật về sau đều là 
dịch bản khác nhau từ bộ Luật nguyên thủy này. Hiện nay chúng ta 
chỉ biết có hai hệ ngôn ngữ chính thức của Luật, là Päli được truyền 
thừa từ Tích Lan và các xứ Nam truyền Phật giáo. Thứ hai là hệ 
Sanskrit được chính thức truyền thừa tại Ấn Độ, truyền sang các 
nước Tây Vực, Trung Hoa và Tây Tạng. 


Quảng luật, và Ma-đắc-lặc-già hay Tì-ni-mẫu (Mãtrkã) là các thể 
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loại văn học diễn giải Luật được phát triển về sau. Những bất đồng 
trong các Luật thư của các bộ phái khác nhau là do quan điểm giáo 
nghĩa khác nhau, và cũng do ảnh hưởng bởi hệ thống luật pháp hay 
định chế xã hội nơi mà bộ phái chọn làm căn cứ địa. 

Trong các hệ ngôn ngữ truyền Luật hiện tại, phong phú nhất là hệ 
Hán ngữ, bao gồm các nước Trung Quốc, Việt Nam, Nhật Bản, 
Triều Tiên. Phần 7w mực Luật sẽ cho thấy điều này, phong phú về 
sỐ lượng phiên dịch với nội dung của nhiều bộ phái khác nhau, và 
cũng phong phú về mặt chú giải, nghiên cứu. 

Do tính chất phát triển của xã hội Trung Hoa cổ đại, ngay khi Phật 
giáo mới truyền vào Trung Quốc, vấn đề Luật cho người xuất gia 
đã được đặt ra. Vẫn đề thật sự không đơn giản trong thời gian đầu. 
Do bởi tính dị biệt phong tục giữa Hoa và Ấn, hành trì như thế nào 
cho phù hợp với giáo nghĩa và với xã hội hiện tiền thật không dễ 
dàng quyết định. 

Trong bài tựa cho 7}-kheo đại giới, Đạo An kể lại những khó khăn 
trong buôi đầu tìm học Luật. Những điều được truyền dịch từ trước 
phần lớn sai lầm do khó khăn trong vấn đề ngôn ngữ. Phật Đồ 
Trừng cũng có sửa một số sai lầm, nhưng vẫn không thể nói là đầy 
đủ dù chỉ tương đối. Có lẽ bấy giờ chưa có bản dịch chính thức nào 
về giới kinh của Tỳ-kheo. Theo Czo făng truyện.” Huệ Hạo, có lẽ 
bản dịch sớm nhất là 7ăng-kỳ giới tâm do Đàm-kha-ca-la , hay 
Đàm-ma-ca-la (Dharmakaäla, Pháp Thời) dịch, trong khoảng niên 
hiệu Gia bình thời Ngụy (ca AD. 249-254). Đàm-ma-ca-la được 
xem là người tô chức giới đàn thọ cụ túc đầu tiên tại Trung Quốc, V 
theo Luật. Xuất Tam tạng ký tập không thấy ghi Giới kinh này, thay 
vào đó là Tăng-kỳ} f)-kheo giới bản, l quyền, nhưng được ghi là 
khuyết bản tức bản văn cũng đã thất truyền, không rõ dịch giả. ` 


' Xuất Tam tạng kÿ tập, T55n2145, tr. 80a16. 
? T50n2059, tr. 324c15, truyện Đàm-kha-ca-la. 
3 T55n2145, tr. 1Ic28 
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Như Đại f)-kheo oai nghỉ đã nói trên, có thê coi là tác phẩm Luật 
sớm nhất được phiên dịch, cũng chỉ là bản liệt kê các quy tắc 
thường hành của tỳ-kheo chứ chưa phải là Giới kinh đây đủ. Về 
sau, từ Tương Dương đến Quan Hữu, Đạo An gặp ngoại quốc sa- 
môn là Đàm-ma-trì chuyên tụng A-ti-đàm và cũng thuộc lòng Giới 
kinh tỳ-kheo. Đạo An mới đề nghị Trúc Phật Niệm chép lại Phạn 
bản, Đạo Hiền thông dịch, Huệ Thường bút thọ. Đây có thể là bản 
dịch Giới kinh tỳ-kheo đầu tiên.' Nhưng văn từ có nhiều chỗ trùng 
lặp phiền phức, Đạo An đề nghị Huệ Thường san định lại, cắt bỏ 
những đoạn trùng lặp. Huệ Thường không dám, cho rằng như 
Thượng thư và Hà Lạc, tuy văn từ chất phác mà không ai dám tự 
tiện sửa chữa, huống chi giới Phật chế là điều Thánh Hiền tôn 
trọng, làm sao dám sửa đối, trau chuốt cho phù hợp ngôn ngữ địa 
phương. 

Trên đây là tổng quan về tình hình truyền dịch Luật trong thời gian 
đầu tại Trung Quốc. Để tiện việc tìm hiểu mối quan hệ giữa các hệ 
luật, trong các phụ lục sau đây sẽ lập các bảng đối chiếu. Bảng ], 
gồm hai phần. Phần A, đối chiếu tô chức các bộ, chủ yếu là 7 
phân, Ngũ phân và Päli. Phần B, đối chiếu Phạn bản hiện hành, 
cùng với Thập tụng và Tứ phần. Bản Phạn này không có phần Giới 
kinh phân biệt, tức nguyên nhân Phật quy định các học xứ cùng các 
yếu tố quy định mức vi phạm. Đây là hệ luật thuộc Căn bản thuyết 
nhất thiết hữu bộ, hệ luật chính thức được truyền tại Tây Tạng. 
Bảng này cho thấy sự thống nhất về hình thức tổ chức Luật tạng 
của các bộ phái mà tính thống nhất nguyên thuỷ có thê thấy rõ. 
Bảng 2, so sánh những sai biệt giữa các bộ luật vê học xứ. Bảng đối 
chiếu này cũng chia làm hai phần. Phần A, đối chiếu thiên tụ, từ ba- 
la-đi cho đến diệt tránh. Trong đó 12 giới kinh của các hệ luật được 
đối chiếu. Phần B. đối chiếu các học xứ. Ở đây, về các học xứ của 
tỳ-kheo, sáu hệ luật được đối chiếu. Về các học xứ tỳ-kheo-mi, chỉ 
đối chiếu giữa Tứ phần và Päli. 


! ibid. T55n2145, tr. 14c23: 7] -kheo giới bản, Đàm-ma-trì, xuất từ Thập tụng. 
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ĐÓI CHIẾU CÁC BỘ LUẬT 
I. ĐÓI CHIẾU TÔ CHỨC 


A. TỨ PHẢN — NGŨ PHẢN - PALI 


TỨ PHẢN NGŨ PHẦN PALI 
Phần Pháp (Kiền độ) Phần Pháp (Kiền độ) Vagga Khandhaka 
I_- |I-Tứ ba la di I  II.-Baladi pháp Sutta-  |I Parajika 
2. Thập tam tăng tàn 2. Tăng tàn pháp vibhanga 2. Sanghädisesa 
3. Nhị bất định 3. Bất định pháp 3. Aniyata 
. Tam thập xả đọa . Xả đọa pháp . NIssaggiya 
5. Cửu thập đơn đề 5. Đọa pháp 5. Pãcittiya 
6. Tứ đề xá ni 6. Hồi quá 6. Pätidesaniya 
(7. Thức xoa ca la m f7. Chúng học pháp f7. Sekhiya dhammã 
§. Thất diệt tránh pháp S. Satta adhikarana-samathä 
d 


hamma 


II lI-Ba là di pháp H J1. Ni luật ba la di pháp Bhikkhu- |L. Pãräjika 
2. Tăng tàn pháp 2. Ni luật tăng tàn pháp |ni-vibhangal2.Sanghãdisesa 
3. Xả đọa pháp 3. Ni luật xả đọa pháp 3. NIssaggiya 
4. Đơn đề pháp W. Ni luật đọa pháp 4. Päcittiya 
5. Ni luật hối quá pháp 5. Pãtidesaniya 
6. Ni luật chúng học l7. ekhiya dhamma 
8. Satta adhikarana-samathã 
Mahä- |dhammaä 
5. Thọ giới kiền độ IHI II. Thọ giới pháp vagøa  |l. Mahakkhandhaka 
6. Thuyết giới kiền 2. Bồ tát pháp 2. Uposatha 
7. An cư kiền độ 3. An cư pháp 3. VassupanayIka 
§S. Tự tứ kiền độ (@ . Tự tứ pháp 4. Pavaärana 
HL ÏL- Tư tứ kiền độ hạ (I) 
2. Bì cách kiên độ IH 6. Bì cách pháp 5. Camma 
3. Y kiền S.Y pháp 6. CTvara 
4. Dược kiền độ 7. Dược pháp 6. Bhesajja 
S. Thực pháp bánng 
5. Ca hi na y kiền độ 9. Ca-thi-na y pháp l7. Kathima 
6. Câu thiểm di kiền độ | (IV) 2. Yết ma pháp 10. Kosambaka 
l7. Chiêm ba kiền độ nt. 9. Campaeyya 
§. Ha trách kiền độ ht. Cũla-V Ì|, Kamma 
9. Nhân kiền độ ni. 
10. Phú tàng kiền độ v_ 6.Biệttrúpháp 2. Päriväsika 
11. Già kiền độ v_ E5. Già bố tátpháp 9. Pätimokkhafthapana 
12. Phá tăng kiền độ V__|I. Phá tăng pháp (7. Sarnghabheda 
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15. Pháp kiền độ 


13. Diệt tránh kiên độ 
14. Tì kheo n1 kiên độ V 


qV) 


1. Diệt tránh pháp 
6S. Tì kheo ni pháp 
V_ d.Oainghi pháp 


4. Samatha 


S. Vatta 


10. Bhikkhuni 


IV 


2. Tạp kiền độ 
bách 


5.Điềubộ 
6. TìÌ ni tăng nhật 


1. Phòng xá kiền độ V 
3. Tập pháp tì kheo ngũ 


4. Thất bách tập pháp tì ni 


2. Ngọa cụ pháp 
3. Tạp pháp 
9. Ngũ bách tập pháp 


10. Thất bách tập pháp 
l7. Điêu phục pháp 


12. Sattasatika 


ó6. Senasanakkhandhaka 
5. Khuddakavatthu 
11. Pañcasatika 


B. PHẠN BẢN - THẬP TỤNG - TỨ PHẢN 


Mũlasarvästivada Thập tụng Tụng Tứ phần Phần 
IBha1saJyavastu 6. Y dược pháp IV 4. Dược kiền độ II 
Crvaravastu 7. Y pháp IV 3. Y kiền độ IH 
IKathinavastu 1. Ca-thi-na-y IV 5. Ca-thi-na kiền độ III 
IKosambakavastu 2. Câu-xá-di pháp IV 6. Câu-thiêm-di kiền độ IH 
IKarmavastu 3. Chiêm-ba pháp IV l7. Chiêm-ba kiền độ IH 
IPandulohitavastu 4. Bàn-trà Lộ-g1à pháp IV §. Ha trách kiền độ III 
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IPudgalavastu 5. Tăng tàn hối pháp IV 9. Nhân kiền độ IH 
IParivasikavastu 5. Tăng tàn hối pháp IV 10. Phú tàng kiền độ IH 
IPosadhasthaäpanavastu l6. Già pháp IV 11. Già kiền độ IH 
Sayanäasanavastu l7. Ngọa cụ pháp IV 1. Phòng xá kiền độ IV 
IPravraJyävastu 1. Thọ cụ túc giới pháp IV 5. Thọ giới kiền độ II 
IPosadhavastu 2. Bố-tát pháp IV 6. Thuyết giới kiền độ II 
IPraväranävastu 3. Tự tứ pháp IV §. Tự tứ kiền độ II 
IVarsavastu 4. An cư pháp IV 7. An cư kiền độ II & IH 
ICarmavastu 5. Bì cách pháp IV 2. Bì cách pháp IH 
Sanghabhedavastu S. Tránh sự pháp IV 12. Phá tăng kiền độ IH 


II. ĐÓI CHIẾU NỘI DUNG CÁC BỘ 
A. ĐÓI CHIẾU THIÊN TỤ 


1. THIÊN TỤ TỲ-KHEO 


L Ba-la-di, II. Tăng-già-bà-thi-sa, II. Bất định, IV. Ni-tát-kì, V. Ba-dật-đề, VI. Ba-la-đề đề-xá-ni, 
VỊI. Chúng học pháp, VIII. Diệt tránh. 


I| H | IH | IV | V | VI | VI |VIHI| Tổng 
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Tứ phần 4| 13 | 2 |30 |90| 4 100 | 7 250 
Ngũ phần 4| 13 | 2 | 30 |91 | 4 | 100 | 7 251 
Tăng kỳ 4| 13 | 2 |30 |9% | 4 66 7 218 
Thập |A* 4| 13 | 2 | 30 |90| 4 | 107 | 7 257 
tụng jpg+* 4] 13 | 2 | 30 |90| 4 113 | 7 263 
Căn bản 4| 13 | 2 | 30 |90| 4 09 7 249 
Giải thoát 4] 13 | 2 | 30 |90| 4 96 7 246 
Ti-nai-da 4| 13 | 2 | 30 |90| 4 | 113 | 7 263 
Ưu-ba-li vấn 4 | 13 30 | 92 | 4 9 215 
Päli 4| 13 | 2 |30 |9 | 4 75 7 227 
Sarvastivada 4 13 3 30 90 4 113 Ỹ 263 
Mũulasarvastvadal 4 13 Bị 30 90 4 108 :ị 258 
So sor thar pa 4 1 13 2 30 | 90 4 108 7 258 


* Thập tụng Quang luật. 
* Thập tụng giới bản. 
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2. THIÊN TỤ TỲ-KHEO-NI 


1. Ba-la-di, II. Tăng già-bà-thi-sa, II. Ni-tát-kỳ, IV. Ba-dật-đề, V. Ba-la-đề đề-xá-ni, VI. Chúng học, 
VỊI. Diệt tránh. 


IE [II | H | IV | V VI | VI Tổng 
Tứ phần | 8 | 17 | 30 | 178 | 8 100 | 7 348 
Ngũ phần| § | 17 | 30 |210*| 8 100 | 7 373** 
Tăngkỳ | 8 | 19 | 30 | 141 8 T7 j 290 
Thập tụng 8 | 17 | 30 | 17% | § 106 | 7 354 
Cănbản | 8 | 20 | 30 | 180 | 11 90 7 257 
Päli 8 | 17 | 30 | 16 | 8 75 7 311 


* Giới bồn: 210; Quảng luật: 207 
** Giới bôn: 373; Quảng luật: 370 
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B. ĐÓI CHIẾU HỌC XỨ 
1. HỌC XỨ TỲ-KHEO 


TP: Tứ phần, NP: Ngũ phần, TK: Tăng-kỳ, TT: Thập tụng, CB: Căn bản, PL: Pali 


I. BA-LA-DI 
J—...... TP NP TK TT CB PL 
1. Bất tịnh hạnh l l l l l l 
2. Bất dữ thủ 2 2 2 2 2 2 
3. Đoạn nhân mạng 3 3 3 3 b) 3 
4. Đại vọng ngữ 4 4 4 4 4 4 
Tổng số 4 4 4 4 4 4 
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I. TĂNG-GIÀ-BÀ-THI-SA 


02100000015 200914521010 02/ TP | NP | TK | TT | CB PL 
1. cô ý tiết tinh l l l | | l 
2. xúc chạm nữ nhân 2 2 2 2 2 2 
3. nói lời thô tục 3 3 3 3 3 3 
4. yêu sách cúng dường 4 4 4 4 4 4 
5. mai mối 5 5 5 5 5 5 
6. lập thất nhỏ 6 6 6 6 6 6 
7. cất chùa lớn 7 7 £/ ÿ) 7 Èi 
$. vô căn báng lộ l lộ lộ § lò 
9. giả căn báng 9 9 9 9 Xi ) 
10. phá tăng 10 10 10 10 10 10 
11. tùy thuận phá tăng I1 11 I1 11 I1 I1 
12. ô tha gia 12 13 13 12 12 13 


'®À 
lo) 
' 


13. ác tánh bất thọ nhân ngữ 


12 


ông sô 


13 


13 


13 


13 


13 


IH. BÁT ĐỊNH 


TP 


NP 


TT 


CB 


PL 


Điều 1 | 


Điều 2 5 


Tổng số §¿ 


IV. NI-TÁT-KỲ BA-DẠT-ĐÈ 


. SÚC trường y 


. ngủ lìa 


. chờ y một tháng 


. nhờ phi thân lý n1 giặt y cũ 


. xIn y nơi nhà phi thân lý 


| 
2 
3 
4. nhận y phi thân lý mi 
b 
6 
// 


. nhận y quá phân. 


¬1ịS=|+a|+>.|C›)|\|— 


¬1ịỊS=|+a|+>.|C›)|\|— 


¬1ịS=|+a|+>.|C›)|\|— 


¬1ịỊS=|+a|+>.|C›)|\|— 


¬mHiS=|+>.|C\|C)|t|— 


¬1iS=l|+>.|C\|C)|t|— 
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S. khuyên cư sĩ tăng giá y là là là là là là 
9. khuyên hai nhà tăng giá y S) 9 3 9 9 9 
10. yêu sách giá y quá hạn 10 10 10 10 10 10 
11. ngoạ cụ bằng tơ tăm I1 21 13 I1 11 II 
12. ngoạ cụ toàn đen 12 22 lãi 12 12 12 
13. ngọa cụ quá phân. 13 23 12 13 13 13 
14. ngọa cụ dưới sáu năm 14 24 14 14 14 14 
15. tọa cụ không hoại sắc 15 25 15 15 15 15 
16. quảy lông dê 16 26 16 16 16 16 
17. nhờ chải lông dê 17 27 17 17 17 17 
18. câm giữ vàng bạc 18 30 18 18 18 18 
19. kinh doanh tài bảo 19 28 20 19 19 19 
20. buôn bán 20 29 19 20 20 20 
21. chứa bát dư SÀI 20 21 21 sài sài 
22. đôi bát mới. 22 19 22 22 7” 22 
23. xin chỉ sợi 23 II 26 22 23 26 
24. chỉ dẫn thợ dệt 24 12 27 24 24 27 
25. đoạt lại y 25 13 24 25 25 22 
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26. thuốc bảy ngày 26 15 23 30 30 23 
27. y tắm mưa BI 17 25 28 28 24 
28. y cấp thí 28 18 28 26* 26 28 
29. a-lan-nhã gặp nạn lìa y 29 l6 29 5 lung 2h/ 29 
30. xoay tăng vật về mình 30 14 30 ĐẠO) 29 30 
Tổng số 30 30 30 30 30 30 
* Giới bồn: 26; Quảng luật: 27 

** Giới bôn: 27; Quảng luật: 26 

V. BA-DẠT-ĐÈ 

`... TP | NP | TK | TT | CB PL 
1. cô ý vọng ngữ | | | l l l 
2. mắng nhiếc 2 5 2 2 7 2 
3. nói ly gián 3 3 3 3 3 3 
4. ngủ chung buồng người nữ 4 56 69. | 65 65 6 
5 ngủ chung buông người chưa thọ 5 F¡ 42 54 54 5 
cụ 

6 đọc kinh chung 6 6 6 6 6 4 


l7. nói thô tội 7 9 S S 7 9 
§. nói pháp thượng nhân § l si 7 lộ lÒ 
9, thuyết pháp quá năm lời 9 4 5 5 5 7 
10. đào phá đất 10 | 59 | 73 | 73 | 73 10 
11. phá hoại thực vật I1 I1 I1 I1 I1 I1 
12. nói quanh 12 12 12 13 13 12 
13. nói xấu tăng sai 13 13 13 12 12 13 
14. trải toạ cụ tăng không cất 14 14 14 14 14 14 
15. trải ngọa cụ trong phòng tăng 15 15 15 15 15 15 
16. chen lần chỗ ngủ Hổ: | 1177) 17-00 117‹)) Tỷ l6 
17. đuôi tỳ-kheo ra ngoài 17 | 16 | 16 | 16 | 16 17 
18. ghế ngồi không vững I§ | 18 | 18 | 18 | 18 1§ 
19. dùng nước có trùng 19 20 19 19 19 20 
20. cất nhà lớn 20 | 19 | 20 | 20 | 20 19 
21. giáo giới ni không được tăng sai 21 21 21 21 21 21 
22. giáo thọ mi sau mặt trời lặn v2, 22 P29; gi, 22 B25, 


23. giáo thọ mi vì lợi dưỡng Đào) 24 24 23 BÁC) 24 
24. cho y cho tỳ-kheo-ni 24 26 28 26 24 25 
25. may y cho tỳ-kheo-ni H2) ĐÀN, 29 Sỹ, 2Ó 26 
26. ngồi với tỳ-kheo-ni ở chỗ khuất | 26 | 25 | 25 | 28 | 29 30 
27. hẹn đi chung đường với tỳ-kheo-m 27 N 26 24 26 27 
28. đi chung thuyền với tỳ-kheo-ni 28 29 S7, ga) 2J 28 
29. thức ăn do tỳ-kheo-ni khuyến hoá 20 30 30 30 30 20 
30. đi chung đường với người nữ 30 33 3l 32 32 sẵi 
31. lữ quán một bữa ăn 3l 33 3l so So 3l 
32. triển chuyên thực 32 | 31 | 32 | 31 | 31 33 
33. biệt chúng thực 33 32 40 | 36 36 sả” 
34. nhận quá ba bát 34 34 348 | 33 33 34 
35. dư thực pháp 35 35 33 34 34 Sim) 
36. mời người túc thực 36 36 34 35 35 36 
37. phi thời thực 37 38 346 | 37 37 37 
36. thức ăn cách đêm 38 39 347 | 38 38 38 
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39. bỏ vào miệng vật không được 39 37 35 39 39 40 
cho 

40. yêu sách mỹ thực 40 4I 39 | 40 40 39 
41. cho ngoại đạo ăn 41 40 32 44 44 41 
42. trước sau bữa ăn đi đến nhà khác| 42 82 S1 S] S] 46 
không báo 

43. ngồi trong nhà đang có ăn 43 + + | 54:5) 477 4| 1/2 43 
44. ngồi với người nữ ở chỗ khuất 44 42 70} 42 42 44 
45. ngồi một mình với nữ tại chỗ 45 | 44 # | 29 k 45 
trông 

46. đuôi đi không cho thức ăn 46 | 76 | 44 | 5I | 5I 42 
47. thuốc bốn tháng 0E. ni. .1ã=. 47 
48. xem quân trận 48 45 55 45 45 48 
49. ngủ lại trong quân 49 46 56 46 46 49 
50. xem quân đội chiến đầu 5U. | 47 -|..57.|47..|..47 50 
51. uống rượu 5J | 57 | 76 | 79 | 79 5] 
52. đùa giỡn trong nước 52 55 66 | 64 64 Số 
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53. thọc cù nôn 53 54 67 63 63 kế) 
54. bất kính 54 | 58 | 77 | 78 | 78 54 
55. dọa nhát tỳ-kheo `5 73 6S 66 66 3o 
56. nửa tháng tắm 56 | 70 | 50 | 60 | 60 57 
57. đốt lửa 57 | 68 | 4I | 52 | 52 56 
5§. giấu vật dụng của tỳ-kheo 58 | 7§ | 64 | 67 | 67 60 
59. tự tiện dùng y không hỏi chủ 59 | 8§I | 63 | 6§ | 68 59 
60. hoại sắc y mới 60 | 77 | 48 | 59 | 58 58 
61. đoạn sinh mạng 61 51 61 61 61 61 
62. uống nước có trùng 62 | 20 | 5I | 41 |} 41 62 
63. cố gieo nghi hối 63 | 52 | 62 | 62 | 62 Fấi 
64. che giấu thô tội 64 | 74 | 50 | 50 | 50 64 
65. truyền cụ túc người chưa đủ tuổi 65 | 61 | 71 | 72 | 72 65 
20 

66. khơi lại tránh sự 66 3) 4 4 4 63 
67. đi chung với cướp 67 66 72 7] 7] 66 
68. kiên trì ác kiến 68 | 4§ | 45 | 55 | 55 68 
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69. hỗ trợ tỳ-kheo bị xả trí 69 | 49 | 46 | 56 | 56 69 
70. bao che sa-di bị đuôi TÚ :l|| 50): ;|' 4 7-v|257: (| s31 70 
71. không chịu học giới 7 63 lí 75 Tộ tại 
72. khinh chê học giới T72 10 10 10 10 t#; 
73. vô tri học giới 73 | 64 | 92 | 83 | 83 73 
74. phủ nhận yết-ma 74 | 80 9 9 9 81 
75. không dữ dục 7N san r1: 80 
76. dữ dục rồi hối 756 | 79 | 43 | 53 | %3 79 
77. nghe lén đấu tranh T7 60 78 76 76 78 
78. sân đánh tỳ-kheo 78 gãi 58 48 48 74 
79. nhá đánh tỳ-kheo 79 | 72 | 59 | 49 | 49 75 
80. vu khống tăng tản 80 | 75 | 90 | 69 | 69 76 
S1. thâm nhập vương cung 6] 65 S2 S2 S2 S3 
82. cầm nắm bảo vật 82 | 69 | 49 | 5§ | 58 84 
83. phi thời vào xóm 83 | 83 | 80 | 80 | 80 85 
$4. giường cao quá lượng S4 S5 S5 $5 S5 Š7 
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$5. đệm bông $5 S4 $6 $6 $6 S8 
86. ống đựng kim S6 S6 83 S4 S4 S6 
$7. m-sư-đàn quá lượng S7 S7 S6 S9 Š7 S9 
$8. phú sang y S8 88 §7 S8 S8 90 
89. áo tắm mưa 89 | 89 | 8§ | 87 | 89 9] 
90. lượng y Như Lai 90 90 S9 90 90 92 
Tổng số 90 | 9I | 92 | 90 | 90 92 
VII. DIỆT TRÁNH 

J...Ố..ố. TP NP TK TT CB PL 
1. hiện tiên l l l l l l 

2. ức niệm 2 2 2 ®) ¿ g¿ 
3. bất sỉ 3 3 3 3 3 3 
4. tự ngôn trị 4 h) 4 4 6 4 
5. mích tội tướng 5 4 h 5 4 6 
6. đa nhân ngữ 6 6 6 6 5 ° 
l7. như thảo phú địa F; 7 tị È đj ñj 
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2. HỌC XỨ TỲ KHEO NI 
I. BA-LA-DI 
a. Thông giới (như tỳ kheo): I-4 
b. Bất cộng gới: 


Tứ phần Päli 
5. ma xúc 5 
6. bát sự lộ 
l7. phú tàng trọng tội 6 
S. tuỳ thuận bị xử Ỹ 

IH. TĂNG-GIÀ-BÀ-THI-SA 

Tứ phần Päli 
1. mai mối* l 
2. vô căn báng* ) 
3. p1ả căn báng” 3 
4. tố tụng 4 
5. độ nữ tặc 5 
6. tự ý giải tội 7 
l7. độc hành 6 
8. nhận của nam nhiễm lộ 
9, tán trợ ni khất thực bất chính 9 
10. phá hoà hiệp tăng” 10 
11.tùy thuận phá tăng* II 
12. ô tha gia* 12 
13. ác tánh bât thọ gián ngữ* 13 
14. tương thân tương trợ ác hành 16 


KG 


15. tán trợ ác hành 17 
16. dọa bỏ đạo 14 
17. vu tăng thiên vị 15 

II. N-TÁT-KỲ 

a. Thông giới: 1-18 (như tỳ kheo) 

b. Bât cộng giới: 19-30 

Tứ phần Päli 

19. cần vật này lại đòi vật kia 4 & 5 
20. lạm dụng vật Tăng 6 & 8 
21. lạm dụng vật tự mình xin cho Tăng Ÿ 
22. lạm dụng vật dụng đàn-việt 10 
23. lạm dụng vật đàn việt cúng cho 7J&O9 
Tăng 

24. chứa bát dư l 
25. đồ dùng có mảu sắc 
26. hứa cho tỳ-kheo-nI y bệnh (5) 
27. y phi thời 2 
28. đối y rồi đoạt lại 3 
29. xin y nặng II 
30. xin y nhẹ 12 
(#9) CẾ pãc. 47. 

IV. BA-DẠT-ĐÈ 

Tứ phần Päli 

[70. ăn tỏi ị 
71. cạo lông ba chỗ 9) 
72. tây tịnh quá phân 5 


L114.- 


73. hô giao 4 
74. cùng vỗ 3 
75. hầu quạt nước tỳ-kheo đang ăn 6 
76. xin ngũ côc sông 7 
77. đại tiêu tiện trên cỏ tươi 9 
78. đô đại tiêu tiện ngoài tường 8 
79. xem nghe ca múa 10 
80. nói chuyện với nam chỗ khuất 12 
81. đi với người nam chỗ khuât 12 
82. thì thầm với nam mà không đông 14 
bạn 

63. đi không nói với chủ nhà 15 
84. ngôi trên giường không hỏi chủ 16 
nhà 

85. tự tiện trải chỗ ngôi nghỉ không hỏi 17 
chủ 

86. cùng người nam trong nhà tôi II 
87. thuật lời nghe không rõ 18 
8§. thê thốt 19 
89. đâm ngực khóc 20 
90. hai người năm chung giường 3l 
91. chung nệm chăn 2z 
92. cô ý gây phiền 33 
93. không chăm sóc ni sông chung 34 
bệnh 

94. đuôi ni an cư ra khỏi phòng 35 
95. du hành suốt bỗn mùa 39 
96. an cư xong không đi 40 


K lo 


97. du hành biên giới mất an ninh 38 
98. du hành trong quốc giới không an Si 
ninh 

99. thân cận cư sĩ 36 
100. du lãm cung vua 4I 
101. lộ hình tăm sông ồi 
102. y tăm quá lượng 22 
103. may y quá năm ngày ĐI, 
104. quá năm ngày không xem tăng- 24 
già-lê 

105. cản trở cúng y cho Tăng 26 
106. lây y của người khác mặc ĐẠI 
107. cho bạch y, ngoại đạo y sa-môn 28 
10§. ngăn Tăng chia y 29 
109. mong Tăng không xuất y ca-thi- 30 
na 

110. ngăn Tăng xuất y ca-thi-na 30 
111. không vì người dập tắt tránh sự 45 
112. cho bạch y ngoại đạo thức ăn 46 
113. làm người sai khiên cho bạch y 44 
114. tự tay quay sợi 43 
115. ngôi năm trên giường bạch y 42 
116. tá túc không từ biệt chủ k 

117. học chú thuật thê tục 49 
118. dạy người chú thuật 50 
119. độ nữ đang có thai 6] 
120. độ phụ nữ đang cho bú 62 
121. độ đông nữ chưa đủ hai mươi 7] 


8+ 


122. độ đồng nữ không hai năm học 72 
glới 

123. độ sa-di-ni không cho sáu pháp 63 
124. truyền cụ túc Tăng chưa thuận 64 
125. thập nhị tăng giá 65 
126. độ nữ tăng giá không bạch Tăng 67 
127. cho người như vậy thọ cụ túc 70 
125. độ đệ tử không dạy học giới 68 
129. không có hai năm theo Hòa 69 
thượng ni 

130. độ học pháp ni không bạch Tăng 73 
131. chưa đủ 12 hạ mà độ người 74 
132. Tăng chưa cho phép mà độ người 75 
133. chê Tăng có thiên vị 76 
134. độ người cha mẹ phu chủ không đông ý S0 
135. độ nữ đang mê luyên người nam 79 
136 sau hai năm học giới không trao 78 
cụ túc 

137. nhận y mà không trao giới cụ túc Vếi 
138. một năm độ hai người 82, 83 
139. cách đêm Chánh pháp yêt-ma ‡ 
140. không đến nhận giáo thọ 58 
141. nửa tháng không câu Tăng giáo 59 
thọ 

142. tự tứ trước hai bộ Tăng ¬ứi 
143. an cư nơi không có tỳ-kheo 56 
144. đột nhập chùa tỳ kheo 51 
145. mạ lịtỳ-kheo >2 
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146. mạ ly ni chúng 53 
147. nhờ đàn ông mô nặn nhọt 60 
148. bội ước thỉnh thực 54 
149. tật đỗ về gia đình 55 
150. thoa bột hương S8 
151. xức dâu vừng (mè) 89 
152. sai ty-kheo-ni xoa bóp 90 
153. sai thức-xoa-ma-na xoa bóp 9] 
154. sai sa-di-ni xoa bóp 92 
155. sai phụ nữ bạch y xoa bóp 93 
156. mặc váy lót S6 
157. chứa đô trang sức S7 
158. mang giày dép, câm dù S4 
159. ngôi xe cộ đi đường S5 
160. vào thôn không mặc-tăng-kỳ chi 96 
161. xâm tôi đến nhà cư sĩ ` 
162. mở cửa tăng-già-lam đi ra lúc l 
xâm tối 

163. mở cửa tăng-già-lam đi ra lúc mặt trời lặn * 
164. không tiên hậu an cư W 
165. trao cụ túc người nữ bịnh nhị đạo l 
ló6. trao cụ túc người hai hình \ 
167. thọ cụ túc người hai đường hiệp l 
lại 

168. trao cụ túc cho người mặc nợ B 
169. học kỹ thuật của thế tục tà mạng 49* 
170. dạy bạch y chú thuật của thể tục s 
171. bị đuối mà không đi * 


S0 THẺ 


172. hỏi nghĩa ty-kheo không xin phép j5 
173. gây phiên phức kẻ ở trước người đến sau 33 
174. xây tháp trong tăng-già-lam có tỳ-kheo * 
175. không lễ bái tỳ-kheo mới thọ giới : 
176. đi uốn éo làm duyên * 
177. trang điểm hương thơm S7* 
178. sai nữ ngoại đạo xoa hương 93 


V. BA-LA-ĐÈ-ĐÈ-XÁ-NI 


% 
ti 
= 


Tứ phần 


. xIn bơ 


. xin dâu 


. xin mật 


. xin mật mía 


. XI sữa 


. x sữa đông 


. xIn cá 


œi¬ì)| O|t\a|+.|C2|\ì\|= 
®=ẰằẴ|:|Œœ¬ì\|*+>|Ct2|\|= 


. xin thịt 
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THƯ MỤC LUẬT 


A. HÁN HỆ 

I. QUẢNG LUẬT 

Di-sa-tắc bộ Hòa hê ngũ phân luật (30 quyên). T 22 No. 1421 
Di sa tắc luật, Ngũ phần luật.- Ngữ phân. 
Quảng luật của bộ phái Di-sa-tắc hay Hóa địa bộ (MahT$ãsaka). 
Lưu Tống (Cảnh Bình 1 - 2, A.D. 423 - 424) Phật-đà-thập 
(Buddhajiva) và Trúc Đạo Sinh dịch 

Ma-ha tăng-kỳ luật (40 quyền). T 22 No. 1425 
Tăng-kỳ luật. Tăng kỳ. Quảng luật của Đại chúng bộ 
(Mahäsangika). 
Đông Tấn (Nghĩa Hi 3, A.D. 4l6) Phật-đà-bạt-đà-la 
(Buddhabhadra) và Pháp Hiên dịch 

Tứ phần luật (60 quyên) ). T 22 No. 1428 
Đàm-vô-đức luật. Quảng luật của bộ phái Đàm-vô-đức hay Pháp 
Mật bộ (Dharmagupta). 
Diêu Tần (Hoằng Thỉ 10, A.D. 408) Phật-đả-da-xá (Buddhayaáa) 
và Trúc Phật Niệm dịch 

Thập tụng luật (61 quyên). T 23 No. 1435 
Quảng luật của bộ phái Tát-bả-đa hay Thuyết nhất thiết hữu bộ 
(Sarvästivada). 
Hậu Tần (Hoằng Thỉ 6, A.D. 404) Phất-nhã-đa-la (Punyatara) và 
La-thập (KumäraTva) dịch 


Căn bản thuyết nhất thiết hữu bộ f)-nại-da (50 quyên). 
T 23 No. 1442 
Milasarvastivadavinaya._ Tạng: hdul-ba rnam-par-hbyed-pa 
(Vinayavibhanga). 
- 70- 


Tỳ-nại-da. Giới kinh phân biệt của bộ phái Căn bản Thuyết nhất 
thiệt hữu bộ (Mũlasarvastivada). 
Đường (Trường An 3, A.D. 703) Nghĩa Tịnh dịch. 

Căn bản thuyết nhất thiết hữu bộ bí sô nỉ f}-ngi-da (20 quyên). 
T23 No. 1443 
Milasarvastivadabhiksunivmaya  (Biksuniibhanga). Tạng: 
dge-slon-mahi hdul-ba rnam-par-hbyed-pa. 
Bí-sô-nI tì-nại-da. Giới kinh phân biệt của tỳ-kheo-mi, theo luật 
Căn bản thuyết nhât thiệt hữu bộ. 
Đường (Cảnh Long 4, A.D. 710) Nghĩa Tịnh dịch. 

Căn bản thuyết nhất thiết hữu bộ t)-nại-da xuất gia sự (4 quyền). 
T23 No. 1444. 
Milasarvastivadavinayavastu-pravrajyavastu. Tạng: — hdul-ba 
gshi (rab-byun gi gshì). 
Ty-nại-da xuất gia SỰ. Các vẫn đề liên hệ xuất gia, thọ giới theo 
luật của Can bản thuyết nhât thiệt hữu bộ. 


Đường (Cửu Thị I — Cảnh Vân 2, A.D. 700 — 711) Nghĩa Tịnh 
dịch. 


Căn bản thuyết nhất thiết hữu bộ t)-nại-da an cư sự (1 quyên). 
T23 No. 1445 


Milasarvastivadavinayavastu-varsavasíu. Tạng: hđul-ba gshỉ 
(dbyar-gnas kyi gshi). 


Ty-nại-da an cư sự. Các vấn đề liên hệ an cư theo luật Căn bản 
thuyêt nhât thiệt hữu bộ. 


Đường (Cửu Thị I — Cảnh Vân 2, A.D. 700 — 711) Nghĩa Tịnh 
dịch. 


Căn bản thuyết nhất thiết hữu bộ t)-nại-da tùy ý sự (1 quyên). 
T23 No. 1446 
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Milasarvastivadavinayavastu-pravaraqvastu. Tạng: hdul-ba 
øshi (dgag-dbyehi gshì). 


Tỳ-nại-da tùy ý sự. Các vấn đề liện hệ tự tứ theo luật Căn bản 
thuyêt nhât hữu bộ. 
Đường (Cửu Thị I — Cảnh Vân 2, A.D. 700 — 711) Nghĩa Tịnh 
dịch. 

Căn bản thuyết nhất thiết hữu bộ t)-nại-da bì cách sự (2 quyên). 
T 23 No. 1447 
Milasarvastivadavinayavastu-carmavastu. Tạng: hdul-ba gshỉ 
(ko-lipags kyi gshì). 
Ty-nại-da bì cách sự. Các quy định về sử dụng da thuộc theo 
luật Căn bản thuyết nhât thiệt hữu bộ. 


Đường (Cửu Thị I — Cảnh Vân 2, A.D. 700 — 711) Nghĩa Tịnh 
dịch. 


Căn bản thuyết nhất thiết hữu bộ t)-nại-da dược sự (18 quyên). 
T 24No. 1448 


Milasarvastivadavinayavastu-bhaisajyavasstu. Tạng: hdul-ba 
Øshi (sman kyi gshì). 
Tỳ-nại-da dược sự. Các quy dịnh về SỬ dụng thuốc theo luật Căn 
bản thuyết nhât thiệt hữu bộ. 
Đường (Cửu Thị I - Cảnh Vân 2, A.D. 700 — 711) Nghĩa Tịnh 
dịch. 
Căn bản thuyết nhất thiết hữu bộ tỳ-ngi-da yết-sỉ-na y sự (l 
quyên) T 24 No. 1449 
Milasarvastivadavinayavastu-kathinavastu. Tạng: hdul-ba gshỉ 
(sra-brkyan gi gshì). 


Tỳ-nại-da yết sỉ na y sự. Các quy định về y ca-thi-na theo luật 
Căn bản thuyêt nhât thiệt hữu bộ. 
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Đường (Cửu Thị 1 - Cảnh Vân 2, A.D. 700 - 711) Nghĩa Tịnh 
dịch. 


Căn bản thuyết nhất thiết hữu bộ tỳ-nại-da phá tăng sự (20 quyên) 
T24NGo. 1450 
Milasarvastivadavinayavastu-sanghabhedavastu.. Tạng: hdul- 
ba gshi (dbyen gi gshì). 

Tỳ-nại-da phá tăng sự. Lịch sử thành lậpTăng già và cuộc vận 
động phá Tăng của Đê-bà-đạt-đa. 
(Cửu Thị 1 - Cảnh Vân, 2 A.D. 700 — 711) Nghĩa Tịnh dịch 

Căn bản thuyết nhất thiết hữu bộ t)-nại-da tạp sự (40 quyền). 
T24NGo. 1451 
Tạng: hdul-ba phran-tshegs kyi gshi. 

Ty-nại-da tạp sự . Các vần đề linh tinh liên hệ đến Luật. 
Đường (Cảnh Long 4, A.D. 710) Nghĩa Tịnh dịch 

Căn bản thuyết nhất thiết hữu bộ nỉ-đà-na mục-đắc-ca (10 quyên) 
T24NGo. 1452 
Căn bản thuyết nhất thiết hữu bộ ni-đà-na, Ni-đà-na mục- đắc-ca, 
Hữu bộ mục-đăc-ca, Hữu bộ nI-đà-na. 

Đường [Trường An 3 (2), A.D. 703 (702)] Nghĩa Tịnh dịch. 


I. GIỚI KINH/ BA-LA-ĐÈÉ-MỘC-XOA 

Di sa tắc ngũ phân giới bản (1 quyền). T 22 No. 1422 
Di sa tắc giới bản, Ngũ phần tỳ-kheo giới bản, Ngũ phần giới 
bản. 
Giới kinh hay Ba-la-đề-mộc-xoa của tỳ-kheo thuộc bộ phái Hóa 
địa. Trích biên từ Ngũ phân quảng luật do Phật-đà-thập 
(Buddhajva) dịch. Hiện tôn 2 bản, A và B. Văn từ của hai bản 
có nhiêu chô không đông nhât, so với quảng luật cũng có một sô 
thay đôi. 
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Ngũ phần tỳ-kheo-ni giới bản (1 quyên) ). T 22 No. 1423 
Di sa tắc ni giới bản. Giới kinh hay Ba-la-đề-mộc-xoa của tỷ- 
kheo-ni thuộc bộ phái Hóa địa (Mahiáãsaka). Gôm 373 điêu, so 
với Quảng luật 370 điêu. Trích soạn từ No Ngũ phần luật 
Lương (Phổ Thông 3, A.D. 522) Minh Huy soạn.. 

Ma-ha tăng-kỳ luật đại tỳ-kheo giới bản (1 quyên). T 22 No. 1426 
Tăng-kỳ giới bản, Ba-la-đề-mộc-xoa tăng-kỳ giới bản, Tăng-kỳ 
tỳ-kheo giới bản, Tăng-kỳ đại tỳ-kheo giới bản, Ma-ha-tăng-kỳ 
giới bản. Gôm 218 điêu. 

Đông tắn (Long An 2 — Vĩnh Sơ 2, A.D. 398 — 421) Phật-đà-bạt- 
đà-la dịch 

Ma-ha tăng-kỳ tỳ-kheo-ni giới bản (1 quyên). T 22 No. 1427 
Tỳ-kheo-m ba-la-đề-mộc-xoa Tăng-kỳ giới bản, Tỳ-kheo-ni 
Tăng-kỳ luật ba-la-đê-mộc-xoa giới kinh, Tỳ-kheo-ni Tăng-kỳ 
luật giới kinh, Tăng-kỳ Tỳ-kheo-nI giới bản, Tăng-kỳ n1 giới bản. 
Đông Tắn (Nghĩa Hi 1, A.D. 405 - ) Pháp Hiển và Giác Hiền 
(Phật-đà-bạt-đà-la, Buddhabhadra) dịch 

Tứ phân luật tỳ-kheo giới bản (1 quyên). T 22 No. 1429 
Đàm-vô-đức giới bản. Giới kinh của tỳ-kheo, phái Đàm-vô-đức. 
Giới kinh của tỳ-kheo, Hoài Tô biên tập từ Tứ phân Quảng luật 
do Phật-đà-da-xá dịch. 

Tứ phân tăng giới bản (1 quyên). T 22 No. 1430 
Đàm-vô-đức giới bản, Tứ phần giới bản. Giới kinh của Tỷ-kheo, 
trích từ Tứ phân quảng luật do Phật-đà-da-xá dịch. Nhiêu từ luật 
được thay đôi so với Quảng luật. 

Tứ phân luật t)-kheo-ni giới bản (1 quyên). T 22 No. 1431 
Giới kinh của Tỷ-kheo-ni, trích biên từ Tứ phần quảng luật do 
Phật-đà-da-xá dịch; trích biên bởi Hoài Tô. 

Thập tụng t)-kheo Ba-la-đề-mộc-xoa giới bản (1 quyên) ). 
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T23No. 1436 


Thập tụng Ba-la-đề-mộc-xoa giới, Thập tụng tỳ-kheo giới bản, 
Thập tụng luật tỳ-kheo giới bản. 


Diêu tần (Hoằng Thỉ 4 - 14, A.D. 402 - 412) Cưu-ma-la thập 
dịch. 


Thập tụng tỳ-kheo-ni Ba-la-đ-mộc-xoa giới bản (1 quyền). 
T23 No. 1437 


Thập tụng tỳ-kheo-nI đại giới, Tỳ-kheo-mi địa giới, Thập tụng 
luật ty-kheo-mi giới bản. 
Lưu Tống (khoảng giữa Thái Thỉ, A.D. 465 - 471) Pháp Dĩnh 
SOạn. 
Căn bản thuyết nhất thiết hữu bộ giới kinh (1 quyên) ). 
T23 No. 1454 
Pratimoksa.. Tạng: so-sor-thar-bah1 mdo 
Giới kinh của Căn bản thuyết nhất thiết hữu bộ. 
Đường (Cảnh Long 4, A.D. 710) Nghĩa Tịnh dịch. 
Căn bản thuyết nhất thiết hữu bộ bí-sô-ni giới kinh (1 quyền). 
T23 No. 1455 
Milasarvastivada-bhiksuni-pratimoksa. 
Tạng: dee-slon-mahi so-sor-thar-bahi mảo. 
Bi-sô-nI giới kinh. Giới kinh của Tỳ-kheo-nI. 
Đường (Cảnh Long 4, A.D. 710) Nghĩa Tịnh dịch. 
Giải thoát giới kinh (1 quyên) ). T 24 No. 1460 
Tỳ-kheo Giới kinh, thuộc bộ phái Ca-diếp, Ca-diếp-di, hay Âm 
quang bộ (Kãšyapnikäya). 246 điêu. 


Đông Ngụy [Võ Định I1, A.D. 543 (Hưng Hòa 2, A.D. 540)| Cù- 
đàm Bát-nhã- lưu-chi dịch. 
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II. VÊT-MA PHÁP 
Di sa tắc yết-ma bản (L quyên) ). T 22 No. 1424 


Ngũ phần yết-ma. Các pháp thức yết-ma, trích soạn từ Ngũ phần 
luật. 


Đường (Thần Long, A.D. 705 — 706) Ái Đồng soạn. 
Đàm-vô-đức luật bộ tạp yếf-ma (1 quyên) ). T22 No. 1432 


Đàm-vô-đức-tạp yết-ma, Tứ phần tạp yết-ma. Các pháp thức 
yêt-ma theo luật Tứ phân. 


Tào Ngụy (Gia Bình 4, A.D. 252) Khương Tăng Khải dịch. 
Yếr-ma (1 quyên) ). T 22 No. 1433 
Đàm-vô-đức yết-ma. Các pháp thức yết-ma theo luật Tứ phân. 
Tào Ngụy (Chánh Nguyên 1, A.D. 254) Đàm Đề dịch. 
Tứ phân tỳ-kheo-ni yết-+ma pháp (1 quyền) ).T 22 No. 1434 
Tứ phần yết-ma, Tứ phần ni yết-ma, Đàm-vô-đức yết-ma, Tạp 
yêt-ma 
Lưu Tống (Nguyên Gia 8, A.D. 431) Cầu-na-bat-ma dịch. 
Đại Sa-môn bách nhất yết-ma pháp (1 quyên) ). T 23 No. 1438 


Bách nhất yết-ma pháp, Đại sa môn yết-ma pháp thập tụng luật. 
Gôm 21 pháp thức yêt-ma của Tỳ-kheo theo luật Thập tụng. 


Thập tụng yễt-ma tỳ-kheo yếu dụng (1 quyền) ).T 23 No. 1439 


Thập tụng tăng ni yếu sự yết-ma, Thập tụng tỳ-kheo yếu dụng, 
Lược yêu yêt-ma pháp. Các pháp thức yêt-ma thường hành theo 
luật Thập tụng. 
Lưu Tống (Đại Minh 7, A.D. 463) Tăng Cứ soạn. 

Căn bản thuyết nhất thiết hữu bộ bách nhất yết-ma (10 quyên). 
T23 No. 1453 
Bách nhất yết-ma. Đường (Trường An 3, A.D. 703) Nghĩa Tịnh 
dịch. 
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IV. LUẬT LUẬN 

Táút-bà đa Tì-ni-tì-bà-sa (9 quyền) ). T 23 No. 1440 
Tát-bà-đa tỳ-ni. Luật sớ của bố pháp tát-bà-đa hay Thuyết nhất 
thiệt hữu bộ (Sarvästivada). 

Dịch giả khuyết danh; phỏng định niên đại Tam Tần (A.D. 
350 - 431). 

Tát-bà-ấa-bộ tì-nỉ ma-đắc-lặc-già (10 quyên) ). T 23 No. 1441 
Ma-đức-lặc-già tì-n. Tát bà đa Tì-nI, Tát-bả-đa-ma-đắc-lặc-già 
tì-m, Tì-m ma-đấc-lặc-già. Luật giải (Mãtrkã) của bộ phái Tát- 
bà-đa hay Thuyêt nhât thiệt hữu bộ (Sarvästivada). 

Lưu Tống (Nguyên Gia 3, A.D. 435) Tăng-già-bạt-ma dịch. 

Căn bản thuyết nhất thiết hữu bộ tỳ-ngi-da ni-đà-na mục-đắc-ca 

nhiêp tụng (1 quyên) ). T 24 No. 1456 
Milasarvastivadanihayavinayanidanamatrka-gatha. 

Căn bản thuyết nhất thiết hữu bộ ni-đà-mục-đắc-ca nhiếp tụng, 
Căn bản thuyêt nhât thiệt hữu bộ ni đà na mục đắc ca nhiệp tụng, 
Tỳ-nại-da ni-đả-na mục-đãc-ca nhiệp tụng. Kệ tụng tóm tất các 
vân đê liên hệ luật được giải thích trong Ma-đăc-lặc-già (Mãtrkã) 
theo bộ phái Căn bản thuyêt nhât thiệt hữu. 
Đường (Cảnh Long 4, A.D. 710) Nghĩa Tịnh dịch. 
Căn bản thuyết nhất thiết hữu bộ lược tỳ-ngi-da tạp sự nhiếp 
tung (1 quyên) ). T 24 No. 1457 


Căn bản thuyết nhất thiết hữu bộ tỳ-nại-da tạp sự nhiếp tụng. Kệ 
tóm tắt các vấn đề liên hệ Luật theo bộ phái Căn bản thuyết nhất 
thiết hữu. Đường (Cảnh Long 4, A.D. 710) Nghĩa Tịnh dịch 


Căn bản tát bà đa bộ luật nhiếp (14 quyên) ). T 24 No. 1458 
Sarvastivadavinayasamngraha. Tạng: hdul-ba bsdus-pa. 
Hữu bộ luật nhiệp. Kệ tóm tóm tắt và giải thích các học xé của 
Ty-kheo theo luật của Hữu bộ (hệ Thập tụng). 
Đường (Cửu Thị 1, A.D. 700) Nghĩa Tịnh dịch. 
- 8Ó - 


Căn bản thuyết nhất thiết hữu bộ t)-ngi-da tụng (3 quyên) ). 
T24No. 1459 
Milasarvastivadanihayavinayagatha. Tạng: hdulba tshig- 
lehur-byas-pa. 
Tỳ-nại-da tụng. Kệ tóm tắt các nghi thức thường hành và giải 
thích các học xứ của Tỳ-kheo. 
Đường (Cảnh Long 4, A.D. 710) Nghĩa Tịnh dịch. 

Luật nhị thập nhị mình liễu luận (1 quyền) ). T 24 No. 1461 
Minh liễu luận. Luật giải thụoc bó phái Chánh lượng 
(Sammitiya), Pháp sư Phât-đà-đa-la (Phật-đà-đa-la-đa, 
Buddhaträta) soạn. Gôm 22 bài kệ tụng và giải thích 
Trần (Quang Đại 2, A.D. 568) Chân Đề dịch. 

Thiện kiến luật tì-bà-sa (18 quyên) ). T 24 No. 1462 
PälI: Sarmanfapasadika 
Thiện kiến tì-bà-sa luật, Thiện kiến luật, Thiện kiến luận, Tì-bà- 
sa luật. Luật giải do Giâc Am, hay Phật Minh (Pali: 
Buddhaghosa) Soạn, giải thích Luật Pali, thuộc Thượng tọa bộ 
Tích lan. Tiêu tê [Vĩnh Minh (6)7, A.D. 489 (488)| Tăng-già- 
bạt-đà-la dịch. 

Tì-ni mẫu kinh (8 quyên). T 24 No. 1463 
Vinayamairka. Luật giải, có thuyết cho là giải thích luật Thập 
tụng; có thuyêt cho là giải thích luật Tứ phân. 
Tần (A.D. 350 - 431), dịch giả khuyết danh. 

Tị-ngi-da (10 quyền) . T 24 No. 1464 
Vinayanidana-sutra. 
Tr-nại-da luật, Giới nhân duyên kinh, Giới quả nhân duyên kinh, 
TỊ-nại-da kinh, Thí nhân duyên kinh. Giả thích các học xứ của 
Ty-kheo, gôm 263 điêu, tương đương Thập tụng giới bản, Thập 
tụng Phạn bản. 
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Diêu Tần (Kiến Nguyên 14, A.D. 378) Trúc Phật Niệm dịch 
Xá-lợi-phất vấn kinh (1 quyên) . T 24 No. 1465 
Šãriputrapariprcchä-sira. 

Những câu hỏi của Xá-lợi-phất liên hệ các vẫn đề thuộc Luật. 
Phật ký thuyêt sẽ có nhiêu bộ phái xuât hiện sau này, trong đó 
có 5 hệ Luật chính, gọi là “Ngũ bộ luật.” 

Đông Tần ( A.D. 317 - 420), dịch giả khuyết danh. 

Ưu-ba-li vấn Phật kinh (1 quyên) . T 24 No. 1466 
Upaliparipnrccha-sutra. 

Ưu-ba-li vân kinh, Uu-ba-li luật. Những câu hỏi của Ưu-ba-li, 
liên hệ 215 điêu giới Tỳ-kheo. 

Lưu Tống (Nguyên Gia § - 30, A.D. 431-453) Cầu-na-bat-ma 
dịch. 

Phật thuyết phạm giới tội báo khinh trọng kinh (I quyền) . 
T24No. 1467 


sự 6 SA ®* 


kinh, Mục-liên vấn kinh, Phạm tội kinh. Những câu hỏi của 
Mục-liên vê báo ứng của sự phạm giới. 


Hậu Hán (Kiến Hòa 2 - Kiến Ninh 3, A.D. 143 - 179) An Thế 
Cao dịch. 


Phật thuyết Mục-liên sở vấn kinh (1 quyền) . T 24 No. 1468 
Những câu hỏi của Mục-liên về tội báo của sự phạm giới. 

Tống ( Khai Bảo 6, A.D. 973 -) Pháp Thiên dịch. 

Phật thuyết Ca-diếp cấm giới kinh (nhất quyên) . T 24 No. 1469ö 


Ma-ha tỳ-kheo kinh, Chân ngụy sa môn kinh, Cắm giới kinh. 
Ca-diêp hỏi Phật về sự phân biệt chân ngụy sa-môn. 
Lưu Tống (Hiếu Kiến 2, A.D. 455- ) Trở-cừ-kinh-thinh dịch. 


Đại t)-kheo tam thiên oai nghỉ (2 quyền). T 24 No. 1470 
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Đại tỳ-kheo tam thiên oai nghi kinh, Tăng oal nghi kinh, Đại 
tăng oai nghi kinh, Tam thiên oal nghi. Các phận sự thường 
hành của Tỳ-kheo. Đoạn kết, nói về 5 hệ Luật của các bộ phái, 
và màu sắc y của các bộ. 

Hậu Hán (Kiến Hòa 2 - Kiến Ninh 3, A.D. 148 - 170) An thế 
cao dịch. 


V. SỞ GIẢI TRUNG HOA 


Số lượng các sở giải Luật, bao gâm Quảng luật, Giới bản và 
Yết-ma của các bộ, nhất là Tứ phân, rất lớn; nhưng dưới đây chỉ 
ghi các tác phẩm đang được lưu hành trong hai bộ Đại tạng: 
Đại chánh tân tu (Taisho, T), và 2 Tuc tạng chữ Vạn rH, và 
cũng chỉ ghi các sở giải thuộc về luật Tứ phán. 
A. Quảng luật 
Tứ phần San phân bỗ khuyết hành sự sao (12 quyên). 
Đạo Tuyên (Đường). T 40 No. 1804. 
Tứ phần Hành sự sao tư trì kí (16 quyên), Nguyên Chiếu (Tống). 
T 40No. 1805. 
Tứ phân luật Hành sự sao khoa (12 quyên), Nguyên Chiếu(Tống). 
rH 69NG. 618. 
Tứ phần luật Hành sự sao phê (28 quyên), Đại Giác (Đường). 
rH 68No. 616. 
Tứ phân luật Hành sự sao giản chánh kí (L7 quyên). 
Cảnh Tiêu (Tống). rH 68 No. 617. 
Hành sự sao chư gia kí tiêu mục (1 quyền), Tuệ Hiền (Tống). 
rH 70 No. 621. 
Tư trì kí tự giải tịnh ngũ lệ giảng nghĩa (1 quyền), Tắc An (Tống). 
¡H70 No. 620. 
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Tư trì kí lập đề thập nghĩa (1 quyền), Đạo Tiêu (Tống). 

rH70 No. 622. 

Tứ phần luật Danh nghĩa tiêu thích (40 quyên). 
Hoăng Tán (Minh). rH 70 No. 624. 

Tứ phần luật tạng đại tiểu trì giới kiền độ lược thích (1 quyên). 
Trí Húc (Minh). rH 71 No. 625. 

Trùng trị Tì-ni sự nghĩa tập yếu (17 quyền), Trí Húc (Minh). 

rH 63 No. 599, 

B. Giới bản 


Tứ phần luật T)-kheo giới bản Hàm chú giới bản (2 quyền). 
Đạo Tuyên (Đường). T 40 No. 1806. 
Tứ phân tỳ-kheo giới bản sớ (2 quyên), Định Tân (Đường). 
T 40 No. 1807. 
Tứ phần luật sớ (20 quyên), Pháp Lệ (Đường). 
iH65NGo. 612. 
Tứ phần luật sớ sức tông nghĩa kí (20 quyên), Định Tân (Đừong). 
rH 66 No. 613. 
Tứ phần luật sớ (20 quyên), Trí Thủ (Đường). 
rH 66 No. No. 614. 
Tứ phần luật Khai Tông kí (20 quyền), Hoài Tố (Đường). 
rH 66 & 67 No. 615. 
Tứ phân luật T)-kheo Hàm chú giới bản sớ (§ quyên). 
Đạo Tuyên (Đường). rH 62 No. 591. 
Tứ phần luật Hàm chú giới bản sớ khoa (§ quyên). 
Nguyên Chiếu (Tống). rl! 62 No. 393. 
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Tứ phần luật Hàm chú giới bản hành tông kí (21 quyền). 
Nguyên Chiếu (Tống). rl! 62 No. 594. 

Thích tứ phân giới bản tự ` Đạo Ngôn (Tông). rÌl 63 No. 595. 

Tứ phân giới bản Duyên khởi sự nghĩa (1 quyên). 
Quảng Mạc (Minh). rH 63 No. 596. 

Tứ phân giới bản Như thích (12 quyền), Hoằng Tán (Minh). 

rH 63 No. 597. 

Tứ phần giới bản Ước nghĩa (4 quyên), Nguyên Hiền (Minh) 

rH 63 No. 598. 

C. Yết-ma 

Tứ phân luật san bổ tùy cơ yếf-ma (2 quyên), Đạo Tuyên (Đường). 
T 40 No. 1808. 

Tăng yễt-ma (3 quyên), Hoài Tố (Đường). 
T 40 No. 18091. 

Ni yễt-ma (3 quyền), Hoài Tố (Đường). 
T 40 No. I8510. 

Tứ phân luật san bổ tùy cơ yễt-ma sớ khoa (4 quyên). 
Nguyên Chiếu (Tống). rl! 64 No. 608. 

Tứ phân luật san bổ tùy cơ yễt-ma sớ tế duyên kí (22 quyền). 
Nguyên Chiếu (Tống). rl! 64 No. 609. 

Tứ phân luật Tùy cơ yễt-ma sớ chánh nguyên kí (§ quyên). 
Doãn Trạm (Tống). rH! 64 No. 607. 

Yễt-ma kinh tự giải (1 quyên), Tắc An (Tống). ¡H1 65 No. 610. 
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B. CÁC NGỮ HỆ KHÁC 
I.PALI 
Vinayapifaka, 5 tập, ân bản Roman, biên tập bởi H. Oldenburg. 
London, 1881-1882. 
1. Mahavagga, Vn. 1. 
2. Cũlavagga, Vin. ïi. 
3. Bhikkhuvibhanga, Vin. 11 — Vi. 1V. 
4. BhikkhunTvibhanga, Vnn. 1v 
5. Parivara, Vi. v. 
Nan đen dai zõð kyõ: Nam truyền Đại tạng kinh. 


Bản dịch tiếng Nhật Tam tạng Päli. Tổng biên dịch Junjiro 
Takakusu (Cao Nam Thuận Thứ Lang). Luật Tạng, tập I-V. 


Hán dịch Nam truyền Đại tạng kinh, 


Bản dịch Hoa ngữ Tam tạng Pali. Luật tang, tập I-V, Thông 
Diệu dịch. Đài Loan, Dân quôc §1. 


Winaya Texfs, 


Bản dịch tiếng Anh Luật Päli, bởi T. W. Rhys Davids & Herman 
Oldenberg; 3 tập. Sacred Books of the East  Motlal 
Banarsidass, 1969. 


The Book oƒ The Discipline (Vinaya-pitaka). 


Bản dịch Anh Luật PalI, bới I. B. Horner; Š tập. The Pali Text 
SocIety. London 1949, 


The Patiimokkha. 


Giới kinh Tỷ-kheo, bản dịch tiếng Anh từ Päli, bởi Ven. 
Ñãnamoli. Päli-Anh đôi chiêu. Maha Makut Academy. Bangkok, 
1966. 
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H. SANSKRITT 


Le Pratiinoksasttra des Sarvasfivadims. 
Giới kinh Tỳ-kheo của Thuyết nhất thiết hữu bộ, bản tiếng 
Sanskrit, ân hành bởi M. Louls Finot, cùng với bản dịch Hán của 
Cưu-ma-la-thập (Kumarajwva). Bản dịch tiêng Pháp bởi M. 
Edouard Huber. Journal Alatique, Paris, 1913. 

Ilwo Buddhist Texs Vinaya  Pratlmokhsa SHtra  @& 

Bhiksukarmavakya. 
Giới kinh Tỳ-kheo và các pháp yết-ma, bản tiếng Sanskrit; ấn 
hành bởi Gs. Anukul Chandra BanerJee. The World Press, 
Calcutta, 1977. 


1MMilasarvastivadavinayavastu. 
Luật của bộ phái Căn bản thuyết nhất thiết hữu (Mũlasarvästivä); 
2 tập; biên tập ân hành bỏi Dr. S. Bagchi. The Mithila Institute, 
Darbhanga, 1970. 


Tập I: Ö2is4jyavassíu: cẾ Taisho No. 1448: Dược sự; 2. 
Civaravasfu: Y sự ; 3. Kathinavasfu: No. 1449 Yêt-sĩ-na-sự; 4. 
Košãmbakavasíu: Kiêu-thưởng-d1 sự; 5. Karmavasfu: Yêt-ma 
SỰ. 


Tập HH: 6. Pandulohifakavastu; cŸ. Thập tung: Tụng 5, bát pháp: 
4. Bàn-đà Lô-già pháp; 7. Pudgalavasiu: cŸ. Tứ phần, phần ii. 
Nhân kiền độ; §. Pãriväãs¡ka: cf. Tứ phần, HIL. Phú tảng kiền độ; 
9. Pogadhasthapana: cf Tử phần, II. Già yết-ma;l10. 
Šayanäsanavasiu: cŸÍ Tứ phần, iv. Phòng xá kiền độ; II. 
Pravrajyavasiu: No. 1444 Xuất gia sự; 12. Posadhavastu: Bô-tát 
sự; l3. Pravaranavasu: No. 1446 Tùy yứ sự (Tự tứ); 14. 
Varsavasfu: No. 1445 An cư sự; 15. Carmavasfu: No. 1447 Bì 
cách sự; 16. Sanehabhedavasfu: No. 1450 Phá Tăng sự. 


/1Mahavastu-avadĩäna 


Luật tạp sự, bộ phái Thuyết xuất thế (Lokuttara); 2 tập, biên tập 
và ân hành bởi Dr. S. Bagchi; Mithila Institute, Darbganga, 1970. 
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II. TẠNG NGỮ 
hdul ba gzh¡ (Vinayavastu). 

bkah hgyur sde dge par ma (Phật thuyết bộ). vol. l tt. 

Ấn bản CD, Tibetan Buddhist Center, USA, 2002. 

CẾ. Skt. Milasarvastivadavinayavasfu. Hán, No 1444 — 1451. 
so sor thar paht mo (Bhiksu-prätimoksa-sitra) 

bkah hgyur sde dge par ma (Phật thuyết bộ). vol. 5 

Giới kinh của Tỳ-kheo, hệ Căn bản thuyết nhất thiết hữu bộ. 


Biên tập và dịch Anh bởi Satis Chandra Vidyabhusana. Journal 
the Asiatic Soclety of Bengal, 1915, nos 3, 4. 


C£. Hán: No 1452 Căn bản thuyết nhất thiết hữu bộ Giới kinh. 
hdul ba rnam par hbyed pa (Vinayavibhanga) 
bkah hgyur sde dge par ma (Phật thuyết bộ). vol. 5 tr. 4l tt 
Giới kinh phân biệt, thuộc hệ Căn bản thuyết nhất thiết hữu bộ. 
C£. Hán: No 1442 Căn bản thuyết nhất thiết hữu bộ Tì-nại-da. 
dợc slon mali so sor thạr pahi mo (BhiksunT-prätimoksa-sũtra) 
bkah hgyur sde dge par ma (Phật thuyết bộ). vol. 9 
Giới kinh Tỳ-kheo-ni, thuộc hệ Căn bản thuyết nhất thiết hữu bộ. 
C£. Hán: No 1455 Căn bản thuyết nhất thiết hữu bộ Bi-sô-ni giới 
kinh. 
dọc slonq ah hdu ba tam pạr hhycT  pa 
(BhiksunTvinayavibhanga) 
bkah hgyur sde dge par ma (Phật thuyết bộ). vol. 9 tr. 50 tt. 
Tỳ-kheo-ni Giới kinh phân biệt, thuộc hệ Căn bản thuyết nhất 
thiệt hữu bộ. 
Cf. Hán: No 1443 Căn bản thuyết nhất thiết hữu bộ Bi-sô-ni Tì- 
nại-da. 
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TỪ VỰNG PALI-VIỆT 
A 


abbhana, a-phù-ha-na † † 

abbhokaä, lộ địa 

abbhuta(dhamma), vị tăng hữu (pháp) 

abhãna, xuất tội (pháp thức) 

abhanfara, a-bàn-đà. 

Abhaya-rajakumara, Vô Uý vương tử. 

abhibhãyatana, trừ nhập chánh thọ, thắng xứ (tám). 

abhidhamma, A-tì-đàm. 

abhihafthum pavareyya, tự tứ thỉnh, đề nghị mang đến cho. 

abhisamacarika, tăng thượng oal nghi, tăng thượng hành nghi, oai 
nghỉ lễ tiết. 

abhisekika, đăng quang, quán đảnh, lập vương (y). 

ãcariya, A-xà-lê, quỹ phạm sư, giáo sư. 

acceka-cfvara, cấp thí y, đặc thí y, y cũng đường trong trường hợp 
đặc biệt. 

acelakä paribbäjikä, nữ ngoại đạo lõa thê, loã hình ngoại đạo 
(xuất) gia nữ 

acelaka, löa thê, lõa hình, vô y ngoại đạo. 

ãcinnakappo. thường pháp, quy tắc thường hành. 

Aeiravaii, sông A-chỉ-la, A-di-la-bat-đề, A-di-la, A-kỳ-la-bà-đề. 

addhayoga, nhà mái bằng, tượng hình phòng. 

ãdesanä-päfihãriya, giáo hoá bằng sự nói lên tâm tư người khác, 
đọc ý nghĩ của người khác; ký tâm thị đạo, ức niệm giáo hoá 

adhamma, adhammika, phì pháp. 

adhammena vagøa, phì pháp biệt chúng. 

adhibrahmacariya, ãdibrahmacariya, vô thượng tịnh hạnh, tối sơ 
phạm hạnh, căn bản phạm hạnh. 

adhicifía, tăng tâm, tăng thượng tâm. 
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adhikarana, sự kiện, vẫn đề (dẫn đến tranh luận), đấu tránh, tránh, 
tránh sự. 

adhikarana-samatha, diệt tránh, đoạn tranh (pháp). 

adhikarane paccäkarä, bất thiện ức trì, bị cự tuyệt, bị đuối lý trong 
khi tranh luận. 

adhimuifa, adhimutti , thắng giải / tín giải (sáu). 

adhipañna, tăng huệ, tăng trí tuệ, tăng tuệ học, tăng thượng tuệ. 

adhipatimokkha, tăng thượng Ba-la-đề-mộc-xoa. 

adhisila, tăng giới, tăng thượng giới. 

ädibrahmacariya, tăng thượng tịnh hạnh, tăng tịnh hạnh, tối sơ 
phạm hạnh, căn bản phạm hạnh. 

Adicca (4diccabanhddh›„), Nhật, Nhật Thân, Nhật Tôn. 

adinna, bất thọ, bất đữ, (vật) không được cho. 

adinnadäna, bất đữ thủ, sự lẫy vật không được cho, ăn cắp, trộm. 

ãgama, A-hàm. 

ãgamera, được chờ đợi; ãgamenfa-civara, nguyện y, cầu nguyện 
y, y do chờ đợi. 

ãganfukavaffa, khách tỳ-kheo nghi pháp. 

agãrava, anädariya, bất cung kính. 

Aggalapura, A-già-lầu-Ìa. 

aøøi, lửa. 

aggi-horma, hoả chú, hỏa tự, cúng tế thần Lửa. 

aggisala, nhà sưởi âm, nhiên hoả đường. 

aggi{thana, lò sưởi. 

aggiva, lửa (chú). 

ahaccapadaka maïca, thô thằng sảng, tiêm cước sàng, giường chân 
ráp (gấp lại được), một loại giường xếp. 

Ahoganga, A-vu-hằng hà sơn. 

đ7a, bạch dương, đê. 

ajapala-nigrodha, A-du-ba-la m-câu-luật (cây). 

ajãtã pathavï, bất sinh địa, đất không sinh sản. 

AJatasaffu, Vị Sanh Oán. 

Ajãtasaffu(-Vedehiputta), A-xà-thê (Vi-đề-hy Tử). 

Ajia, A-di-đầu. 
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Ajito Kesa-kambalo, A-di-đầu Xi-xá-khâm-bà-]a. 

Ajju, Cao Thăng. 

akappa-phala, quả không tịnh, trái cây không được phép ăn. 

akappiyakata, bất tịnh thực, (thức ăn) không được phép ăn. 

ãkãsãnañcäydtfana, định không huệ, không vô biên xứ. 

ãkãsaffha, hư không hư không trung vật, hư không vật, không xứ. 

akafthapaka sai, lúa tám tự nhiên, tự nhiên canh mễ. 

akiñcana, vô sở hữu. 

akiñcannayatama, bất dụng xứ định, vô sở huệ không xứ, vô sở hữu 
xứ 

akincanñayatana-samadlhi, vô sở hữu định. 

akkosa, mạ. 

Alara-Kalãma, A-lam-ca-lam. 

ãlavï, A-la-tì quốc. 

Alavï, A-trà-bễ ấp, Khoáng dã. 

ãÏaya, quật trạch, sào quật, hang ô; a-lại-da. 

ãmakadahnna, lúa sống, sanh cốc. 

Amaila, Vô Cấu. 

amalaka, a-ma-lặc. 

amanw„ssa, phì nhân. 

amaía, bất tử, cam lộ. 

amata-dundubhi, cam lồ cô, trống bắt tử. 

Ambapäli, Am-bà-la-bà-đề, Am-bà-la-bà-lợi (1j). 

ambapana, am-bà-Ìa quả tương, nước quả xoài. 

Ambafakarama, A-ma-lê (vườn). 

ambavana, nại viên, vườn xoài. 

Ambavana, Am-bà-la viên, . 

amoha, aminlha, vô sL. 

qamunlaka, avaffhu, vô căn 

amulaka pãräjika, vô căn ba-la-dI. 

amnlakena anuddhamnsefi, vô căn báng. 

amilha-vinaya, bất sỉ tỳ-ni. 

anädariya, khinh sư, khinh tha, bất kính. 

anãgdfa bhikkhu, vị lai khách tỳ-kheo. 
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anãlaya, vô hữu sào quật. 

Ananda, A-nan. 

ãnãpDãnassafi, a-na-ban-na tam-muỘi. 

anãsava cefovimuffa, thân lậu tận, ý giải. 

anãsava vimufía, vô lậu giải thoát. 

Anathapindika, A-nan-phân-đẻ, A-nan-tân-đê, Cấp Cô Độc, ấp Cô 
Độc Thực. 

anaffä, vô ngã. 

Anattalakkhanasuffa, Vô ngã tướng kinh. 

Andhakavindaka, A-na-tần-đầu (nước). 

Andhavana, An-đà viên, Ám lâm. 

angavjjä, chỉ tiết chú. 

Angulimaia, Ương-quật-ma-(la), Chỉ Man. 

angulimuddikä, chỉ ẫn, nhẫn. 

Angufttarapa, A-mâu-đa-la (nước). 

aniydfa, bất định (thiên tộ!). 

añjana, nhãn dược. 

aññabhagiya adhikarana, dị phần sự, sự đỊị phần trung thủ phiến, 
sự tình của phần khác. 

Añña-Kondañña, A-nhã Kiêu-trần-như. 

anna-sannihikara, đình thực. 

aññavadaka, dị ngữ, dư ngữ. 

Anofaffa, A-nậu, A-nậu đại tuyên, A-nậu-đạt (ao). 

anfaravasa, an-đà-hội. 

ganfaraya, nạn. 

anfarayika dhamma, chướng ngại pháp, chướng đạo pháp; nạn sự 
(mười ba), già nạn. 

anfevasika, nội trú giả, đệ tử, đệ tử hầu cận, thị giả. 

anumodana, tân thành, tuỳ hỷ (tụng), chú nguyện công đức sau khi 
nhận bồ thí. 

anupädisesanibbãna-dhãtu, Vô dư Niễt-bàn giới. 

Anupiya, Anupiya, A-nậu-di, A-nậu-lâm, A-nô-d1. 

Anurudddha, A-na-luật. 
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anusäsani-päfihäriya, giáo hoá bằng sự thuyết pháp, giáo giới thị 
đạo. 

anusifthi, anusasafi, giáo thọ, giáo giới, huấn dụ. 

anuttara yogakkhema, vô thượng hưu tức pháp, vô thượng an Ổn. 

anuffara, Vô thượng sĩ, . 

amuväda, a-nậu-bà-đà, tùy thuyết, phi nạn, chỉ trích. 

anuvadadhikarana, mích tránh. 

anuvattaka, anulomika, thuận tùng, tùy thuận. 

appagabbo, nhập thai; không hư, khiêm cung, không ngạo mạn. 

apalokana, cầu thính, hứa khả. 

Apana, A-ma-na (thành). 

aparikkammana, phương xứ, vô hành xứ, chỗ không có lối đi. 

apassena, a-ba-xa, tùng thuộc, y thuộc. 

ãpaftadhikarana, phạm tránh. 

ãpafíi, phạm, tỘi. 

ãpaffiimn ãropefva, phục thủ tội, phục tội. 

ãpaffin ropefabba, đữ tội, trao tội, cáo bạch tội. 

ãpaffisamu{thana, đăng khởi tội. 

äpattiyã adassane ukkhepaniya, bất kiến tấn. 

äpattiyã adassane, bất kiến phạm, bắt kiến tội. 

ãpatftiyã appatikamme, bất sám hồi. 

appiccha sanfu†tha thiểu dục tri túc. 

arahanr, Chánh chơn, Chí chơn, đạo chân, Ứng cúng, Vô sở trước, 
Vô trước nhân. 

ãrãma, vườn. 

arañña, a-lan-nhã, không địa, không nhàn xứ. 

araññaka, a-luyện-nhã tỳ-kheo. 

Arittha, A-lê-tra (tỳ-kheo). 

ariyavainsa, Thánh chủng (bốn). 

arwna, mình tướng. 

arunuggamana, bình minh (minh tướng) xuất hiện. 

asãdhãranpaññafi, bất cộng giới. 

asamväsa, bất cộng trú. 

asankheyya, a-tăng-kỳ kiếp. 
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ãsavakkhaya, đoạn tận các lậu. 

ãsittqa-pangako, kiền huỳnh môn. 

Assaji, A-thâp-bà, A-thấp-phược-ca, A-thấp-tì, Mã Tú. 

assattha(dhamma), vô uý pháp, an tức pháp. 

assaftha, cát tường thọ. 

Asssaji, An-bễ. 

asura, A-tu-Ìa. 

afiratta-bhojana, dư thực pháp. 

afirekacivara, súc trưởng y, trường y (y dư). 

afirekapdfía, súc trưởng bát, trường bát. 

afiã, ngã. 

aftakãmapđricariyäya vannuam, tự thán thân. 

aítha, nghĩa, mục đích, cảnh (đối tượng). 

aftha-garu-dhamma, bát kinh pháp, bát bất khả vi pháp, bất khả 
quá pháp. 

A{thakavaggihãni, Ba-la-diên-tát-giá-đà-xá-tu-đồ-lộ, thập lục cú 
nghĩa, thập lục nghĩa phẩm kinh. 

a{thärasahi vatthuhi adhammavádäi, thập bát phá Tăng sự. 

afthavatthuka, tăm sự. 

Ẩtumä, A-đầu. 

Aunuddha, A-m-lâu-đà. 

Avamri, A-bàn-đề quốc, 

ãvãsa, trủ xử. 

ãyãsakappo, đắc tự nội, trú xứ tịnh; được phép trong phạm vi trú 
xử. 

ãvasathacivara, già nguyệt kỳ y. 

ãvasa‡hapinqa, nhất túc xứ, phước đức xá. 

avasesa akarana. hữu dư bất tác. 

ãvãsika-bhikkhu, cựu trú tỳ-kheo. 

ayassufa, tâm nhiễm ô. 

avatakka savicära samadbhi, vô giác hữu quán tam-muội, vô tầm 
duy tứ định. 

avaffhu, vô căn cử. 

avafthusmim akãrana, vô căn, bất tác, vô sự vô duyên. 
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ayam tattha sãmrciï, thị pháp ưng nhĩ, thị sự pháp nhĩ, thị sự ưng 
nhĩ, thử thị kỳ pháp, thử thị thời. 

ãyafana, xứ nhập. 

ayopatfia, thiết bát. 

ayye, A-dI. 


B 


Bahiya, Bà-dI. 

bahukatffa, đa tác, . 

Baranasi, Ba-la-nal 

Belafthasisa, Tỳ-la-trà, Thượng Thắng (ty-kheo). 

Bhaddavaggiyä, Bạt-đà-la-bat-đề. 

bhaddavarika, Bạt-đà-la-bà-đề. 

Bhaddiya, Bà-đề, Bạt-đề; Bạt-đề (nước), Bạt-đề (thành). 

bhãgavä, Bà-già-bà, Thế Tôn. 

bhãnaka, bỗi-nặc, tụng, hiệp bối. 

Bharukaccha, Bà-lâu-việt-xa. 

bhattaggavatfia, thực thượng pháp, thực đường pháp; nghi tắc nhà 
ăn. 

bhatftasamada, ăn đủ (túc thực). 

bhattuddesaka. điện tri, biệt thỉnh thực (người phụ trách). 

bhaya, kinh sợ. 

bhe/7a, dược liệu, thuốc (trị bệnh). 

bhikkhaka, hành khất (người). 

bhikkhunovada, giáo thọ nI, giáo giới m. 

bhikkhusangha, Tăng tỳ-kheo. 

bhữmnsanaka, Kinh sợ (rừng). 

bhữmnsanaka vanasangda, khủng bồ lâm, khủng uý lâm, 

bhojaniya, bồ-thiện-ni thực, bồ-xà-ni, chánh thực. 

bhùhmaftha, địa xử. 

bhñũtagãma, quỷ thần thôn, chủng tử thôn, mầm giống, mầm giống 
thực vật, thực vật (quỷ). 

bhuủtagãmapafavydaftaäya, sắt sinh thảo mộc. 
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bïja, chủng tử, hạt giống. 

ba-bhutagama, chủng tử quỷ thôn. 

Baka, Chủng Tử (Tôn giả), Tục Chúng. 

Bimbisara, Bình-sa (vua). 

Bodhiräjakumara, Bồ-đề vương tử. 

bojjhanga, giắc ý. 

Brahmacäala (Brahma/ala), Phạm động (Phạm võng). 

brahmacariya, phạm hạnh, tịnh hạnh. 

Brahmadafta, Phạm-ma-đạt, Phạm Thí. 

Brahmakhayika, Phạm thiên (chúng), Phạm chúng thiên, Phạm thân 
thiên. 

brãhmana, bà-la-môn. 

buddha-sufa, Phật tử, con của Phật. 

buddhavana, Phật ngôn 


C 


cakkabheda, phá pháp luân, phá Tăng luân. 
Cakkavafii, Chuyên luân vương, . 

cakkhuviññäna, thức của mắt. 

Campa, Chiêm-ba, Chiêm-bà. 

carmma, da thuộc. 

Candakalï, Xiên-đề (tỳ-kheo-ni), Hắc (tỳ-kheo-ni). 
Candgala, Chiên-đà-la. 

cankama, kinh hành, kinh hành xứ. 

cankamanasala, kinh hành đường. 

Caraka, CGiá-la (vua). 

caffäri saccäni, bỗn Thánh đề. 

cattãro ariyavaimsä, tứ hiền thánh tộc, bốn Thánh chủng. 
caffãro nissayä, tử y, bốn sự y chỉ. 

caftãäro părgj¡ka, tứ khi, bônã ba-la-dH. 
catudesa-saigha, chiêu-đề Tăng, Tăng bốn phương. 
cafumahar.7ä, Tứ Thiên Vương. 

cãtimmahäräjikä, bôn Đại thiên vương. 
catutthajjhäna, đệ tứ thiền. 
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Ceriya, Chi-đà (nước), Chi-đề. 

cetovimuttI, tâm giải thoát. 

cha anusafi, sáu niệm. 

cha vivadamuilani, lục tránh (bản), sáu tránh. 

chabbaggiyä, lục quần tỳ-kheo, nhóm sáu tỳ-kheo. 

chabbhaggiyä bhikkhunï, lục quần tỳ-kheo-ni, nhóm sáu tỳ-kheo- 
nI. 

chandam dãfum, dữ dục, gởi dục. 

chandavasimnï, tự lạc (nữ), tự lạc phụ, tự nhiệm (phụ), tuỳ ý trú. 

Channa, Xiễn-na (trưởng lão), Xa-nặc, Xiến-đà. 

chãrafta-manaffa, sâu đêm ma-na-đoả. 

chinnaka, cát tiệt y. 

chupana, nại, tróc ma, sờ mó. 

Ciffagahapari, Chất-đa-la cư sĩ. 

cittageara, hoạ đường, văn sức hoạ đường. 

civara, ÿ (vải). 

cñaracetäpana., y giá, tiền sắm y. 

cñvarakalasamaya, y thời, thời gian được phép may sắm y. 

codanäa, cử tội. 

colapaffa, sa yêu đái. 

cora, giặc (cướp). 

cori¡, nữ tặc. 

Cũla-Panthaka, (Châu-lợi) Ban-đà, Ban-đặc, Châu-lợi Bàn-đà-già. 

cufipapatañana, sanh tử trí 


D 


Dabbamallapufía, Đà-bà Lực Sỹ Tử, Đạp-bà-ma-la Tử, Đà-phiêu 
Lực Sỹ Tử, Đà-phiêu Ma-la Tử, Thật Lực Tử. 

dadi, tô, sữa chua, sữa đông. 

dãna, bỗ thí. 

dãnapaíii, đàn việt, thí chủ. 

Dandaparr, Chấp Trượng (Thích chủng). 

darnía, nha, răng, nngà (vol). 

dantaRara, nha giác sư, trị giác sư. 
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dantakaftha, dantapona, dương chi, tăm. 

dantakaftham khadanfi, nhắm nhành dương (dương chị). 

dãrugaha, thủ tài nhân. 

dãrugaha ganaka, chưởng mộc đại thần. 

dasa afthavasa, mười cú nghĩa, thập sự lợi ích, mười mục đích (chế 
gIóI). 

dasa afthavase paficca, tập thập cú nghĩa. 

đãsa, tôi tớ. 

Dasaratha, Thập Xa (vua). 

Devadatia, Đề-bà-đạt-đa. 

dhajahaƒä, vương kỳ phụ. 

dhammacakkappavatiana, chuyên pháp luân. 

Dhammacakkappavatftana-sutfa, Chuyển pháp luân kinh. 

dhammacakkhu, pháp nhẫn. 

dhammacakkhu-parrisuddhi, pháp nhẫn tịnh. 

dhammañnnana, pháp trí. 

Dhammapada, Pháp cú kinh. 

dhammapafiripakena samagsa, tợ pháp hoà hợp chúng. 

dhammapafiripakena vagøa, tợ pháp biệt chúng. 

dhammarakkhiia, hữu pháp hộ, pháp hộ (nữ. 

dhammasabha, Chánh pháp điện. 

dhammasammukharä, pháp hiện tiền. 

Dhaniya kumbhakarapuffa, Đản-mr-ca bí-sô đào sư tử, Đạt-ni-ca, 
Đạt-nJ-già (ngoã sư tử trưởng lão). 

Dhanusdfa, Bách Cung (vua). 

dhữa, đầu-đà. 

dibbacakkhu-visuddha, thiên nhãn thanh tịnh. 

Dighavi, Trường (Vương tử), Trường Ma-nạp. 

Dighim, Trường Sanh Vương. 

Dipankãra-bodhisatfa, Định Quang (Bồ-tát). 

Dipanhãra-tathagara, Định Quang Như Lai. 

ditthadhammasukhavihära, hiện thân đắc lạc, hiện pháp lạc trú. 

difthivipafi, phá kiến. 

dosa, sân nhuế. 
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dosaãbhisanna, hoạn thuỷ. 

dubbacajãätiko, ác tánh bất thọ nhân ngữ, ác tánh lệ ngữ, ác tánh 
nan cộng ngữ, tự dụng lệ ngữ. 

dubbalya, giới luy (giới sút kém). 

dubbalyamn anävikahä, giới luy bất tự hỗi, giới luy bất xuất. 

dubbhäsita, ác thuyết (đột kiết-la). 

dudifthi, ác kiến. 

dukkata, đột-kiết-la. 

dukkha-ariyasacca, khỗ Thánh đề. 

dukkhanirodha-ariyasacca, khỗ diệt Thánh đề, khô tận Thánh đề, 
khổ xuất yếu Thánh đế. 

dukkhasamudaya-ariyasacca, khô tập Thánh đề. 

dussila, ắC ĐIỚI. 

difaparamparäya, trùng sứ (giết). 

dutena upasampada, thọ sứ cụ túc. 

dvangulahappa, nhị chỉ sao, nhị chỉ tịnh. 

ve qmía, nhị biên. 


E 


ekadhamma, một pháp. 

ekakammna, đồng (nhất) yết-ma. 

ekäsana, ekabhafa, nhất toạ thực, nhất thực pháp, ăn một lần ngồi. 
Ekofiara, Tăng nhất (kinh). 

ekuddesa, đồng một (nhất) thuyết giới, đồng nhất thuyết giới. 
elaka, cô dương, 

eragu, y-lê-diên-đà. 

Erapatha, Hê-la-bát long, 

Eravana, Y-la-bà-m (vo1 chúa), Y-la-bà-ni tượng vương, 


G 


GŒagøa, Gi1à-cừ (ao), 

gahapaiđrniï, cư sĩ phụ, vợ cư sĩ. 

gahapaii, cư sĩ, trưởng giả. 

gahapafi-puffa, con trai cư sĩ, trưởng giả tử. 
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gãma, thôn, xóm. 

gãmanrara, thôn gian. 

gana, mahäãparisa, đại chúng. 

gana, parisa, chúng. 

ganabhhojana, biệt chúng thực. 

gandha, hương. 

Øarupãvurana, trọng y. 

gafapaccagdfa đữía, vãng lai sử. 

GŒavampdari, Già-phạm-bà-đề. 

Gayäã-Kassapa, Già-da Ca-diệp. 

Gayãsisa, Già-da (sơn), Tượng đầu sơn. 
Ghosifa-gahapaíi, Cù-sư-la (trưởng giả). 
Ghosifarama, Cù-sư-la (vườn), Diệu âm (vườn). 
gihigatä, tăng giá, thích tha phụ, dĩ giá nữ, 
Gi/7haku‡a, Kỳ-xà-quật, Linh thứu. 

gilãna, bệnh. 

gilãna-upaf{thäka, gilãna-upaffhäakï, nuôi bệnh. 
øocara, sở hành. 

øopälaka, mục ngưu giả. 

Gofama, Cù-đàm. 

Goramiï, Kiều-đàm-di,Cù-đàm-di; Cù-di (Thích nữ). 
Øofía,chủng tộc. 

guja, hắc thạch mật. 

gulodaka, hắc thạch mật tương. 


H 


haliddi, ha-lê-đà. 

hariia, già lâu thảo, kết lũ thảo. 

Hatthaka, Pháp Thủ. 

Hatthaka Sakyapufta, Ha-da (Thích), Tượng Lực. 
Himavä, Tuyết sơn. 

hingu, hình ngưu, hưng cừ. 

hinguvari, hinh-nga-bà-đề. 

hintala, hán-đà-la (cỏ). 
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Niraññavari, Hê-lan-nhã. 
hiri-oftappa, hô thẹn. 


| 


iddhapada, abhiñña, thần thông. 

iddhipäda-pätihäriyathần túc giáo hoá, giáo hoá bằng thần túc, 
thần biến thị đạo. 

iémam jãnahi, trì thị khán thị. 

Isidatfa, Lê-sư-đạt, Lê-sư-đạt-äa, LỊ-sư-đạt-đa, Tiên Nhân đạt-đa. 

1s¡igii, Tiên nhân (hang). 

Isigilipassa, At-la sơn. 

lsipafana, Tiên nhần đọa xứ, 

Issara, Tự Tại. 

/fivuffaka, Như thị sanh (kinh). 


J 


7alogi, xà-lâu-la (rượu). 

jambu, diêm-phù (cây), diêm-phù-đề (cây), 
Jambudipa, Diễm-phù-đề. 

jambupakka, diêm-phù (quả). 

jantãghara, ôn thất. 

jätã pathavi, sinh địa. 

jataka, Bản kinh, Bản sinh (truyện). 
jãätfaripa, sanh tượng. 

Jafila Keniya, Sï-nậu (bà-la-môn bện tóc). 
7afla, tóc búi, loa kế phạm chí, phạm chí bện tóc. 
jãtiyä kãlaka, sanh hắc (màu đen tự nhiên). 
jatumaffaka, hồ giao. 

Jjatuni bhejjani, niêm được. 

7egucchï, uễ ác / ô (pháp). 
Jeta-rãjakumara, Kỳ-đà vương tử. 
Jefavana, rừng cây Kỳ-đà, Kỳ-hoàn. 
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Jivakomarabhacca, Kỳ-bà Đồng tử. 
K 


kahãpana, kế-lj-sa-bàn. 

Kajangala, Cià-lang. 

kakudha, ca-hưu (cây). 

Kakudha Koliya, Câu-hưu-câu-la Tử. 
Kakudha-devapuffa, Ca-hưu Thiên tử. 

kala, thời. 

kalacivara, thời y. 

kalaka, ca-la (động vật). 

Kalanda(ka)pufto, Yết-lan-đạc-ca. 
Kalandakagama, Ca-lan-đà thôn. 
Kalandakanivapa(Veluvana), Ca-lan-đà (vườn trúc). 
kãlapakkha, hắc nguyệt. 

Kãlasila, Hắc thạch sơn. 

Kaluday¡, Ca-lưu-đà-d1. 

kama, dục. 

kamacchanđa, dục, ái dục. 

kamaãsava, dục lậu. 

kambala, khâm-bà-la (y). 

kamandaiu, táo bình. 

kamma, nghiệp, yết-ma. 

kammakãrï, đồng nghiệp (nô tỳ do hợp tác). 
kammathapana, già yêt-ma. 

ka1nsa, trương điệp. 

Kãnamaia, Già-nhã-na, Hạt Nhãn. 
Kandaka, Kế-na, Yết-na, Lợi Thích (sa-d]). 
kandupaticchadi, phú sang y, phú thân y. 
Kapilavaftthu, Ca-duy-la, Ca-duy-la-vệ, Ca-tỳ-la-vệ. 
kapotikä, hắc tửu, rượu chua, rượu đen, thạch mật tửu. 
kappa, kapiya, tịnh. 

kappäsa, kiếp-bối. 

Kappina, Kiễp-tân-na. 
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kappiya, hợp thức, tịnh. 

kappiyama1sa, tịnh nhục. 

kappiyaphala, tịnh quả. 

karaniya, hữu tác. 

kaSaƒa, ca-Sa VỊ. 

kasãva, tế mạt được, vị ca-sa. 

kãsãya, ca-Sa. 

Kãsi, Ca-thi (quốc), Già-thi, Giả-xa. 

kasinäyatanani,nhấắt thiết nhập, biến xứ (định). 

Kassapa, Ca-diếp (Phật). 

Katamoraka-tissa, Ca-lưu-la-đề-xá. 

kathina, ca-thi-na, công đức y. 

katthapädukä, guốc gỗ. 

kattika, Ca-đề (tháng). 

kattikacorakä, ca-đề tặc (bọn cướp), bát nguyệt tặc. 

kãya, thân. 

kayasakkhin, thân chứng. 

kãyasamsagsam, thân tương xúc (thân xúc chạm nhau). 

kãya-satipnafthana, thân niệm xứ (niệm trụ). 

kesara, kế-sa được. 

khadaniya, khư-đà-m, khư-xà-n1, đạm thực, khả đạm thực, thực 
đạm. 

khadira, khư-la-đà. 

khakkhara, tích trượng. 

Khandadeviyapufía, Khiên-đà-la-đạt-bà. 

khandha, uân (âm). 

khãra, tro (để làm thuốc). 

khaffiya, Sát-lợi (dòng). 

khattiya-muddahavasiffa, Sát-lợi Quán đảnh, Sát-lợi thuỷ nghiêu 
đảnh. 

khaftiya-vij7a, sát-lợi chú. 

Khemä, An Ấn, Sai-ma, Sám-ma (tỳ-kheo-ni). 

khira, kiết-la, sữa. 

khoma, ma, sô-ma, y sô-ma. 
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khuddänukhuddaka, tiêu tiêu (giới), tạp toái (giới), vụn vặt (giới). 

khuddanukhuddaka-sikkhäpada, tạp toãi g1ới. 

Khujjasobhita, Bất-xà-tô-ma (trưởng lão). 

kiccadhikarana, sự tránh, sở tác tránh. 

Kimbila, Kim-tỳ-la. 

kimsuka, khẳn-thù-thán. 

kinna, kế-ni (chất). 

Kitägiri, Chỉ-tra sơn, Hắc sơn thổ địa, Hắc sơn tụ lạc, Ki-liên, Ki- 
li-na (nước), Kỳ-liên, Ngật-la-ngật-liệt (ấp). 

kojava (kocava), câu-chấp (y), câu nhiếp. 

Kokalika, Câu-bà-Ìy. 

Koiira, Câu-luật-đà. 

Kondañña, Kiêu-trần-như. 

kosa, câu-lô-xá. 

Kosala, Câu-tát-la. 

Kosambï, Câu-thiêm-di, Câu-thiểm-tỳ, Câu-xá-di, Kiêu-thiểm-ti. 

koseyya, cầu-g1á-la, câu-xá, kiêu-xa-da, miên. 

kosiyamissaka, tạp dã tàm miên. 

Kukkutãrãma, Kê viên. 

kuladusaka, ô tha gia. 

kulamaccharin, hộ tích tha gia. 

kulapuffa, con nhà tộc tánh, thiện gia nam tử, tộc tánh tử. 

kumära, đồng tử. 

kumärï, đồng nữ. 

kumbha,cẫm mãn. 

kumnaäsa, khứu, cháo, lương (cơm) khô. 

kumuda, câu-mâu-đầu (hoa), câu-vật-đầu, cưu-vật-đấu. 

Kuraraghara papatfa pabbaía, Câu-lưu Hoan hỷ sơn khúc. 

kusa-avahära, ÿ thác (lấy). 

Kusinara, Câu-thi thành. 

ku{ãgara, trùng các. 

Kitãgarasala, Trùng các (giảng đường), Cao các (giảng đường), 
Lâu các giảng đường. 

kufivatthudesana, dữ xử phân, chỉ định chỗ có thể cất thất. 
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ku{£ha, ung,ghẽ chóc, hủi. 
L 


lahuka apafii, khinh tội. 
lahuparana, khinh y. 
lahuta(ceara), y la-hầu-đa. 
Lafthivana, Trượng lâm. 

Licchavi, Lê-xa, LI-xa. 
Licchavipuffa, Lê-xa Tử, Li-xa TỪ. 
linga, tiêu tướng, dấu hiệu. 
Lokavidu, Thê gian giải. 

lona, muỗi. 


M 


Macchikãsangdaa, Mật lâm. 

Magadha, Bà-già-đà thành, Ma-kiệt, Ma-kiệt-đà, Ma-yết-đà quốc. 

magøsa, đạo, con đường, sinh dục đạo. 

mahäãcorä, đại tặc. 

Maha-Cunda, Ma-ha Châu-na, Đại Châu-na. 

Mahaka, Ma-hầu-ca, Ma-khư. 

Maha-Kacayana, Ma-ha Ca-chiên-diên, Đại Ca-chiên-diên. 

Maha-Kappina, Đại Ca-tân-nậu, Ma-ha Kiếp-tân-na, Đại Kiếp-tân- 
na. 

Mahã-Kassapa, Ma-ha Ca-diếp, Đại Ca-diếp. 

Maha-Kofthika, Ma-ha Câu-hy-la. 

mahalla, ma-ha-la. 

mahallaka vihãra, đại trú xứ, tình xá lớn. 

Mahä-Moggallana, Đại Mục-(kiền)-liên. 

mahanasa, đại long tượng vương. 

Maha-Nama, Ma-ha-nam. 

Mahanidana-suffa, Đại nhần duyên (kinh). 

Mahäpäjapari, Ma-ha Ba-xà-ba-đề, Đại Ái Đạo (tỳ-kheo-ni), 

Mahapanada, Ma-ha-ba-la-na (vua). 

mahãpurisa, đại nhơn. 
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Mahasamana, Đại Sa-môn. 

Mahäsudasana, Đại Thiện Hiện, Đại Thiện Kiến. 

Mahasuj/ara, Đại Thiện Sanh. 

Mahavana, Đại lầm (rừng). 

mahavihara, đại phòng, tình xá lớn. 

mahäãyañña, đại tế đàn, đại tự. 

Mahidhara, Ma-hê-đà-la. 

Mahissara, Ma-hê-thủ-la (thiên). 

maj/hãru, mạo-mạo-la. 

makara, Ma-klỆt ngư. 

makkatï, thư đi hầu, vượn cái. 

Makkhali-Gosala,Mạt-khư-la Cù-xa-la, Mạt-khư-lê-cù-xa-]I. 

Makufa-(bandhana)-cetiya, Thiên quan (miễu). 

mala, trần cấu. 

Malla, Mạt-la. 

Mallaputta, Ma-la TỪ. 

Mallika, Mạt-lợi phu nhân, Thắng Man phu nhân. 

Mallikarama, Mạt-]| viên. 

marnsa, thịt. 

mãngafía, ma-na-đoả. 

mãnava, ma-nạp, niên thiếu. 

maïĩca, giường, ngoạ sàng, tế thăng sàng, thăng sàng. 

manda, man-nâu, tối thượng vị, đề hô. 

Mandakin, Mạn-đà-diên (ao). 

mandãra, mạn-đà-la (hoa). 

Mãndharaä, Đảnh Sanh (vua). 

Manicija, Châu Kế (trưởng giả, đại thần). 

Manikantho, Ma-ni-kiền-đại (Long vương). 

manthañca madhupindikañca, mật khứu, bánh làm bằng lúa mạch 
trộn với mật. 

manussavigeaharmm jïvitã voropeyya, đoạn nhân mạng. 

Mãra-deväa, Ma thiên thần. 

mãrakãy¡ka devara, Tự tại thiên ma. 

mãsaka, ma-sái, tiền. 
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masaraka, trường kỷ. 
Matikä, Ma-đắc-lặc-già, Ma-di. 
maffikapafía, nê bát. 
Maya-devi, Ma-da Phu nhân. 
Mendaka, Mân-trà. 
meraya, mộc tửu, rượu nấu băng cây. 
Metteyya(Bodhisata), Di-lặc (Bồ-tát). 
Meiiiya, Từ (tỳ-kheo-n)). 
Mettiyabhummajakä bhikkhñ, Tù Địa (tỳ-kheo), Thiện Hữu và Đại 
Địa. 
Mettiyabhummnajakäa, Di-da-la-phù-ma. 
miøa, lộc, hươu, nai. 
Migadan, Migalandika,Lộc Trượng phạm chí, Vật-lực-già Nan-đề. 
Migadäaya, Lộc dã, Lộc uyễn, vườn Nai. 
Migalandika, Di-lân-chiên-đà-la. 
Migaranafa, Lộc Tử cư sĩ nhị. 
Migarata, Salho Migaäranafa, Lộc Lạc (trưởng giả). 
Moggallana, Mục-kiền-liên. 
moha (ãpaffi), vô tri tỘI. 
mohagzmi, bất minh. 
moragu, mạo-la. 
mucalinda, mục-chân-lân-đà, văn lân (cây). 
Muecalinda, Văn Lần (sông), Văn-lân thuỷ. 
mũlaya pafikasana, bốn nhật trị. 
muñj7a, văn nhã (cỏ). 
musavada, vọng ngữ. 
N 
na aqññakena muffi aíthi, vô như vô giải. 
Nađï-Kassapa, Na-đề Ca-diếp. 
nãgadarnía, cọc ngà vol, long nha, ngà voI, tượng nha dặc. 
Nagar47a, Long vương. 
Nahha, Trảo. 
Naleru-pucimanda, Na-lân-la-tân-châu-man-đà-la. 
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Na]jjangha, Na-lăng-ca (bà-la-môn), Na-lân-gìà. 

nãnappakarakam, chủng chủng dụng bảo, chủng chủng mãi mại, 
chủng chủng xuất nạp cầu lợi, 

Nanda, Nan-đà. 

Nandapokkharari, Nan-đà (ao). 

Nandiya, Nan-đề. 

Narada, Na-lặc-đà, Na-la-đà. 

narapaíi, trượng phu vương, vua (loài người). 

nãscti, nãsia, diệt tần. 

nãvã, thuyền, hồ thuyền. 

navaka, doanh sự, kinh dinh (xây dựng). 

navakammika, tr1 sự, doanh sự (tỳ-kheo). 

Nerafjara, Ni-liên-thiền (sông). 

nevasañnñanasañfñayatana, Phi tưởng phi phi tưởng xứ, hữu tưởng 
vô tưởng (định), 

nica-kamna, hạ nghiệp. 

niccapavarana, thường thỉnh. 

nigama, tụ lạc. 

Niganfha, Ni-kiền, Ni-kiền Tử. 

Niean{†ha-Natapufta, Ni-kiền Na-da Tử, Ni-kiền-đà Nhã-đề Tử. 

migrodha, mi-cầu-luật. 

Nierodharama, Nr-câu-loại (vườn), Ni-câu-luật (vườn). 

nữnaqmiana, mời, thỉnh thực. 

Nimmãnarati-deva, Hoá-lạc thiên. 

niraya, nê-]ê, địa ngục. 

nirodha, diệt, diệt tận. 

nisidana, nI-sư-đàn, toạ cụ. 

nissaggiya-päciftiaya, ni-tát-kỳ-ba-da-đề, xả đọa. 

nissaggiya(ciara), y xả đoạ. 

nissãraniya, đuôi, tẫn, khu xuất, xả trí (tăng-già-bà-thi-sa). 

nissaya, y chỉ; nissayakamma, y chỉ yết-ma. 

nivãsana, niễ¡;bàn tăng, 


lô) 


š'TIIfz 


Okkäka, Ý-sư-ma. 

omasavada, chủng loại huỷ tỷ ngữ, huỷ tỷ ngữ, nhục mạ, chửi rũa. 

opakkamika-pandako, biễn huỳnh môn. 

opñra, khanh hãm, ô-mãn-thô, ưu-bà-đầu, bẫy. 

orambhägiya samyojana, hạ kết sử, hạ phần kết. 

ofinno viparinafena citfena, dâm dục biến tâm, dục thạnh biến tâm, 
dục ý xí thạnh (ám ảnh dục bừng bừng). 

oväda, giảo giới. 

ovadam thapefwn, xả giáo thọ. 

ovadafi, ovãda, ovãdaka, giáo thọ. 


P 


pabbäjaniya, tần (pháp); pabbäjaniyakamma, tẫn yêt-ma. 

paccekabuddha, Bích-chi-phật. 

pacchimika vassupanayika, hậu an cư. 

PacinakRa, Ba-di-na. 

pacitiya, ba-dạa-đề, ba-dật-đề. 

paddftha, cú nghĩa. 

pada-vyafjana, cú VỊ. 

padesapafifñatfi, phương tỳ-ni, chế giới cục bộ, hạn định chế. 

pãdukã, mộc kịch, guốc gỗ. 

paduma, bát-đầu (hoa). 

Paduma, Bát-ma (đại quốc); Liên-hoa (thành). 

pakkha, phần, bộ phận, phần tử; bè đảng. 

pakkhapanqdaka, bán nguyệt huỳnh môn. 

Pakudha Kaccäyana, Mâu-đề-xỉ-bà-hưu-ca-chiên-diên, Ba-cù Ca- 
chiên-diên. 

pala, ba-la, bát-la (đơn vì). 

parnsu, phẫn tảo, rác 

parnsuka, thuộc về rác, 

pammsukila, bố nạp y, bàn tâu Y, phần tảo y. 

pãna, nước (uống được). 

pãnãtipära, đoạn mạng chúng sanh, giết hại sinh vật. 

pañca ãpaffikkhanda, năm tụ phạm, ngũ thiên. 
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pañca mahäcora, năm đại tặc. 

pañca orambhägiya samyojana, hạ ngũ sử, thuận ha ngũphần kết. 

pañca safthar, ngũ chủng tôn, năm hạng Tôn sư. 

païñca upädänakkhandha, năm thủ uân, ngũ thạnh ấm (khô), 

pangaka, bán-trạch-ca, huỳnh môn. 

Pandava, Ban-trà-bà (núi). 

Pankadha, Băng-già-d1. 

paññiatii, chễ, chế giới, kết giới. 

paññavimuíii, huệ giải thoát. 

pãpasamacđro, hành ác hạnh. 

parđj¡ka, ba-la-di, ba-la-thị-ca, khí. 

parammukha-vikappana, khiếm diện tác tịnh, triển chuyên tịnh thí. 

pararnparabhojana, sác sác thực, triển chuyên thực, xứ xứ thực. 

Paranimittavasavaffi-deva, Tha hoá tự tại thiên. 

Parayana-vagøa, Ba-la-diên kinh. 

paribba7a, xuát gia. 

paribbđjaka, Ba-tư-ba-la-xà, Ba-tư-bà-xà-già, phạm chí, ngoại đạo, 
ngoại đạo xuất gia, xuất gia (năm chúng). 

paribbäjikä, ngoại đạo nữ nhân, nữ xuất gia ngoại đạo. 

parisuddhim datum, dữ thanh tịnh, gởi thanh tịnh. 

parifa, tự bảo hộ (chú),. 

parivasa, biệt trụ (trú), biến trụ. 

pDãrupdfi, nivascfi, trước y. 

pasayha (pasaya), quyết định thủ, cưỡng đoạt, áp chế. 

Pasenadi, Ba-tu-nặc. 

passäva, tiểu tiện; passäva-magga, tiểu tiện đạo. 

Patalipufa, Ba-la-lê Tử, Ba-la-lê Tử (thành). 

pathama pafisandhicifa, sơ thức, tối sơ kết sanh thức. 

pathama-jhäãna, sơ thiền. 

pathamapafttikam dhamma1ụ ãpannđ nissãraniyam sanghadisesam, 
sơ pháp ưng xả tăng-già-bà-thi-sa. 

Patheyyaka (Paveyyaka), Ba-la-ly Tủ. 

paficchana, phú tàng, che dẫu (tội). 

pätidesaniya, ba-la-đề đề-xá-ni, hỗi quá. 
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pat†ihaãriya, giáo hoá, thị đạo. 

päãtimokkha, Ba-la-đề-mộc-xoa, Cẫm giới kinh, Giải thoát giới 
kinh, Biệt giải thoát. 

pătimokkhathapana, uddesathapana, già thuyết giới, ngăn thuyết 
ĐIỚI. 

pătimokkha-uddesa, thuyết giới, thuyết ba-la-đề-mộc-xoa. 

Pafinissaga, xuất yếu. 

paf{ifñnatakarana, tự ngôn, tự ngôn trị. 

pafisambhida, biện, vô ngại biện. 

pafisaranya, hạ ý; pafisaraniyakamma, hạ Ÿ yết-ma. 

pafisayaniyani bhesaj7aniï, hàm tiêu được, tàn được. 

pafía, bát (bát ăn); diệp (lá). 

paftagahapaka, hành mãn thuỷ bát nhân. 

paftan nikkuJjatfum, phúc bát, úp bắt. 

paftamnửlam ghamsiyafi, hoại huần. 

Pava, Ba-bà. 

pavarana, thỉnh, tự tứ. 

pavarana{hapana, già tự tứ, ngăn tự tứ. 

paväriia, túc thực (ăn đủ). 

Payaga, Bà-kha, Bà-la (sông). 

pesufñña, loạn đấu, lưỡng thiệt, ly gián ngữ. 

phala-bhesa/7a, quả dược. 

phanmïía, thạch mật, đường mía, mật mía. 

phãrusakapana, Bà-lâu-sư (nước). 

phassa, xúc, xúc giác. 

Pilindavaccha, Tắt-lăng-già-bà-ta. 

pđapaia, khất thực. 

pinđiyälopa(missaya), y khất thực. 

Pindola-Bhãradvija, Tân-đầu-lô Phả-la-đọa. 

Pingala, Tân-ca-la. 

piññäka, cặn vừng (mè), hồ ma chỉ. 

piĩtha, mộc sàng. 

piisukha, hì lạc; pïiisukha-ekaggara, hỉ lạc nhất tâm. 

pữuciffa, phụ ý. 
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pokkhararr, dục trì, liên trì, ao sen. 

pubbapdafii, cựu pháp. 

puggala, người. 

phlã, bỗ-la, hữu đái ngoa. 

Punabbasu, Bẵt-na-bà-sa (tỳ-kheo), Bố-nại-phạt-tố, Mãn Tú, Phân- 
na-bà, Phú-na-bà-sa, Phú-na-bà-ta (tỳ-kheo). 

pundarika, phân-đà-lj/lợi, sen trắng. 

Punna7ïi, Mãn Nguyện. 

Purana, Phú-la-na, Phú-na-la (đại thần), Phú-lâu-na. 

puranadutiyakä, cố nhị, vợ cũ. 

Pũrano Kassapo, Bắt-lan Ca-diễp. 

purisa, trượng phu, đàn ông. 

purisadamasarathi, Điều ngự trượng phu. 

purisa-indriya, nam căn. 

purohiia, Phú-lô-hê-xỉ (đa), tư tế quan, quốc sư, phụ tướng. 

pu{abaddha, phú-la-bạat-đà-la, phú-na-bạt-đà-la thảo tỉ. 

phtimuffa, hủ lạn; pifimuffa-bhesajja, trần khí được. 

pufttaciffa, nhI ý. 


R 


rq/a, vua. 

RaJjagaha, Vương-xã. 

rãjakãräma, vườn vua, vương viên. 

rajafa, văn tượng (tiền). 

rasa, vị (khủng bổ). 

rattandhakãra, ám thất. 

raííi, đêm. 

Revaía, LI-việt, Ly-bà-đa. 

Rơja, Lầu-di, Lâu-diên, Lô-dI. 

rukkhamu]a-senäsana(missaya), y thọ hạ toạ. 

rupa, sắc. 

ripiyasamvohara, dụng bảo, kinh doanh tài bảo, buôn bán vàng 
bạc. 


S 


- TI§- 


sabbadhï, nhất thiết giải. 

Sabbakãmi, Nhất Thiết Khử. 

sabbaññu, Nhất thiết trí. 

sabbatthapafññafi, biễn tỳ-ni, biên thông chế, toàn diện chế, quy 
định phổ quát. 

sabho/ana, hữu thực gia, thực gia, 

Sacca-Niganfha, Tát-giá Ni-kiền Tử,. 

sadda, tiếng (thanh). 

saddhamma, chánh pháp. 

saddheyyavacasa upasika, chánh tín ô-ba-tư-ca, khả tín ưu-bà-di, 
tín nhạo ưu-bà-tư, trụ tín ưu-bà-tư, ưu-bà-tư trụ tín, 

Sadhu MigararatftIa⁄/ Sa|lho Migaranafía, Đại Thiện Lộc Lạc. 

Sagara, Xá-ca-đà (vua). 

Sagara-nägar7a, Hải Long vương. 

Sagdfa, Sa-già-đà, Sa-kiệt-đà, Thiện Lai. 

sagøa, sanh thiên. 

Saha7afi, Bà-sưu thôn. 

sahajivia, đồng hoạt, đồng học. 

Sahampafi, Sa-bà thế giới chủ. 

sahaseyya, đồng thất. 

sahassara, thiên bức luân tướng. 

Sakiya, Xá-dI. 

Sakka Inda devänam, Thích Đề-hoàn Nhơn, Thiên đề Thích. 

Sakkqamuni Tathagaía, Thích-ca Văn (Mâu-m) Như Lai. 

Sakkapafñha-suftana, Thiên đễ Thích vẫn (kinh). 

Sakkesu, Thích-si-(suý)-sẫu. 

sđla, tát-la thọ, sa-la (cây). 

saläka, xá-la, thẻ, thăm, phiếu (bầu). 

saläkagaha, bốc thăm, hành trù 

sãlavana, rừng Sa-Ìa. 

Sãlavari, Sa-la-bat-đề. 

Salha, Sa-lưu. 

Salha Migaranafía, Sa-lầu Lộc Lạc; Thi-lị-bạt. 
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saãlka, rượu ngọt, rượu nước quả lê, rượu nước quả uy nhuy, rượu 
quả xá-lâu-g1à. 

salikapana, xá-lầu-g1à (nước trái cây). 

samadha, định sanh. 

samagøa, samagøi, hoà hiệp. 

samaggasangha, Tăng hoà hợp, . 

samahita cifta, định ý, định tâm. 

Samana, Sa-môn. 

samanabhafa, sa-môn thí thực. 

SanaIa-civara, áo (y) sa-môn. 

sãmanera, samanuddesa, sa-di, cầu tịch. 

Sãmanerï, sa-dI-nI. 

samapdafii, chánh thọ. 

Samavaii, Xa-di-bat-đề. 

Sambhữra, Tam-phù-đà. 

sammadifthi, chánh kiến. 

sammakammanía, chánh hành, chánh nghiệp. 

sammasambuddha, Chánh đẳng giác, Chánh biến tri. 

sammaãsari, chành niệm. 

sammukha, hiện tiền; sammukhavikappana, chân thật thí, chân thật 
tịnh thí, hiện tiền tác tịnh, 

sammukhavinaya, hiện tiền luật, hiện tiền tỳ-ni. 

sammukhibhita sangha, hiện tiền Tăng. 

samsafthä vihareyya, thân cận cộng trú. 

Samuddadaffa, Tam-văn-đạt-äa. 

SđInvasa, cộng trú. 

samwohära, mãi mại, mậu dịch, xuất nạp cầu lợi. 

sarnyojana, kết sử. 

samyojanakkhaya, đoạn trừ kết sử. 

sarnyojana-vinaya, kết sử tỳ-ni. 

SaInyufa, tạp. 

sãna, bộ (vải), xá-nâu. 

safñcarita, tới lui (vãng lai), mai mối, môi giới. 

sansha, Tăng. 
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sanghabheda, phá Tăng. 

sanghađisesa, tăng tàn (phạm), tăng-g1à-bà-thi-sa. 

sanghani, khoả y, 

sangharama, Tăng viện, Tăng-g1à-lam. 

sanghassa karaniya, Tăng sự. 

sanghika labha, Tăng vật, lợi lộc của Tăng. 

Sangifi-suffanfa, Tăng-kỳ-đà (kinh). 

Safjaya, San-nhã. 

Safjaya Belafthi-puffa, San-đầu Ty-la-tra Tử, San-nhã-tỳ-la-tra-tử. 

sankaccha, sankacchika, áo che vai, phủ kiên y; yêm che ngực. 

Sankassa, Tăng-già-xa. 

sañfñäcikãya, tự khất cầu. 

sannidhikara, (vật) tàng trữ, tàn túc thực, túc thực (thức ăn cách 
đêm). 

santhaãgara, đoán sự đường, tập hội đường. 

santhaía, phu cụ, khăn trải, ngọa cụ. 

sanfuffhi, tri túc. 

saparikkammana, hữu hành xứ, chỗ có lỗi đi. 

sappi, đề hồ. 

sãrambha, nạn xứ (chỗ nguy hiểm). 

Sãriputta, Xá-lợi-phất. 

Saria, Xá-ÏÌỢI. 

Saruci, Đa-lâu-tỳ-đề (vua). 

sãsanhasammzio, hữu nghi xứ. 

sãsava, hữu lậu. 

safapadï, bách túc, rết. 

Sđíïi, ức niệm. 

safipafthana, an trụ chánh niệm, niệm tại thân, ý chỉ, nệm xứ, 
niệm trụ. 

Safivinaya, ức niệm tỳ-n1. 

saftähakälika, thuốc bảy ngày, thất nhật được. 

Saffapannigiha, Thất diệp (hang). 

saffha, Tôn sư, Đạo sư. 

Satthä devamanussanam, Thiên nhơn sư. 
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s=vaka, Thanh văn. 

sãvasesa ãpdfíi, hữu dư tội. 

sãvasesa karana, hữu dư tác. 

Sãvasesa, anavasesa, hữu tàn và vô tàn. 

Sãvafthi, Xá-vệ. 

savitakka/savicära, giác quán, hữu giác hữu quán, hữu tầm hữu tứ. 

Sayika, Xá-di. 

sekha, hữu học. 

sekhiya dhamma (sikkha karaniya), chúng đa học pháp. 

sekkhasammuii, học gia (yêt-ma). 

Senagama, Đại tướng thôn. 

Senaznï, Tư-na (bà-la-môn). 

Sena-nieama, Tư-na (thôn). 

Se1äsSana, Sayana, ngoạ cụ. 

senäãsanacarikamm ãhindarnräa, án hành ngoạ cụ. 

senãsana-katham, ngoạ khởi sự. 

senasanapañfñiapa, phân ngoạ cụ. 

Seniya, Tư-mI (ngoại đạo). 

Sefakannika, Bạch mộc điều (nước), Bạch mộc tụ lạc. 

Seyyasaka, Tăng-sô, Thị-l-da-bà (tỳ-kheo). 

Sihahamu, Sư Tử Giáp. 

Siha-senapaíi, Tư-ha tướng quân. 

sikhkã karaniya, ưng đương học, thi-xoa-kế-lại-ni, thức-xoa-ca-la- 
n1. 

sikkhamana, thức-xoa-ma-na. 

sikkhãsãjïvasamäpamna, đồng đẳng học xứ, đồng giới, đồng học 
giới pháp, đồng nhập tỳ-kheo học pháp. 

silakkhandha, giới thân, giới uân. 

silasammukii, giới hiện tiền. 

silavipdfii, phá giới. 

Simna, gIỚI, Cương gIớI. 

sữmsapa, thì-xa-bà (cây). 

sirisapa, thất-lê sa trùng. 

Sifavana, Thị-đà lâm, Hàn lâm. 
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Sivakadvara, Thị-ha. 

Sobhiia, Nghiêm Hảo. 

Sona Kutikanna, Sona-Kolivisa, Ức Nhĩ ưu-bà-tắc, Nhị Thập Ức 
(Sa-môn), Thủ-lâu-na, Thủ-lung-na. 

sosa, can tiêu, bệnh lao phôi. 

Softhiya, Cát An. 

Sudassana, Thiện Hiện. 

Sudafía, Tu-äạt-äa. 

suddhakalakäna elakalomana, thuần hắc nhu dương mao. 

Suddhavasa, Thủ-đà-hội, Tịnh cư (trời)., 

Suddhodana, Duyệt-đầu-đàn, Thâu-đầu-đàn-na, Tịnh Phạn vương. 

Sudhammnäsabhä, Đề Thích đường, Thiện pháp giảng đường. 

Sudinna Kalandapuía, Tu- đề-na Ca-lan-đà Tử, Tu-đề-na Gia-lan- 
đà, Tu-đề-na Tử. 

Sudinna, Tô-trần-na. 

sugødfa, tu-già-đà; suøafa-vidaffhari, gang tay Phật, Phật trách thủ, 
Phật trương thủ. 

Su/aía, Tô-xà-la. 

Su7aïa, Thiện Sinh (ty-kheo-nl). 

Sukarakhatalena, Trư khảm (hang). 

sukararmra, biên đãi. 

sukha, lạc, an lạc; sukhavihari, lạc trú, hưởng thọ an lạc. 

sukka, tỉnh dịch; sukkavisaffhi, xuất tỉnh, xuất bất tịnh. 

sulasi, tô-Ìa. 

Sumana, tô-mạn-na. 

sumsumaära, thất-thâu-ma-la, cá sấu. 

Sưmsumära, Thất-thủ-ma-la (núi). 

Sundara, Tôn-đà-la. 

Sundarananda, Tôn-đà-la Nan-đà. 

sunkaghila, trạm thuế. 

spa, tu-bộ, nước thịt, canh. 

Suppafifthita-nierodha (cetiya), Thiện trụ Ñi-câu-luật thọ vương 
(miều). 

Suppiza, Tô-tỳ (ưu-bà-d]). 
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ura, rượu 

ø„ra, dũng kiện nhơn, võ sĩ. 

Suramerayapama, uống TƯỢu. 

Sữrasena, Tu-lại-bà-quốc. 

Swrwci¡, CIà-nâu-chi (vua), Tu-lâu-chi (vua). 
suvanna-cankamanasala, kim kinh hành đường. 
suviraka, tô-tỳ-la, tô-tỳ-la tương, cháo chua. 


T 


tajanjya, ha-trách, khiễn trách, quở trách; /4jjaniyakamma, ha-gián/ 
ha-trách yết-ma, khổ thiết yết-ma. 

fakka, sanh tô, lạc, bơ lỏng. 

Takkasila, Đắc-sát-thi-la (nước), Đắc-xoa-thi-la. 

tala, đa-la (cầy); talapatffa, a-la (lá). 

tanha, khát ái. 

tapassï, diẹt ám pháp, khổ hành giả. 

fassa-papiyasika, mích tội, tội xứ sở. 

tatiyajjhãna, tam thiền. 

Tãvatimsa, Đao-lợi thiên. 

tayo-vinokkha(samadli), ba giải thoát tam-muỘội. 

te/o-samadhi, hoả quang tam-muỘi!. 

thalaf‡ha, địa thượng xứ. 

Thana, Trụ (nước). 

thang, vị trí, Xử. 

Theragatha, Thánh kệ kinh, Trưởng lão kệ. 

theyya, trộm; theyya ciffa, tặc tâm, tâm giặc, tâm lén lút, ý nghĩa ăn 
trộm. 

thullaccaya, thâu-lan-giá, thô tội. 

Thullananda, Châu-na-nan-đà, Thâu-la-nan-đà. 

thũpa, phật đồ, tháp. 

trhi saranagamanehi pabbajja upasampada, tam ngữ đắc giới. 

tinavatthäraka, như thảo phú địa, như cỏ che đất. 

tini samyojanäni, ba kết. 

tiracchãna, bàng sanh, cầm thú, súc sanh, súc vật. 


sử Đ/Ê» 


Tissa-Gofamiï, Đề-xá Cù-đàm-di (tỳ-kheo-ni). 
tia, đâu-la, đâu-]a-miên. 
Tusifta-deva, Đâu-suât thiên, Đâu-thuật-đà thiên, 


U 


ubbähika, bình đáng nhân, ô-hồi-cưu-la. 

ubbhafa, xuất y; ubbhafa kathina, xuất y ca-thi-na. 

ubhatobhäaga-vimufía, nhị câu giải thoát. 

ubhafo-sangha, hai bộ Tăng. 

ubhafovyafjana, nhị căn, nhị hình. 

ubhatovyafanaka, hai hình. 

uccäliiga, uất-châu-long-già, uỷ-châu-lăng-già (sâu). 

ucchedavada, đoạn diệt pháp. 

Udaka Rãmapufía, Uẫt-đầu-lam Tử. 

udaka, nước. 

udakapafra, thuỷ đắc. 

udakasafika, quyết-tu-la, thuỷ dục y. 

udaka-suddhika, tây tịnh. 

Udayi, Ưu-đà-di. 

uddesabhafra, biệt thỉnh chúng thực. 

Udena, Ưu-đà-diên, Ưu-điền. 

Ugga, Uu-già-la. 

Ugga-nigama, Ô-già-la (quốc). 

Ugga-pafa, Uu-già-la bát. 

Ưj/enï, Uất-thiền, Uý-thiền. 

ujjhãpanaka, vu thuyết; ukkhepaniya-kamma, biệt gián sự, ước sắc 
yết-ma. 

ukkhitta, ukkhittaka, bị cù, bị xả trí; ukkhepaniya(kamma), xả trí 
yết-ma, cử yết-ma. 

ukkhitanuvattaka bhikkhu, tuỳ cử tỳ-kheo. 

ukkufika, tốn, (ngồi) chỗm hỗm. 

ñinapañcabandhana, giảm ngũ xuyết, thủng dưới năm chỗ. 

upacara, thế phần. 


-125- 


upadanakkhandadukkha, thạnh ấm khổ, thủ uấn khổ. 

upahana, cách tỷ, dép. 

upajjha, upajjhãya, Hoà thượng, Ô-ba-đà-da, thân giáo sư. 

Upaka ãjivaka, Uu-đà-da. 

upakkiliffha, thượng hữu lậu, tùy phiền não. 

Upäli, Uu-ba-li (ly). 

Upalipañha, Uu-ba-ly thỉnh vấn. 

Upananda, Bạt-nan-đà. 

upanikkhipana, a-ba-khầm-mãn, an sát cụ, ưu-ba-hại, đặt cạm bẫy. 

upari-vehäsa-kufi, lầu gác. 

upäsaka, ưu-ba-tắc. 

uUDasampaáda, cụ túc (g1ới). 

uUuDasampanna, giới tử, thọ cụ túc. 

Upasena (Vangatapurra), Bà-tiên, Hoà-tiên, Ưu-ba-tư-na, Hoà-tiên 
Bạt-đàn-đa Tử. 

upasika, ưu-bà-dI, ưu-bả-tư. 

Upatissa Kolita, Ưu-bà-đề-xá Câu-luật-đà. 

upafthäna, củng dường, cần hành, thị giả. 

upafthanasäla, cũng đường, cần hành đường, thị giả đường, Tăng 
tập xứ, tập đường. 

upekka safi părisuddham, hộ niệm thanh tịnh, xả, niệm thanh tịnh. 

upekkhako saima sukhavihari, hộ niệm khoái lạc, hộ niệm lạc, xả 
niệm lạc trụ. 

uposatha, bô-tát. 

uposathagara, uposathagøga, giới trường, thuýet giới đường. 

uppala, ưu-bát, liên hoa, hoa sen. 

Uppalavanna, Ưu-bát-la, Liên Hoa Sắc. 

Uruvelä, Uắt-tì-la (thôn), Ưu-lưu-tần-loa. 

Uruvela-Kassapa, Uắt-tì-la Ca-diếp, Ưu-lưu-tần-loa Ca-diếp. 

Usiraddhaja, Nhẫt-sư-lê Tiên nhơn chủng. 

ussaya-ädika, ngôn nhân, thị thế ngôn nhân, tranh tụng tương ngôn, 
tương ngôn. 

usiiyapandaka, đỗ huỳnh môn. 

Uiara, Uẫt-đa-la. 
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Utfara-Kuru, Uẫt-đơn-việt. 
uftarasanga, uât-đa-la-tăng. 
uftarimanussa-dhamma, quá nhân pháp, pháp thượng nhơn. 


V 


vaccakHH, huyền xí, nhà cầu, cầu tiêu. 
vageavadaka, đồng ý tương trợ, trợ bạn đảng ngữ, trợ phá. 
Vaggumudä naädï, Bạt-cầu-ma hà, Bà-cầu hà. 
Vajji, Bạt-kỳ quốc. 

Vajjiputta, Vajjipuftaka, Bạt-xà TỪ. 
Valikarama, Bà-lê tình xã. 

vana, viên lâm. 

vañ/iha, ma hương nữ nhân, thạch nữ, nữ vô sinh. 
Vappa, Bà-phu. 

Vasabhagama, Bà-sa-bà (tụ lạc). 

Vassakära, Vũ Xá đại thần. 

yassa-kufï, hạ đường. 

assãvãsa, hạ an cư, vũ an cư. 

vassavasika, hạ an cư y, hạ nội phần y. 
vassikasafika, dục y, vũ dục y. 
vãfapana-bhasika, lụng sơ. 

vafa, nghỉ pháp, nghi tắc, hành pháp, nghĩa vụ. 
Vebhara, Tỳ-ha-lặc (nú)). 

Veluvana, Trúc lâm. 

venayika, điều phục pháp. 

Veran;7a, Tỳ-lan-nhã. 

Vesali, Duy-da-lI, Tỳ-da-ly, Tỳ-xá-ly. 
vibhiraka, tì-hê-lặc, xuyên luyện (quả). 
Vidudabha, Tỳ-lưu-ly, Lưu-ly (vua). 

vihara, tình xá, chùa, phòng. 

vihãraffha, xử sở. 

vihesaka, xúc não, gia hại. 

v74, minh, chú thuật. 

vijacarannasampanna, Minh hành (hạnh) túc. 
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vikappana, tịnh thí. 

viJ7va, tỳ-lâu (giây lưng). 

vimäana, tỳ-ma-na (phòng), cung điện, thiên cung. 
vimutti-ñãnadassana, giải thoát tri kiến. 

vinaya, tỳ-ni, điều phục, luật. 

vinayadhara, trì luật. 

vinayadharapañcama, người thứ năm trì luật, trì luật đệ ngũ. 
vippavãsa, ly y túc. 

virãøa, ly dục, vô dục. 

viriyabaia, Tinh Tắn Lực. 

Visakhã Migãramaiä, Tỳ-xá-khư Mẫu, Tỳ-xá-khư Vô-di-la Mẫu. 
visakkiya difa, sử giả luân chuyền (giết), triển chuyền sứ. 
vitakka-vicära, tầm tứ. 

vivadadhikarana, ngôn tránh. 

vuddi, tăng ích. 


Y 


Yama-deva, Diệm thiên, Diệm ma thiên; Yđmadevapuría, Diệm 
thiên tử. 

yämakalika, phi thời được, thuốc phi thời. 

yamaka-sala, sa-la song thọ. 

Yamej|akeku‡a, Dũng Mãnh. 

yaãna, thừa, xe cộ. 

Yannadafía, Tự Thí, Da-nhã-đạt. 

Yasa, Da-xá.. 

Yasa-Kakandakapufta, Da-xá Ca-lan-đà Tử, Da-xá Ca-na Tử. 

Yasodhara, Da-du-đà-Ìa. 

Yasoja, Da-thâu-gìà. 

yãva-7ïvika, tận hình thọ dược. 

yãvatfafiyakam dhammam ãpannã nissaraniyam sanghadisesam, 
tam pháp ưng xả tăng-già-bả-thi-sa. 

yebhuyyasika, đa nhân ngữ. 

yojana, do-diên. 

yuitena sakafa, thảo xa (xe chở cỏ). 
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SÁCH DẪN 


p: Päli; s: Sanskrtt; 


L, Ì1, ii, iv, vỉ ,vi: sô quyên bản dịch Việt. 


X: Xem 


Á 


a-ba-khâm-mãn J3 # z5, 
P. upanikkhipana 
(S. upaniksepana), 1. 62 
a-ba-xa #T[3X#*, P. apassena, 1. 61 
a-bàn-đà E[ ## Fè, P. abhantara, 
1. 205 
A-bàn-đề quốc #ï##‡# BỊ, P. Avamii, 
1v. 319, 361 
A-chỉ-la hà Tf š§ ?T, P.Aciravari, 
11. 206 
A-di #T4Š, P. ayye, 1i. 13, 14 
A-di-đầu [ % 5ã, P. Ajifa vi. 183, 
217; 
A-di-đầu Sí-xá-khâm-bà-la #J % 5ã 3# 
2# 4 iŠ, P. AjHo Kesa-kambalo, 
1V. 57; VI. 79; 
A-di-đầu Xí-xá-khâm-bà-la, vi. 55; x. 
A-di-đầu Sí-sá-khâm-bà-la 
A-di-la-bat-đề (sông) fT $% 3# øt. P. 
Aciravari, 1. 334; v. 237; vị. 220 
A-di-la hà #J % š# 3T, P. Aciravafi, 
11. 206 
A-du-ba-la ni-câu-luật #T #3» š# #É 3) 
411. P. ajapäla-nigodha, 
1V. 4] 
A-đa-hầu-đa y ÊT°# #£ 5 2, iv. 383 
A-đầu f[ Øã. P. Â/ưmng., v. 43 
A-đề-lê, iv. 353 


A-già-lâu-la Ê[in‡#š lễ. 
P. Aggalapura, vị. 173 

A-hàm, P. agama, 1v. 392, 293; 
v. 365 

A-kỳ-la-bà-đề (sông) #T# ÄŸ›#‡#, 
P. Aciravar, 11. 206 

A-la-bà (ty-kheo-m), 1. 78 

A-la-hán, 11. 229, 232; 1v. 69, 73, 77, 
89, 95, 120, 215, 232, 274, 292, 
361, 407; A-la-hán, v. 17, 299 

A-la-hán (giết), ¡v. 170, 287 

a-la-lê cách tỷ #T š§ #43“ #k, S. alãn¡? 
1v. 329 

A-la-quân-trà T šŠ %2, ii. 322 

A-la-tì quốc E[ Äš ## Bì, ii. 27 

A-la-tì quốc EJ #š ##,BỊ, P. Z/avï, 
1. 101 

A-lam-ca-lam É[ it 3» #f. P. 4Jara- 
Kalãma. 1V. 14, 15 

A-lan-ca-lan §ï Rl ‡* Bĩ, iv. 45; x. A- 
lam-ca-lam 

a-lan-nhã 8ƒ #3, P. arañña. 1. 33, 
215, 348; 11. 337; 1v. 157, 329, 
366, 519; v.355 

A-lê-tra (tỳ-kheo) #ƒ #t°*£,„ P. Aritha, 
1. 253; 255; 

A-lợi-tra, v. 150; x. A-lê-tra 
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a-luyện-nhã tỳ-kheo T#k 3% rt ứ, 
P. arañfaRa. 1. 25 
a-ma-lặc #[## 3, P. ãmalaka, iv. 364; 
v. 8, 349; vị, 82 
a-ma-lê, v. I74; x. a-ma-lặc 
A-ma-lê (vườn) ÉJ #Š #4, 
P. Ambatakarama ()), v. 136, 137 
A-ma-na (thành) #[ ##3Ê, P. 4pana, v. 
38,39 
A-mâu-đa-la (nước) J# ? 3ổ. 
P. Angufarapa, v. 38 
a-na-ban-na tam-muội T äÊ## 5§ = tẶ, 
P. anãpãnassafi, 1. 56 
A-na-hàm, 11. 229, 232; 1v. 26, 182 
A-na-luật ÊI 4È. P. Anurudddha, 1. 
134; 1. 22, 78, 112; vị. 151 
A-nan-phân-đề T ‡¿2-3X, 
P. AnathapindihRa, vì. 384 
A-na-tần-đầu (nước) f[ 3§3ã 5ã, P. 
Andhakavindaka, 1. 334; 1. 119, 
124 
A-nan E[‡È, Ananda, 1. 38, 67, 317, 
342, 342; 1i. 78, 120, 167, 242; 
tụng Kinh tạng, vi. 164 
A-nan-bân-đê, v. 93 
A-nan-đà, 1. 138, 139, 317 
A-nan-tân-đê E[ 3# 3£, 
P. Anathapindika, 1v. 366, 
A-nậu #[#£. P. Anofaffa, v. 12, 98 
a-nậu-bà-đà (tác pháp) 5T % 3#f>, 
P. anuvada, v. 98; vị. 295 
A-nậu-di, P. 4ziya, 1. 138; x. A-nô- 
di. 
A-nậu lâm fJ %3*, P. Anupiya, 1. 134 
A-nậu đại tuyền ###;#, 
P. Anotaffa, 1v. 86 
A-nậu-đạt (ao), P. Ánofaffa, vị. 261; 
A-nhã Kiều-trần-như ET 3?!ấ hệ 3ø, 
P. Añña-Kondañña, 1v. 53 


A-ni-lâu-đà §l É##fè. P. Aunuddha, 
vị. 344 

A-nô-di #J3+¿ %, P. Anupiyä, 1. 138 

a-phù-ha-na, P. abPhaãna, 1v. 132, 217 

a-tăng-kỳ kiếp, P. asaikheyya, 1v. 37 

A-thấp-ba A-vân-đầu quốc FT z3#»t 
+ 5ñ BỊ, iv. 412 

A-thấp-bà #T3#3#*, P. Assai, ¡. 165, 
167 

A-thấp-ma-già A-bàn-đề quốc ÉT ## ## 
Ji #3 BỊ, iv. 319, 323 

A-thấp-phược-ca 3# Ä$‡m, 
P. Assa/1. 165 

A-thấp-ti #T3#4'#. P. Assa/i, iv. 54, 
104 

A-thấp-tì, dòng họ: iv. 8; tỳ kheo: v. 
128; vị. 40, P. Assa/¡ 

A-ti-đàm, P. abhdhamma, 1v. 290, 292 

A-trà-bễ ấp ET+#‡ 8,, P. ÄJavï, ¡. 255 

A-tu-la, P. asura, 1v. 224; (nhật thực), 
v. 224 

A-vân-đầu quốc 2 ðñ BỊ, ¡v. 319 

A-vu-hằng hà sơn [*†‡2 3T:h, 
P. Ahoganga, vị. 178 

A-xà-lê, P. aeariya 1. 131; 1v. 123, 
123, 126, 129, 131, 195, 216, 284, 
289, 334, 335, 336, 405; (quở 
trách), 1v. 127 

A-xà-thế (Vi-đề-hy Tử), 
P. Aatasatf4(-Vedehipuffa) 1. 141, 
150, 181; Iv. 348 

á pháp, 1v. 277 

ác bất thiện, ¡v. 18, 19 

ác giới, P. đussifa, 1v. 265 

Ác Hành, v. 224, 229, 255 

ác kiến, P. đudi/hi, ii. 259; iv. 115, 
117, 137, 287; v. 75 

ác tà bất trừ tẫn, v. 153 
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ác tánh bất thọ nhân ngữ ##+'£:# ^- 
1#, P. dubbacajatiRo, 1. 179; 111. 57 

ác tánh lệ ngữ Š‡+ 8# ?#, 
P. dubbacajatiRo, 1. 179 

ác tánh nan cộng ngữ ;}+ 3⁄53, 
P. dubbacajatiRo, 1. L79 

ác thuyết (đột kiết-la), P. đubbhãsifa, 
1v. 294 

ác tỳ-kheo, 1v. 328 

ái, 1v. 361 

ái dục, P. kđma, kãmacchanda, 1v. 18, 
25, 34, 46, 49, 312, 316 

Am-bà-la viên #Š3# Z§ l, 
P. A4mbavana, 1V. 376 

Am-bà-la (viên) P. 4mbavana, vị. 87 

Am-bà-la-bà-đề 3Š 3# #§ #‡#., P. 
Ambapädli, 1v. 376, 377, 380, 381, 

Am-bà-la-bà-lợi (1) 3# ‡# ##|, P. 
Ambapäli, 1v. 350, 376 

am-bà-la quả tương, ambapana, vì. Ñ7 

ám ảnh (dục), 1. 73, 74 

ám thất RÄ , Pali: ra/tandhakära, ii. 
154 

An Ân ®ïŠ, P. Khemä, iii. 86, 240, 
258, 279, 314 

An-bễ 38 Ä#ƒ†, P. 4sssa//, ¡. 208 

an cư (hạ), P. vassayãsa, 111. 266; an 
cư, 1v. 323; an cư y 4 /# %, 
vassãvasika-civara, 1. 343; 
(thành), 1v. 227, 252, 272, 273, 
277, 420, 421, 424 

an-đà-hội, P. anfaravasa, 1v. 118, 177, 
373, 384, 412 

An-đà viên, P. A4ndhavana, 1. 216 

an lạc, P. sukha, 1v. 10, 21, 23, 38, 
193, 316, 337, 384, 397; (pháp), 
1V. I8 

an sát cụ Sất #L, P. uanikkhipana, 1. 
62 


an trụ chánh niệm, safi2affhaãng, 1v. 
378 

án hành ngoạ cụ 47A #, 
P. senãsanacariRam ahindariãä, 1. 
25 

án hành trú xứ 47#tJÈ, 
P. senãsanacariham ahindaniã, 1. 
25 

áo (y) sa-môn, sđmaa-civara, 11. 193 

áo che vai, P. sazkaccha, 1v. 413 

áp du nhân RŠÈšb^`, ¡v. 262 

ăn đủ (túc thực), P. bhaftasamada, 11. 
148 

ăn một lần ngồi (nhất tọa thực), 
P. ekãsanga, 1. 92 

ăn ngủ chung, vi. 94 

âm, vi. 298 

ẩm thực, iv. 28, 37, 101; v. 345; (pháp 
thức), v. 449 

Ẩt-la sơn £,##›h, P. /sigilipassa, ¡. 33 

ấu trỉ 2)4Ê, ¡v. 104 


B 


Ba-bà 3» 3š, P. Pãva, 1v. 403; Ba-bà 
(thành), 1v. 403; v. 41 

Ba-cù Ca-chiên-diên, P. Pakudha- 
Kccãyang, vì. 55 

ba câu, 1v. 93; v. 68 

ba chuyền, iv. 62 

ba-da-đề 3 2X‡#, P. pãciftiya, ¡. 191; 
1. 4; 

ba-dật-đề, P. pãciffiya, ii. 284; ïv. 292, 
294; 295, (sám), 1v. 396 

Ba-di-na 3 % 3É. P. Pacinakã,, vi. 
179 

ba kết, P. im samyojanäni, vi. 33 

ba-la 3 lễ, P. pala, 1. 262 

Ba-la (nước), 1v. 396, 397 
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ba-la-di » št Ä, P. pãrđj¡ka, 1. 29, 
130; 11. 7; v. 186, 238 

Ba-la-ly Tử 3 3Š äÊ-Ÿ. P. Pa/heyyakä 
(Pãveyyakä), vị. 226 

Ba-la-diên kinh 3» š§ 2# ##, 
P. Paräyana-vagea, vì. |65 

Ba-la-diên-tát-giá-đà-xá-tu-đó-lộ »k 
Xổ 3É Jš Jà lb-12 374, 
P. A/ˆhakavaggikami, 1v. 322 

ba-la-đề đề-xá-ni 3š š‡#4-#,, P, 
patidesanijya, 11. 325; 111. 325; 1v. 
292, 294, 295 

Ba-la-đề-mộc-xoa 3 š#‡#  %, 


patimokkha, 1. 2; 1v. 138, 191, 192, 


(nghĩa), 1v. 192 
Ba-la-na (vua), Iv. 7 


Ba-la-nal, P. Baranasĩ, 1. 213, 214; 1v. 


4ó, 47, 52, 55, 57, 63, 63, 1ó1, 
164, 343, 383; v. 5, 6, 15, 1ó, 19, 
37, 52, 60, 78, 83, 86; vi. 7, 49, 
163, 207, 257, 281, 253 


Ba-la-lê Tử (thành), P. P4/alipufa, vì. 


326 
Ba-lê Tử Ba-tư-bảà-xà-già, v1. 68 
Ba-la-lê-tỳ » Äố ất #, ii. 211 
Ba-la-ly Tử, vi. 178 
ba-la thanh 3 #Š 3£, ii. 214 
Ba-la-thị-ca 3š šễ The, ¡. 20 
Ba-la-thù-đề 3š #Š 3, iv. 361, 363, 
364, 366; vị. 60, 64, 71, 131 
Ba-lâu-đa sơn 3» 3# Z xh, iv. 319 
Ba-lê (nước), vi. 68, 179, 180, 182, 
Bả-lê (lâm), vi. 183 
Ba-lê-giá-la-di (ty-kheo-m), 11. 78 
ba-lj (ly) = ba-lợi 
Ba-li »#, ¡v. 21 
ba-lợi-ca-la (y) »X#l 
1v. 403, 413 


z 3Š 2K, ¡. 199; 


ba-lợi-bả-sa, 1v. 114, 116, 132, 217, 
295, 398; v. 201 
Ba-ly (nước), 1. 12 
Ba-ly quốc 3‡ #| B], ¡. 12 
ba mươi hai tướng, 1v. 9, 10, 35, 36 
ba người cùng ăn, 1. 152 
ba pháp, vi. 315 
ba quân, 1. 195 
Ba-tuần, ¡. 13, ¡v. 74, 75, 401 
Ba-tư-bà-xà-già 3t #^ 3š R4, 
P. paribbđjaka, vì. 68 
Ba-tư-ba-la-xà 3 4A» šễ Bị], 
P. paribbajaka 1. 169 
Ba-tu-nặc, P. Pasenadi, 11. 36, 130, 
132, 173, 175; 1v. 162, 256, 266, 
307; săn bắn, ii. 292; thân chinh, 
ii. 193; tra kẻ trốn thuế, ii. 251 
ba việc giáo hóa (tam thị đạo), 
P. pãjhãriya, 1v. 95 
ba y, 1v. 179, 321, 322, 396, 408, 410, 
Ban-đà (tỳ-kheo) #4 F#, vi. 40 
Bà- bà- -na 3š 3# ZƑ, vi. 157 
Bà-cầu hà 3Š ÈT, P. ⁄aggumudä, ì. 
33 
Bà-cừu (vườn), 1. 54, 57; I1. 4l 
Bà-di, %.P. Bahiya vị. 344 
Bà-đề, P. 8Jdđijya, ¡v. 55, 377 
Bà-già-bà 3X?n3*, P, bhãgava, 11. 89, 
92, 127, 139 
Bả-già-đà thành 3š? F35, 
P. Magadha, 1v. 354 
Bà-giá-la Cã kheo-m), 1. 78 
Bà-kha 3"J, P. Payäga, vị. 173; 178 
Bả-kỳ-đà 324K, ii. 160 
Bà-kỳ-đề, vi. 92, 127, 203 
Bà-la, 1i. 210; 1v. 18 
Bà-la (sông), P. Payäga, 1v. 58 
Ba-la-lê Tử 3 š 4t-Ÿ 
P. Pafaliputfia, VI. 326 
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bà-la-môn, P. 5rzãhmana, 1. 252; nhóm 
họp, 1v. 108, 112, 123, 124, 126; 
bà-la-môn bện tóc, v. 78, 80 

bà-lâu-sư (nước), P. phãrusakapana, 
v. 40; vi. 298, 

Bà-lâu-việt-xa 3š#‡#23# 2. 
P. Bharukaccha (?), vị. 205 

Bà-lê-lâm 3š #*‡X. P. VZlikãrãma, VI. 
183 

Bà-nê (tỳ-kheo-ni), ii. 78 

Bà-phả 3šjä, iii. 58 

Bà-phả-di, 11. 58, 63, 64 

Bà-phu, P. ƒappa, 1v. 66, 67 

Bà-sa #43, iv. 295 

Bà-sa-bà (tụ lạc)3È+3#, 
P. vãsabhagama, v. L0] 

Bà-sưu thôn 3š34# 3Ÿ. P. Saha/đii, vi. 
180 

bà-thâu-già y 3È#?n, iv. 392 

Bà-tiên 3š, P. Upasena 
(Vangatapufa), 1v. L1I1 

bà-trà (cây) 3#2*, v. 349 

Bà-tu-đạt-đa (tỳ-kheo), vi. 217 

Bà-xà (nước), 1v. 490; v. II 

Bà-xà Tử (ty-kheo), vi. 127, 172, 178, 
187 

Bách Cung (vua), P. Dhanwusafa, 1v. 8 

bách túc # , P. safapađi, 1, 49 

Bách Xa, Iv. 8 

bạch dương Ó Ý, P. đa, 1v. 321 

bạch ế é ñ‡, v. II 

bạch lại ˆIjjŠ, iv. 147 

Bạch mộc điều (nước), đ ở, 
P. Sefakannika, 1v. 323 

Bạch mộc tụ lạc  k## 3#, 
P. Sefakannika, 1v. 323 

bạch nguyệt éJ |, iv. 194 

Bạch Tặc, v. 83, 84 

bạch thạch mật é # #, v. 24 


bạch thời đáo  #‡ #], 1i. 96 

bạch y, 1. 193, 201; bạch y bệnh, v. 
59, 314; cùng bạch y tắm, vi. 33 

bạch y quy nữ ú ®& ñ#+, ii. 257 

Ban-đà, P. (C14) Panthaka, "1. 78 

Ban-đặc ###‡, P.(CHla) Panthaka, 11. 
78 

Ban-trà-bà (núi) +:2Y`3š, P. Pandava, 
1V. 12 

bàn-tâu y #š š‡ , P. pamsuka, 1v. 343 

Bán-đậu-lô-hê-đắc-ca -#- # Jš "/‡ im, 
1. 165 

bán giảo thực -#"&#, ii. 384 

bán nguyệt (huỳnh môn) -£ H, 
P. pakkhapandaka, 1v. 167 

bán-trạch-ca -#3#‡t, P. pandaka, 1. 
30 

bản = bổn 

bản bộ yết-ma, v, 292 

bạn đảng 4È, ¡. 163 

bánh (cho phép ăn), v. 60 

bánh xe hươu, 11. 209; bánh xe quay, 
1v. 360; bánh xe nghìn căm, v. 23 

Bảo thiện thiên, v. 222 

bát, vị. 49 

bát (bát ăn) P. pz/a: bất tịnh, iii. 240, 
258, 259, 1v. 108, 110, 112, 123, 
126; (các loại), vi. 81; hai loại bát, 
vi. 81; ba loại, vi. 81; hai loại, v1. 
83; sáu loại, 1. 376; vi. 103; tám 
loại, vi. 81; các loại bát cấm, vi. 
77; không thọ trì bát gỗ, vi. 57; 
không chứa bát chiên-đàn, vi. 57; 
không nên chứa cất bát bằng 
chiên-đàn, vị. 67 

bát bất khả vi pháp 2` Z"T ‡# 3⁄, 
P. aftha-garu-dhamma, 11. 8Š 

bát ca-la đen, vi. 90 

Bát chánh đạo, 1v. 49 
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bát chỉ #È‡#, iv. 119 
bát-đầu (hoa), ¡v. 44; bát-đầu-ma #k 

#ñ FỆ, P. paduma, 1. 47; 1v. 34 
bát kinh pháp, P. aƒ/fha-garu-dhamma, 

1. 85 
bát-la (đơn vị), P. paia, 1. 262 
bát lâu #k‡#, iv. 389 
Bát-ma (đại quốc) #kJš, P. padưma, 

1V. 34 
bát nguyệt tặc 2` | #Ä, 

P. kafikacoraRa, 1. 444 
Bát-niết-bàn, ¡v. 38 
bát sàng 5k/E, iv. 119 
bát tối hạ, ¡. 303 
bát-tứ-đam-lam-bà y, vi. 105 
bát Ưu-già-la ##Ji šš. P. Ugga, vi. 83 
Bát-xả-la (vua), 1v. 8 
Bạt-cầu-ma hà 3# s/#>T, P. 

Vaggumuda nadi, 1. 64, 66 
Bạt-đà Ca-ty-la, 1i. 106, 108 
Bạt-đà-la-bat-đề ## Fẽ šš ø# 3#. 

P. Bhaddavaggiya, 1v. 76, 77 
Bạt-đà-la Ca-tỳ-la, 11. 276 
Bạt-đà-la-bà-đề t Fờ Z§ 3#‡£ # 

P.bhaddavatika, 11. 200 
Bạt-đề, P. 8haddiya, ¡. 135 
Bạt-đề (nước), P. 8haddiya, ¡v. 499 
Bạt-đề (thành), P. 8haddiya, v. 35 
Bạt-đề Ca-la, iii. 61 
Bạt-giá-la (vua), 1v. 7 


Bạt-kỳ quốc #* #Š BỊ, P. W4ÿ¡, ¡. 52; iv. 


384 

Bạt-kì Tử z*'#-†, P. Vajjiputtaka, Ì. 
23 

bạt-ma (cỏ) 3 /#'®*, vi. II 

Bạt-nan-đà 34 š&FÈ, P. Upananda, ì. 
138, 269, 225, 227, 238, 240, 245, 
248, 250, 273, 283, 288, 294, 302; 
11. 155, 164, 170, 237, 263, 307, 


416; 11. 192, 200; 1v. 139, 159, 
228, 272, 327, 421; vi. 96, 97, 99, 
125, 127, 132, 153 

Bạt-xà, vi. 30 

Bạt-xà Tủ, P. ƒa//ipuftaka, 1. 23, 24; 
vi. 156; Bạt-xà Tử (mười sự), VI. 
169 

bảy báu, 1v. 10 

bảy ngày (quá), 1v. 267 

bảy ngày (thọ pháp), 1v. 263, 272, 275 

bảy pháp, vi. 411 

Băng-già-di ðj iiil, P. Pankadha, vì. 
327 

bắt cóc trẻ, vi. 231 

bất cộng giới, P. asãdhãranpaññaui, 
11. 79, 123 

bất cộng ngữ (năm pháp), ¡v. 127 

bất cộng trú 3k‡‡, P. asavãsa, ¡. 
29 

bất cung kính Z 3ÄÄ3+, P. agãrava, 
anãdariya, 1. 210 

bắt dị, bất khả dị 2 3È "J 3, iv. 99 

bất dụng xứ định £ #lJš %, 
P. akiñcafññaydia, 1v. 14 

bất dữ ® #‡, ii. 162 

bất dữ thủ 2 #+Jt, adinnadãna, ¡. 40; 
11. 162; vị. 205 

bất định (thiên tội), P. amiyøứa, ¡. 1§6 

bất khả quá pháp, P. (2//h4)-garu- 
dhamma, v. 284 

bất kiến phạm, P. ãpaffiyä adassane, 
vV. 75 

bất kiến tân, P. ãpa/fiyä adassane 
ukkhepaniya, v. 73 

bất kiến tội Z R3, P. ãpa/fiyã 
adassane, 111. 26; V. 145 

bất kính lễ (yết-ma), v. 319 

Bắt-lan Ca-diếp ZE ñj‡ 3$ P. Pirano 
Kassapo, 1v. 57; v. 35; vị. 54, 68, 
79 


2/154 


bất minh, P. zohagãmi, ïii. 71, 72, 73 

Bắt-na-bà-sa (tỳ-kheo), 
P. Punabbasu, v1. 40 

bất năng nam ZẨ#È Ö, ¡. 30 

bất sám hối, P. ãpa£fiyä appafikamime, 
v. 148 

bất sỉ tỳ-ni, P. amiJha-vinaya, v. 270 

bất sinh địa +3, P. ajđ/ã pathavi, 
ii. 45 

bất tăng ích Z3# 3, ¡v. 56 

Bắt-thi thành lâm Z Ƒ 334k, vi. 405 

bất thiện, iv. 1§, 44, 226, 229 

bất thiện ức trì, P. øđJikarane 
paccaäkafa 11. 7Ì 

bất thọ '#, P. ađimna, ïi. 162 

bất tịnh (không thanh tịnh): iv. 54, 59, 
60, 63, 72, 92, 100, 107 

bất tịnh bát ®¿##}, iv. 108 

bất tịnh hạnh, ¡. 29; iii. 228; iv. 149, 
151, 159, 269 

bất tịnh thực ®:##$, 
P. akappiyakaía, 11. 240, 258; 1V. 
108, 123; (nhận), iv. 153, 154 

bất tri bất kiến ##Z Ñ_„ ¡. 68 

bắt tự cử ® É #Š, iii. 24 

bắt tự phát lồ  É #*##, iii. 24 

bất tử, P. amaứa, ïv. 102 

Bắt-xà-tô-ma (trưởng lão) ZE B] #&##, 
P. Khujjasobhia vị. 182 

bất xả ác kiến, v. 153 

bè đảng, P. pakkha, 1. 206 

bệnh, P. gi/na, 1. 327; 1. [18, 128, 
136, 142, 166, 191, 218, 221; iii. 
308; bệnh đau đầu, v. 58; bệnh 
độc, v. 28; bệnh sốt rét, v. 59; 
bệnh thống phong, v. 58; bệnh 
thấp, v. 57 

bì y # %, P.vãkacira, 1v. 387 


bị cử, P. k&/z#a, 1v. 130, 134, 213, 
214, 425; bị người cử tội, 
P. ukkhiftaka, 1v. 232; vị. 369 

bị y 3, Iv. 414 

Bích-chi-phật, P. paccekabuddha, 1v. 
37 

biên biên cách tỷ #ã+$ s# #È, ¡v. 330 

biên đái, P. sửkaranra vị. 124 

biên giới, 11. 174 

biên phòng 3Š Z, ii. 175 

biên phương đắc 3# 2 Ÿ, ¡. 97 

biến huỳnh môn #*, P. opakkamika- 
pandako 1v. L67 

biến tỳ-m, P. sabbafthapaffatfi, vị. 
301 

biển (tám điều hy hữu), ¡v. 224 

biện (thành), vi. 338 

biện (bốn), P. pa/isambhidä, iv. 139 

biết, iii. 25 

biệt bộ Z!| 3, ¡v. 392; biệt bộ thuyết 
giới, 1v. 195; v. 74; biệt bộ (thọ y), 
393 

biệt chúng thực #!| Ä£, 
P. ganabhojana, 11. 130; v. 64 

biệt gián sự #33, P. ukkhepaniya- 
kamma, 11. 256 

biệt ký, 1v. 37 

biệt thỉnh, v. 19 

biệt thỉnh chúng thực ZJ‡š 3#, 
P. uddesabhafa, 1ï. 130 

biệt trụ (trú) Z4È, P. parivasa, 111. 
177; v. 158 

bình chướng xứ #ÈfŠ #, ii. 100 

bình đáng nhân, P. bbãh¡ika, v. 267; 
vị. 182 

bình đoán nhân, v. 267; x. bình đáng 
nhân. 

bình đoán sự, v. 267 
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bình minh (minh tướng), 
P. arnuggamane, 1. 194; 1v. 214, 
252 

bình nghị, vi. 183 

Bình-sa (vua), P. Bimbisara, 1. 35, 37, 
38, 40, 140, 143, 150, 326; 11. 39; 
1v. 10, 97, 98, 100, 142, 144, 187, 
248, 351, 356, 360; v. 25; vI. 7, 
21, 60, 71, 78, 81, 87, 204 

bình xứ ð‡ƑŠ, ¡i. 183 

Bồ-đề (cây), iv. 21 

Bồ-đề vương tử, 
P. Bodhirajakumara, 1v. 384, 385 

bố, P. spa, vi. 334 

bố-la # #Ý, P. pñiã, ii. 403 

bố-tát, P. „posafha, ¡v. 138, 142, 193, 
195, 208, 218, v. 208; bố-tát ngoài 
giới, 1v. 273, 274 

bố thí, P. đãna, iv. 23, 35, 54, 59, 63, 
64, 92, 100, 258, 265, 311, 397; bố 
thí như pháp, vi. 39; bố thí phi 
pháp, vi. 39 

bồ-thiện-ni thực ö8 ###$, 
P. bhojan1a, 1. 128 

bồ-xà-ni, P. bhoj/aniya, ii. 157, 160; v. 
5, 60 

Bồ-nại-phạt-tô 3ä‡£4X.&, 
P. Punabbasu, 1. 208 

bổ nạp y, P. pausukila, ïi. 15 

bộ-thê-dạ-bà-đề 3Ÿ ‡3j⁄4X 3#3‡, v. 11 

bộ vãn thặng (thừa) 732, ii. 294 

bốc cháy, iv. 96 

bộc đầu 3š5ñ, ii. 347 

bốc thăm, P. sa/ãkagãha, v. 235 

bối-nặc "8 E, P.bhãnaka, ¡. 116, 150 

Bôn-trà #2* (sông), iv. 323 

bốn Đại thiên vương, 
P. cãtummaharajikä, 1v. 366 

bốn độc, iii. 46 

bốn pháp, vi. 339 


bốn quân, ii. 195 

bốn tháng, ii. 189 

bốn Thánh đề, P. caHãri saccãni, 1V. 
50 

bốn tránh sự, P. cafãri adhikaräni, v. 
246 

Bồn kinh, P. //aka, vi. 165 

bốn nhật trị, P. mũlaya pafikasana, 1V. 
114, 116, 132, 217, 263, 291, 295; 
v. 159 

bột hương, 1i. 280, 281; bột cây ta1 
ngựa, v. 9; bột cây xá-ma-la, v. 9; 
bột đậu, v. 60 

bờ kia (qua), 1v. 102 

buồng (thất, xá), ii. 23 

buồng tối, iii. 154 


C 


Ca-diếp (Phật), P. Kassapa, ¡v. 73 

ca-đề (bọn cướp), P. ka/fikã-coraka, ï. 
348 

Ca-đề nguyệt ‡»3š J|, P. kaffikä, ii. 
130, 348 

Ca-duy-la, P. Kapilavafthu, 1v. 152, 
399, 400 

Ca-duy-la-vệ ‡e #‡ š§ ff, Kapilavatthu, 
1. 276; 11. 28, 187, 335; 11. 129; 1v. 
152, 400; v. 44; vi. 63, 233 

ca-hưu (cây), #e‡k#i†, P. kakudha, 1v. 
88 

Ca-hưu-câu-la Tử ‡»‡‡42) Ä#È-ƒ. 
P. Kakudha/ Kakudha Koliya, 1. 
141 

Ca-hưu-Thiên tử, P. Kakudha- 
devapufa, 11.141 

ca-la (động vật), P. kálaka 1v. 326 

Ca-la (ngoại đạo) ‡t #, ii. 135; 

Ca-la (Tỳ kheo nì), 11. 105, 159, 274 

Ca-la (cụ thọ)#+$‡¬† Äf, ii. 158 


- 136 - 


Ca-la (tỳ-kheo), 1. 94 
Ca-la, con của trưởng giả Lộc Tử /È, 

k3. qitï, ¡. 94 
Ca-la ‡ l§ rt_ứ #É, (tỳ-kheo-n), iii. 71 
ca-la hắc bát, vi. 90 
Ca-lan-đà (thôn), P. Kalandakagama, 

1.18 
Ca-lan-đà (vườn trúc) + ñ] Fè 4 II, 

Kalandakanivapa (Veluvana), 1. 

80, 212; 1. 118; 1v. 102, 106, 144, 

197; vị. 7, 8, 10, 18, 19, 413 
Ca-lâu (ty-kheo), 1. 38 
Ca-lưu (trưởng giả) &-# #‡» , ¡. 94 
Ca-lưu-đà-di, P. Kãjuđäyi, 1. 80, 81, 

183, 187, 221, 222; 1i. 38, 95, 155, 

156, 182, 223, 298, 346; v. 237, 

318; vi. 94, 120, 162, 228, 265, 

268, 274, 277, 282 
Ca-lưu-la-đề-xá ‡»  3š3#‡ +, 

P. Katamoraka-fissa, 1. L5l; 11. 

108, 129; i1. 26 
Ca-ma-la, v. 43, 44 
ca múa, xướng hát, 1v. 156 
ca-na-phú-la 3» 3š  š#, 

S. karnapila? 1v. 329 
ca-na-phúc-la š» ÄÄJ§ #È, iv. 329 
ca-sa % 3 , P. kãsãya, 11i. 200; ca-sa, 

1v. 343 
ca-sa vị, P. kasafa, 11. 214 
Ca-tỳ-la, 11. 105, 270, 276 
Ca-ty-la (tỳ-kheo-m), Hi. 105, 106 
Ca-ty-la-vệ, P. Kapilavaffhu, 1. 138 
Ca-thi (quốc) ## Ƒ (Bì), P. Kãsi, ¡. 

166; vị. 40 
ca-thi-na, P. kaƒhina, v. 63; x. công 

đức y 
cá cược, vi. 97 
cách đêm, 111. 260 
cách tỷ S*#*, P. upãhana, 1i. 399; 111. 

291 


cãi cọ, 11. 159 

cam lồ (lộ), P. ammaía, 1v. 48; (cửa), 
P. amata-dvara, 1v. 44, 

cam lồ (trống) +†## 3, P. ama/a- 
duụndubhi, 1v. 47 

cam quả *%, ii. !72 

cảm thọ, 1v. [I9 

can tiêu (bệnh) $£3ð J4, P. sosg, 1. 
201; 1v. 147, 149 

Càn-đả-la (vua), 1v. 8 

Cao các (giảng đường) 5 B]š#Z, P. 
kitägãrasala, 11. 7, 105, 123, 187 

Cao Thăng, P. 4/jw, vi. 232 

cáo bạch thanh tịnh, 1v. 239 

cáo tội, v. 208, 354 

cạo tóc, P. acchinnakesa, vị. 52, 106 

Cát An, P. So/fhiya, 1v. 18 

cát tiệt y $| Ä k, P. chinnaka, 

1. 26; 1V. 373 

cát tiệt tọa cụ, P. đasaka-nisidana, VI. 
177 

Cát tường thọ ở 3Ý?†, P. assaftha, 1v. 
19 

căn cứ, 11. 289 

căn cứ: thấy, nghe, nghị, ¡. 144 

cặn vừng (mè), P. ø¡7aka, 1. 282 

câm (pháp), 1v. 278 

cầm nhằm, vi. 225 

cầm thú, P. /zưcchãna, vi. 127 

Cấm giới kinh 33t #£, 
P. Pafimokkha, 1. 2 

cám-mãn, P. kumbha, v. 350 

câm sắc 4# #,, ¡v. 331 

Cấp Cô Độc (vườn), ¡. 105, 183, 18ó, 
191, 200, 207, 221, 225, 234, 238, 

Cấp Cô Độc, P. Anãfhapindika, vì. L7 

Cấp Cô Độc Thực, P. 4nuãthapindika, 
vi. 17, 30, 293, 384, 413 

Cắp-đa bí-sô-ni #' # 3: # /, ii. 95 

cấp tháo dược, vi. 241 


x17 


cấp thí y /Š-2&&„ P. acceka-civara, ì. 
344 

Câu-bà-ly 3#) #äÊ, P. Kokãlika, 1. 151 

Câu-bạt-đạt-la phạn {R#SEš#8N, v. 5 

câu-chấp (y), P. kojava (kocava), ii. 
212; vị. 88 

câu-dạ-la #4 #š, 1v. 395 

câu-giá-la 3)3š šŠ, P. koseyya, 1. 256 

Câu-hưu-câu-la Tử 3#»?k4') 3š -Ƒ, 
P. Kakudha Koliya, 1. 141 

Câu-la-bà, 1v. 8 

Câu-lê, 11. 335 

câu-lô-xá, P. &osa, S. krosa 11. 103 

Câu-luật-đà, P. Koja, 1v. 104, 105; x. 
Ưu-ba-đề-xá 

Câu-lưu Hoan hỷ sơn khúc 39 # #4-# 
thứ, P. Kuraraghara papäta 
pabbdfa, 1v. 319; 

câu-mâu-đầu (hoa), P. kwmuda, 1v. 44 

câu nhiếp, P. &ojava, vi. 88 

câu-nhiếp-la 3J3# #Ý, ¡v. 343 

Câu-tát-la, P. Kosala, 1. 228, 288; 11. 
68, 116; 1. 36; 1v. 163, 169, 261, 
277, 325, 329, 348, 395, 402, 406; 
v. 63, 78, 81, 85, 282; vi. 92, 9ó, 
112, 253, 263, 394 

Câu-thi thành, P. Kusinara, vị. LŠT 

Câu-thiểm-di 3 #š i8, P. Kosambi, ¡. 
112, 113, 175; 1. 73, 201; I1. 57; 
1v. 248, 268, 272, 333, 360; v. 73, 
78, 87, 90, 144, 246; vị. 36, 44, 
62, 88, 127, 130, 177, 344, 380, 
384 

Câu-thiểm-tỳ 3⁄4 8š /#. P. Kosambi, ¡. 
141; 1. 28, 49, 75, 209, 269; 1v. 
155 

câu-xá 42, 3), P. koseyya, 1v. 343 

Câu-xá-di 4⁄78 BỊ, P. Kosambi, 1i. 
28 


câu-vật-đầu 32 ? #ã, P. kumuda, ì. 47 

cầu (chúc), vi. 122 

cầu nguyện y 2È #ã #&, P. ãgamenia- 
civara, 1V. 347 

cầu thính 2È ##, P. apalokana, ¡. 1317; 
1v. 279, 280; v. 98 

cầu tịch, P. sãmanera, samanuddesa, 
11, 29 

cầu tự ngôn, v. 200 

cầu xí treo, v. 320 

cầu y, ¡. 241 

cây cỏ (có mạng sống), iv. 251 

cha mẹ chơn chánh, 1v. 7, 10, 31 

chà thân, v. 311 

Chánh biến tri, P.sammãsambuddha, 
v. 39, 40 

Chánh chơn, P.arahamf, 1v. 9, 28, 52, 
70, 71 

Chánh đẳng giác, 
P. sammasãmbuddha, 1v. 7l 

chánh hành, P.saz„nakammanfa, 1V. 
49, 50, 51 

chánh kiến, sammnadifthi, ïv. 21 

chánh niệm, sz7wnãsaïi, 1v. 19 

chánh niệm chánh trị, 1v. 19 

chánh pháp, P. saadhamma 1v. 44, 73, 
100, 103, 108, 143, 332, 350, 386 

Chánh pháp điện +, 
P. dhammasabha, 1. 7 

chánh pháp yết-ma, iii. 226; v. 294 

chánh thọ, P. samapaffi, 1. 70 

chánh thọ trừ nhập ##A#, P. 
abhibhaydfanđmi, 1. 70 

chánh thực #2, P. bhojaniya, 11. 
144, 160; 11. 279; (năm loại), vị. 
298 

chánh tín ô-ba-tư-ca iE4š 5š Äfšm, 
P. saddheyyavacasã tupãsikä, 1. 
185 

cháo đặc, 1i. 122, 123, 124 
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chăm sóc tỳ-kheo bệnh, 1v. 405, 407 

chăn màn, vi. 13 

chăn mền, iv. 257, 259, 266 

Chân Đàn 3ð, iii. 58 

chân thật thí, 
P. sammukhavikappana 11. 285; 

chân thật tịnh thí, 
P.sammukhavihappana, 1. 197; 11. 
286; 1v. 427 

chân-thệ-lê thảo tỉ #Ä_$#*#!'# #&, 1v. 
330 

chắn thủ 3£-Ÿ, ii. 390 

chấp thư ‡k#, ¡. 61 

Chấp Trượng Thích chủng ‡*4+####. 
P. Dandapđim, 1v. 37 

Chất-đa-la cư sĩ ñ ? § #+. 
P. Citagahapdaii, v. 136 

Chất-đa-la dược, v. 8 

Châu Kế (đại thần), P.M⁄4icija. i. 
281; 

Châu Kế (trưởng giả), P.Mnicnja, VỊ. 
170 


Châu-lợi Bàn-đà-già, P. Cữ/z- 
Panthaka, 11. 78 

Châu-na-hy-la, 11. 312 

Châu-na-nan-đà J] 3§##f, 
P. Tullananda, 11. 13 

Châu-nề (tỳ-kheo-ni), ii. 78 

che giấu, iv. 149, 223, 226, 231, 416; 
che dấu tội của người, iii. 229; che 
dấu trọng tội, iii. 230; che dấu 
(không có tâm). 

chế, P. pzññaứii, vi. 298 

chế giới, P. paññaứii, iii. 67, 244, 246, 
260, 263, 266, 304, 308, 310 

Chi-đà (nước), P. Ce/ija, ii. 200 

Chi-đề 3 ‡# BỊ, P. Cefiya, ii. 200 

Chi-lê #% #*(Sa-di-ni), ¡. 80 


209, 309; vị. 139 


chia cháo, vi. 46, 325, 375 

năm pháp, vị. 46 

Chí chơn, P. arahamí, 1v. 10, 21, 25, 
48, 53, 57, 71, 152, 156, 180 

chỉ ấn, P. øigulimuddikä, vì. 54 

Chỉ địa (ao) 3#3È3,, 1v. 87 

Chỉ-tra sơn ‡4*€vh, P. Ki/ãgiri, 1. 165 

chỉ túc Z8, iv. II 

Chiêm-ba, P. Camba, v. 101, 353 

Chiêm-bà JŠ 3š, P. Cambä, 1. 139; 1v. 
222; v. 242; vi. 204 

Chiêm-tỳ (vua), 1v. 7 

chiếm dụng, vi. 217 

chiên Š%t, 1. 257 

Chiên-đà (tỳ kheo), 1v. 345 

Chiên-đà-la, P. Candala, 1v. 345; v. 
16 

chiên-đàn tất-lăng-kỳ-già-la-nậu-bà- 
la, S. gosriiga-candana v. 27 

Chiên-đàn-thâu-na, 1ï. 99 

Chiên-trà Tu-ma-na 3#2+1#/Š 5§, ii. 
71 

chín pháp, vị. 398 

cho y, 1. 225 

chõ (ba loại), v. 44 

chỗ ngồi, vi. 101 

chồm hỗm (ngòi), P. u&kuƒikãya, ii. 
350 

chống nạnh, 1i. 352 

Chân Xà, Iv. 388 

chú (cầu chúc), vi. 123 


357, 365; vi. 125 

chúc lành, vị. 414 

chúc thọ ?83#, 1ii. 262; chúc thọ tự tứ, 
1v. 287 

chúng, P. gana, parisã, 11. 275 

chúng đa học pháp ** # # ;%, 
P. sekhiyaã dhamma (sikkha 
karaniađ), "1. 339 
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chúng học pháp 5Š #3, sekhiya 
dhamma (sikkhã karania), 1. 339 

chúng sanh bốn chân, 49: hai chân, ¡. 
49; không chân, 49; nhiều chân, 
49 

Chủng, vi. 299 

chủng tộc (mười), P. goíía, 1V. 6 

Chủng Tử (Tôn giả) #6-Ÿ, P. Bj/aka, 
1. 20 

chủng chủng dụng bảo 4#4$ 1] % ,P. 
nãnappakãraham, 1. 286 

chủng loại mạ #Š šã lŠ, ii. 9 

chủng chủng mãi mại #Ê4Ê Ä #Ÿ, 
P. nãnappakarakham, 1. 286 

chủng chủng nữ thặng #Ê #Ê + ZẼ, iii. 
294 

chủng chủng xuất nạp cầu lợi #6## :h 
# :È #|, P. nãnappakaärakaim, 1. 
286 


chủng loại hủy tỷ ngữ 4Ê šã #4 3#'öã, P, 


omasavada, 1. 12 
chủng tử quỷ thôn #Ê-ƒ #4, 
P.(57a)bhitagama, 11. 47 
chuyển dục, 1v. 289 
chuyền lộc luân ‡# /#,34, iii. 209 
chuyền luân cao toà ‡#-‡2  /È, iv. 
216 


Chuyên luân vương, P. Czkkavafff, 1V. 


13, 25, 367 

chuyên pháp luân, 
P. dhammacakkappavaffana, 1V. 
27,52, 53 

Chuyền pháp luân kinh, 
P.DhammacakkappavatIana-suia, 
1V. 50 

chuyên trú xứ, ¡v. 306 

chứa dư thừa, 1v. 386 

chứa giấu bảo vật, ii. 300 


chữa bịnh, 1v. 17, 37, 115, 117, 147, 
148, 149, 356, 

chức sàng #Ä 7E, vi. 11 

chức thằng sàng #X#8 /E, iv. 153 

chứng cứ do nghe, 1. 290; do nghi, II. 
290; do thây, ii. 290 

chủng tử 4Ê-Ÿ, P. ð7a, ii. 47 

chướng đạo pháp f#:š ;*,P. 
antarayika dhamma 1v. 193 

chưởng mộc đại thần *# k+% E, P. 
dãrugaha ganaka, 1. 3Š 

cọc ngà vol, P. nãgadaría, v. 9, 332 

con của Phật, P. buddha-sufa, 11. 29 

con đường giữa, 1v. 49, 163 

con đường tám chánh, 1v. 49 

con nhà tộc tánh, P. kulapuffa, 1v. 62, 
63 

con trai cư sĩ, P. gahapafi-puffa, 11. 
179 

cô tửu #È3j, v. 310 

có nhị #4 —, P. purãnadutiyalä, ¡. 20 

có ý đoạn mạng chúng sanh, iii. 228 

cố ý vọng ngữ, ii. 5, 

cô dương 3# Ý, P. eJaka, iv. 321 

công đức, 1v. 24, 25, 101, 320 

công đức y, P. ka/hina, v. 64; (xả y 
công đức), v. 71; sáu nhơn duyên 
xả y công đức, v. 70; 8 trường hợp 
xả, v. 04 ; tám nhơn duyên xả, v. 
70 

công đường, v. 30 

công nhân T&`, ii. 313 

công sư TP, ii. 313; (chủng tộc), 111. 
273 

công xảo (người thợ), 1v. I15, 333 

cộng trú, P.samvasa, 1v. 140, 141, 201 

cộng túc diêm, v. 64 

cộng tỳ-kheo 3} #, ¡. 27 

cộng vi bạn đảng +*⁄‡Ƒ É, ¡. 163 
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cộng yếu (hẹn) 3k-$, ¡. 50 

cơ bát #X3#, ¡. 61 

cơ hiềm 3X3#É, ii. 56 

cơm khô, 1v. 18, 22, 23, 38, 39 

cơm rơi, 11. 39] 

Cù-bà-ly  3+äÊ, ii. 107, 129; x, Câu- 
bà-ly. 

Cù-bà-ly (tướng quân) Z 3È äÊ, vi. 
107 


Cù-di (Thích nữ), P. Go/amï, 1v. 38; v. 


233 

cù-du #£⁄®É, 1v. 326 

Củù-đàm, P. Gofama, 1v. 14, 15, 4ó, 
48, 68, 71, 80, 102, 385, 420 

Cù-đàm di, P. Gø/zmï, v. 93, 289, 305 

Cù-la (vua), 1v. 8 

cù lâu #€3%, iv. 321, 326, 336, 386, 
394, 411 

Cù-sư-la Š Éñ ## (vườn), 
P. Ghositãrama, 1. 112, 222: 11. 28, 
49, 75, 209, 269; 11. 26, 57, 71, 
159; iv. 155, 272; vi. 62 

(trưởng giả), Ghosifa-øahapdfi, 11. 
331 


cú nghĩa (mười), P. đasa afthavasa, 1. 
1 

cú nghĩa, P. padatfha, 1. 32; (mười 
sáu), 1v. 322 

Cú nghĩa kinh, vị. 165 

cú vị, P. pada-vyafjana, 11. 33 

cụ túc (giới), P. asưmpada, 111. 220, 
252; (pháp thức truyền thọ), iv. 
176 

cùng ngủ, 11. 262 

cùng sống chung, iii. 167 

cúng dường, P. affhãna, v. 223; vI. 
155 

cúng dường (cung dưỡng) người 
bệnh, 1v. 406, 407 

cúng đường, P. „affhanasala, vị. L5 


cùng một trú xứ, Iv. 197, 392 

cư Sĩ, P. sahapaii, 1. 236; 111. 38, 176 

cử, v. 297 

cử tội, P. codana, ukkhepaniya, 1. 167; 
111. 29, 43; (tác pháp), 1v. 114, 116, 
134; cử tội phi pháp, v. 101, 353; 
(năm pháp), v. 206; (tác pháp), v. 
73 

cửa ngõ, vị. 3 

cười giỡn, 1i. 36] 

cương giới, P. sữma, 1v. 147, 159, 201, 
215, 252, 272, 305, 426; cương 
giới của thôn, 111. 294; 1v. 201, 
206, 207 

cưỡng an tọa, II. 178 

cưỡng dâm, vị. 193 

cưu-la-da (cỏ), 1. 312 

cưu-vật-đâu, P. #zmuda, 1v. 29 

cựu đàn-việt #š ‡ð3š, 1i. III 

cựu pháp, P. pubbãpafíi, vì. 297 

cựu trú (tỳ-kheo), P. avãsika-bhikkhu, 
1v. 237, 241, 303 

cựu tỳ-kheo, v. 330 


D 


da (các loại), P. cazna, các vật dụng 
bằng da, iv. 328; da lớn, iv. 326, 
329, 340; vị. 32 

Da-ba-đồ (tỳ-kheo), vi. 94 

Da-du-đà-la, P. Yasodhara, 1v. 38 

Da-nhã-đạt, P. Yañfñnadaffa, 1i. 291; 1v. 
32,35, 37 

Da-thâu-đà (mộc tượng đại thần) ÄÉ đi 
FÈ (KÉXE),¡. 35 

Da-thâu-già, P. Yøso7a, 1v. 57; v. 19; 
vi. 217 

Da-xá #É⁄2-, P.Yasa, 1. 18; 1v. 57 

Da-xá Ca-lan-đà Tử, P. Yasa- 
Kakandakaputa, 1. 33 
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Da-xá Ca-na Tử, P. Yasa- 

Kãkandakaputía, vị. 169 
da y-sư, 1v. 339 
dao, vi. 49 
dao thân hành ‡# # ƒƒ, ii. 353 
dâm dục biến tâm šÉ#@##x>, 

P. ofinanno viparinafena cifttena, 1. 

81 
dâm dục ý ‡#£# #, ¡. 8l 
dấu (làm dấu), ¡v. 256; làm dấu bằng 

tay, iv. 256; làm dấu hiệu, ¡v. 415 
dép, P. „ahana, 1v. 75, 109, 119, 

121, 130, 140, 156, 223; đép mềm, 

340; dép hai lớp, 1v. 321, 324; dép 

một lớp, 1v. 318, 336; dép (quy 

định chung), 1v. 324 
di chúc, vị. 232 
Di-lặc (Bồ-tát), 

P. Metfeyya(Bodhnsatta) 1v. 38 
Di-đa-la ƒ8 Z š£ (tỳ kheo mì), iii. 22 
Di-đa-la-phù-ma ?fã Z šŠ :‡ ƑÊ, 

P. Mettiyabhummajaka, 1. 120 
Di-đề-lệ 78 *#'#È (tỳ kheo ni), iii. 22 
Di hầu (sông), ¡. 52, 63, 257; ii. 36; 

11. 7, 38, 105, 123, 187 
Di-khước, S. Ä⁄egha, 1v. 31, 32, 34 
Di-la (vua), 1v. 8 
di lạc šï #, 1i. 384 
Di-lân chiên-đà-la 78 Šf£ 3# š§, 

P. Migalandika, 1. 53 
đi li nhãn 7ã ÄÊfK, 1v. 174 
Di-na ấp A-nậu lâm ?fä 3š #,T % 3k, ¡. 

134 
Di-ni, 1. 168, 174 
Di-ni-sưu, 1. 138 
Di-tất-lê (vua), iv. 8 
di vật của Tỳ-kheo, 1v. 404 
đĩ giá nữ É,34£++, P. gihiagaiä, ïï1. 
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dị ngũ Ã?#, P. aññavadaka, 1. 53; v. 
124 

dị phần sự #2'#, P. aãñabhãgiya 
adhikarana, 1. 130 

diêm cộng túc, vi. l76 

diêm-phù (cây), P./ambu, 1v. 38; 
(quả), P. /ambupakka, 1v. 3] 

Diêm-phù-đề, P. Jambudïna, ¡v. 38, 
§1, 368,; v. 219, 222, 224, 225, 
225, 228, 229, 232, 233 

diêm-phù-đề (cây), P. /ambu, iv. 81 

Diêm-phù-đề (vua), v. 12, 222 

Diệm thiên, P. YZzna-devä, 1v. 366; 
Diệm thiên tử, P. Yãmadevaputia, 
1v. 366; Diệm-ma thiên, P. YZna- 
đevã, 1v. 53 

diệp 3Š, P. pa#a, 1v. 413 

diệt ám pháp z3 ññ| 3. P. /apassi, 
v.3] 

diệt tẫn, P. nãsedi, nãsita, 1i. 265, 268; 
11. 25, 230; 1v. 162, 274, 370; diệt 
tẫn, iv. 130, 135, 142, 151, 164, 
214, 287, 295; diệt tẫn (yết-ma), v. 
237 

diệt tận, P. ørodha, 1v. 15, 42, 51, 58, 
73, 142, 316; diệt tận nhuế, iv. 
316; diệt tận sĩ, 1v. 316; diệt tận 
thủ uấn, iv. 317 

diệt tránh, P. ađhikarana-samatha, V. 
238 

Diệu âm 34-Ÿ BỊ, P. Ghositãrãma, 11. 
29 

do-diên, P. yo/ana, 1i. 103 

dọa, 1i. 213; dọa bỏ đạo, II. 67 

doanh sự # *#, P.navaka, 1v. 198; vị. 
42; (tri sự) 

dòng dõi thấp hèn, ii. 12 

dòng họ, 111. 4l 

du hành, P. cãrikam careyya, 11. 169, 
173 
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dù-gậy-quạt-phát trần, vi. 98 

dụ, 11. 268 

dục, P. kZmna, iv. 61, 74; dục là bất 
tịnh, 1v. 54, 55, 59 

dục lậu, P. kZmãsava, 1v. 2l 

dục sảng #7, 1i. 72 

dục thạnh biến tâm #* zš ## n>, 
P. ofinno viparinatena ciftena, 1. 
§1;iii. 15 

dục trì 3, P. pokkharagi, 111. 181 

dục y X4, P. vassikasatfika, 1. 338 

dục ý xí thạnh  ## #3 3: (ám ảnh dục 
bừng bừng), P. ofimo 
viparinatena ciftena, 1. 73 

dùng thuốc, v. 57 

dũng kiện nhơn, P. s#za, vị. 211 

Dũng Mãnh, P. Yamelakekufäa, vì. 95 


dụng bảo #1] ®, P. rñpijyasaimvohãra, 1. 
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dụng cụ thờ lửa, 1v. 92, 93 

Duy-da-li #§ ÄỆ äÈ, P. Vøsafï, 1. 63; ii. 
211 

duyên ái bản sở sanh ##?Zš ®Øƒ† +, P. 
tanhã ponobhavikä, 1v. 50 

duyên ba š##3%, ii. 106 

Duyệt-đầu-đàn, P. Suđdhodana. iv. 8 

dư ngữ, P. aññavadaka, 1. 53; 

dư nước (bệnh), 1v. 365 

dư thực pháp #+23*, P. afiraffa- 
bhoÿjana, 1. 92: 1i. 148 dư thực (tác 
pháp), 1ú. 111; iv. 396, 335; v. 13, 
33 

dữ dục ###„ P. chandam dãtum, 1V. 
193, 212, 217; dữ dục thanh tịnh, 
1v. 215 

dữ học giới, 1v. 190 

dữ học pháp ##'? 3+, ¡. 32; 

đữ tánh, vị. 143 


đữ thanh tịnh ##?lŠ :#, 
P. parisuddhim dãtum, 1v. 213 
đữ tội #t (trao tội), P. ãpaffim 
ropetabba, 1. L67; v. 122 
dữ xử phân ##Jš 2, 
P. kufivatthudesanga, 1. 110 
dược liệu (năm loại), P. 5hej/đmi, V. 
10 
Dược sơn, 1v. 35 
Dược Sơn ( Long vương), 1v. 28 
dương chỉ 3 3, P. dantakaftha, 
dantapona, 1. 48 


Ð 


Đa-ha-lâu-chi, v. 37 

đa-la Z #ố (cây), P. /đla, 1v. 37, 181, 
332 

đa-la (lá), P. /alapatía, n. 340, 343 

Đa-lâu-tỳ-đề (vua), P. Sarwci, iv. 8 

đa nhân ngữ, P. ye5huyyasika, v. 244 

đa tác, P. bahukafía, vị. 281 

đà-bà (cây), v. 349 

Đà-bà Lực Sỹ Tử FÈ3#š ? +--ƒ, 
P. Dabbamallapuffa, 1. L L7 

Đà-hê-la Ca-diệp, vị. 157 

Đà-ni-già, vi. 205; xem Đà-nI-ca 

Đà-phiêu Lực Sỹ Tử fe$š +, 
P. Dabbamallaputfa, 1. | L7 

Đà-phiêu Ma-la Tử FÈ5š "š š-ƒ, 
P. Dabbamallaputfa, 1. l L7 

đả lộ trượng 4Ti#‡+, v. 343 

đai thiền, iv. 426 

đài thuyền :#'4#, ¡. 46 

Đại Ái Đạo, iii. 129; (tỳ-kheo-ni), 
P. Mahapajapdfi, 11. 78; Cù-đàm- 
dị, H. 78; 

đại bì X#, iv. 326 

Đại Ca-chiên-diên, P. Mahđ- 
Kaccãyana, 1. 78; 1v. 319, 320 
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Đại Ca-diếp, P. Mahã-Kassapa, ì. 
192; 1. 77 

Đại Ca-tân-nậu k‡3 %, 
P. MahaKappina, 1v. 196 

Đại Châu-na, P. Mahã-Cunda, vị. 157 

đại chúng, P. gưna, mahãparisa, 1N. 
25 

đại chúng tập hợp, "1. 137 

đại diện thọ giới, v. 300 

đại đồng nữ %:#+, iv. 128 

đại giá y X2, Iv. 404 

đại giới cộng trú, 1v. 201 

đại giới liên kết, ¡v. 206 

đại hấp phạn thực X»v8#“‡, ii. 387 

Đại Kiếp-tân-na k3 3É, P 
MahaKappma, 1v. 195 

Đại lâm (rừng), P. A⁄ahavana, 1. 25 

đại long tượng vương, P. mahãnãga, 
v, 12 

Đại Mục-(kiền)-liên, 
P. MahaMoggallana, 1. 14; 11. 77 

đại ngũ chủng căn dược, v. 8 

Đại nhân duyên (kinh), 
P. Mahanidana-sutta, vì. 164 

đại nhất dạ, vi. 26 

đại nhơn, P. mahãpuzr¡sa, 1v. 7, 9, 10 

đại oaI đức, 1v. 79 

đại phòng X #, P. mahãvihãra, 1i. 73 

Đại Sa-môn, P.Mahãsamana, 1v. 60, 
61, 62, 63, 108 

đại sắc  ,, v. ó6 

đại tặc (năm) # KÄ, P. pañca 
mahacorä, 1. 66 

đại tặc (ba) =X"#Ä, 1. 6617 

đại thần, iii. 4l 

Đại Thiện Hiện (vua), 
P. Mahaäsudasana, 1v. 9 

Đại Thiện Lộc Lạc k-#È,#5, P. 
Sadhu Migãraratta/ Salho 
Migaranafä, 11. 12, 19 


Đại Thiện Sanh, P. Mahãsujãfa, 1v. 8 

đại tiêu tiện, iii. 138; vi. 35 

đại trú xứ k4##/&, P. mahallaka 
vihãra, 11. 77 

đại tự K1, P. mahãyañña, vì. l7 

Đại tướng (thôn), P. Senagama, 1v. L7 

đại vọng ngữ, vị. 25 

đại xá k*, Ii. 77 

Đàm-di 7ã (tỳ kheo nì), ii. 58 

đạm thực 9£, P. khadãmï»a, 111. 210 

đàn-việt, P. đãnapafi, 1v. L58 đàn-việt 
thí y, 1v. 182, 254, 258, 263, 275, 
327 

Đản-ni-ca bí-sô đào sư tử 49/63 3: 9 
t9 É]-Ƒ, P. đhaniya 
kumbhakaraputfa, 1. 33, 

đãn-đà-lư-đa-lê 3£ ft Jš Z #}, ¡v. 387 

đánh, 11. 286 

Đảnh Sanh (vua), P. Mãndhãïa, 1V. 7, 
8 

Đao-lợi thiên, P. 7Øwafnsa, 1v. 53 

đào (đáo), 1I. 45; đào mương; đào 
giêng, vi. 32; (lấy nước), vi. l6 

đạo ‡š, P. magsa, 1. 31; P. passãva- 
magøa, vi. 109 

đạo, vi. 331, 400 

đạo chân ‡š #, P. arahami, 1v. 18, 91 

đạo tâm thủ 3⁄2 7%, 
P. /heyyasankhãra, 1. 40 

Đạp-bà-ma-la Tử (Tôn giả), 
P. Dabbamallapuffa, 1. 17; 11. 65, 
351; v. 238, 239; vị. 115, 290 

Đạt-ma ‡Ÿ #}t #, ii. 184 

Đạt-ma ‡‡ # (tỳ kheo n¡), ii. 5§ 

Đạt-nJ-già (ngoã sư tử trưởng lão)‡# 
lữ (ELÉf-Ÿ k#), P. dhaniya 
kumbhakaraputfa, 1. 33 

Đạt-ni-ca iš #i*?, P. đhaniya 
kumubhakaraputta, 1. 33 
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Đắc-sát-thi-la (nước), P. 7akkasilã, ii. 
9 

đắc tự nội, P. đwãsakappo, vi. 175 

Đắc-xoa-thi-la #‡ #4 Ƒ #, 
P. Takkasila, 1v. 353 

Đăng chánh giác, 
P. sammaãsambuddha, 111. 228, 
230; 1v. 9, 10, 1ó, 19, 26, 38, 49, 
77, 98, 141, 181, 205, 375; v. 23 

đẳng chúng bát đẳng chúng, vi. 307 

đẳng khỏi tội, P. ãpaffisamu{thãng, V. 
249 

đăng trí 4#, 
S. abhisamayantyakhya-laukika- 
jfiana, 1. 70 

đất (2 loại), ii. 53; đất phèn, v. 349; 
đất trồng, vi. 35 

đâu-la, P. /Zza, 1i. 312 

đâu-la-miên #? 3Š #3, P. /z/a, 11. 311 

Đâu-suất chư thiên, P. 7sifz-đevä, iv. 
368; Đâu-suất thiên vương, iv. 368 

Đâu-thuật-đà thiên, P. 71s7/a-đevä, 1v. 
54 

đấu, vi. 95 

đầu-đà, P. đứa, ï. 92; ii. 63, 71; đầu 
đà, 1v. 112, 197, 320, 325, 373, 
388, 424 

đầu-đầu-la y, 5ñ 5ã Ä# 2. S. dukila vi. 
105 

đấu tránh Ƒ‡#, P. adhikarana, lii. 73, 
159 

đấu tranh (bốn tránh sự), 
P. adhikarana, 11. 284; v. 75 

đậu khứu .# 3$, v. 60 

Đề Thích đường “*###, 
P.Sudhamnasabhãä 1. 7 

Đề-bà-đạt = Đề-bà-đạt-đa 

Đề-bà-đạt-đa, P. Devadafa, ¡. 151, 
154, 156, 160; 1. 129; 1v. 369, 
371; Đề-bà-đạt-đa, v. 215, 233 


Đề-bà-bạt-đề, S. Devavai, iv. 25, 28 

Đề-diêm-bà-đề (vua), S. Deyampdii, 
iv. 29 

Đề-diêm-phù-bà-đề 3# li :# ›k‡#, ¡v. 
25 

đề hồ #8, P. sappi, v. 38; iv. 373 

Đề-xá, iii. 48, 155, 156, 279 

Đề-xá Cù-đàm-di (tỳ-kheo-ni),P. 
Tïissa-Gofami, 11. 78 

Đề-xá Nan-đà, iii. 22, 48, 155 

đề thổ, v. 9 

để thủ thực #&-#'%, ii. 389 

đệ lục ?Š >, iv. 70 

đệ lục cú, II. 10 

đệ tứ thiền, P. cz/w#hajjhãna, vi. 107 

đệ tử Ä5-†, P. anevãsika, 1v. 18, 32, 
33, 58, 66, 91, 110; (phận sự), 
iv. II§ 

đệm, P. raií, 1i. 60 

đi đường, ii. 137; ii. 218 

đi thuyền, ii. 137 

Địa-hoá thiên, ¡v. 64 

địa thượng xứ 3È, #, P. ¿halaffha, 1. 
43 

địa xứ 3b,JŠš, P. bhữmaftha, 1. 42 

điềm tửu #1, ii. 205 

điên cuồng đñ3*, ¡v. 148, 150, 179, 
180 

điển tri (9 sự), P. 5#affudesaka, ¡. 118 

điệp 3#, iv. 390 

điều ?&, iv. 375 

điều bộ, vi. 187 

Điều-đạt, ii. 35 

Điều ngự trượng phu, 
P. purisadamasarathi, 1v. 9, 26, 
28, 38, 98; v. 30 

điều phục pháp, P. venayika, v. 31; 
điều phục, vị. 406 
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đình thực 1#, P. anna-sannihikãra, 
11, 159 

định không huệ, 
P. akãsãnañcaydtana, vị. 260 

Định Quang (Bồ-tát), P. Di›ankãra- 
bodhisafia, 1v. 26, 27 

Định Quang Như Lai, P. Di»ankara- 
tathãgafa, 1v. 28, 29, 31, 36 

định sanh, P. samadha, 1v. 20 

định ý  &, P. samaãhita citta, 1v. 21 

đoan nghiêm (pháp, đầu đà), iv. 388, 
389, 390 

đoàn kim tiểu nhi ##4*:]› ƒ#„ iv. 156 

đoán sự đường, P. san/hãgãra, v. 30 

đoán áo ngoa ## 3 št, S. pulã. 
11. 403; 1v. 343 

đoạn diệt pháp, P. „cchedavada, v. 3Ì 

đoạn nhân mạng Š†^_, 
P.manussaviegaham jNita 
voropeyya, 1. 57; vì. 234 

đoạn mạng chúng sanh, 
P. pãnatipafa, 11. 228 

đoạn tận (các lậu), (ãsava#) khaya, 1v. 
22 

đoạn tranh pháp, P.adikaranasamatha 
(dhamma) vị. 310 

đoạn trừ kết sử, P. samyojanaRkhaya, 
1V. l8 

đoạt, vI. 367 

đoạt điều 8Š É;, vi. 24 

Đô tử bà-la-môn (thôn), 1. 527; v1. 
112 

đồ đựng nước, vi. l6 

đồ huỳnh môn 3, P. szyapandaka, 
1v. ló8 

độc hành, 111. 44 

độc tĩnh xứ 38 Ä#JZš, ¡. 27 

độc tọa sàng 3ð 4# JE, ii. 88; ii. 148; 
1V. 328 

độc tọa sáp đắng, vị. 208 


độc tưởng 3ð 1, ¡. 27 
đổi chác, ¡. 219 
đồng đẳng học xứ, 
P. sikkhãsãjivasamapanna, 1. 29 
đồng giới, P. sikkhãsãjïvasamäpanna, 
1. 27 
đồng Hòa thượng, iv. 197, 199, 210, 
286, 407 
đồng hoạt E] š£, P. sahajïvira, iii. 167 
đồng học E] #, P. sahajivia, iii. 16T 
đồng học giới pháp E] # #,;+, 
P. sikkhãsãjivasamapamna 1. 27 
đồng loã, vi. 211 
đồng nữ, P. kzãrï, iii. 218 
đồng một (nhất) thuyết giới, 
P. ekuddesa, 1v. 205, 209, 210, 
211,212 
đồng một (nhất) trú xứ, iv. 205, 207, 
211,212 
đồng nghiệp E] Š (nô tỳ do hợp tác), 
kammakãäri, 1. 97 
đồng nhập tỳ-kheo học pháp E] À.tÈ 
+, 
P. sikkhãsãjivasamapamna, 1. 27 
đồng nhất lợi dưỡng, iv. 208 
đồng nhất thuyết giới, P. ekuddesa, 1v. 
203, 206, 208 
đồng nhất trú xứ, ¡. 156; ¡v. 204, 206 
đồng tài nghiệp E] 8}, ¡. 49 
đồng thất E] %, P. sahaseyya, ii. 25 
đồng tử #-ƒ, P. kưmara, ¡v. 354 
đồng ý tỳ-kheo, ¡. 83 
đồng ý tương trợ E] š 38%, 
P. vageavadaka, 1. 163 
đồng yết-ma, P.ekakamna, 11. 262; 1V. 
195, 210, 427 
đột-kiết-la ® ở ÄÝ, P. dukkara, ¡¡. 341 
đưa thức ăn, v. 20 
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đương danh tác dư ngữ ?$ #F$ˆ?%, 
11. 50 

đường, II. 103, 253 

đường dưới, P. himãya, vì. 526 

đường đen, II. 157; đường cát đen, v. 
23; đường cát dẻo, v. 24; đường 
cát trắng, v. 24; đường mía, v. 6, 
21; đường mía đen, 1. 324 

đường hẻm (chỗ khuất vắng), iii. 147 


G 


gà quạ, v. 138 

gang tay Phật, P. suøeafa-vidaffhaii, 1. 
108 

gần gũi, iii. 179; gần gũi sống chung, 
11. 77 

gây gố, iii. 73 

gậy, vi. 99 

gậy không trung, vị. 100 

gậy phá sương móc, v. 341 

ghế đơn, vi. 208 

G1ià-ca-chiên-đà-thâu-na, 111. 323 

Giả-cừ (ao), P. Gagøa v. 311 

Già-da (sơn) ?i„Ệ vh, P. Œayäsisa, 1V. 
18; v.215 

Già-da Ca-diếp, P. Gayä-Kassapa. iv. 
94, 95 

Già-lang 4eBš, P. Kajangala, 1v. 325 

Già-lăng-ca (vua), 1v. 8 

già lâu thảo 3š # ®*, P. haria, 1i. 137 

GIà-na Tử, vị. 169, 172; x. Da-xa Ca- 
na Tử 

Già-na-ủy-xà, vị. 173 

g1à nạn, P. aarayika dhamma, 1. 
127; 1v. 143, 163, I71; v. 303 

Già-nâu-chi (vua), P. Suzruci, 1V. 7 

già nguyệt kỳ y ‡š H 3, 
P. ãvasathacivara, 1n. 98 

Già-nhã-na, P. Kanamiđia, 11. 138 


Già-phạm-bà-đề, P. Gavampdii, 1v. 63 

Già-thi, P. Kđø, v. 101, 102, 103, 
128, 129, 136 

già thuyết giới (ngăn thuyết giới), 
P. pãtimokkhathapana, 
uddesathapana, v. 200, 354; già tự 
tứ 3š H ⁄&, 
P. pavaranathapana, 1v. 295; 
già yết-ma, P. kammathapana, V. 
199 

Già-xa, P. Kas¡, v. 78, 80, 101 

Giá-la(vua), P. Caraka, 1V. 7 

Giá-la-di (ty-kheo-n)), 11. 78 

Giá-ma-¬la, 1. 350 

Giá-ma¬lê, 1. 205 

giả căn báng, 11. 34 

giác quán, P. (sa) vifakka-(sa) vicãra, 
1V. 20; vị. 144 

giác ý 5°, P. bojjhanga, 1. 7; vi. 333 

giải giới, 1v. I61, 205, 206, 211; giải 
giới không mất y, iv. 207; giải 
thuyết giới đường, iv. 200; giải 
tiêu giới, iv. 211, 287; 
giải yết-ma, v. 95, 100 

giải thoát hữu lậu, 1v. 319 

giải thoát môn (ba), 1. 70 

giải thoát tam-muội, P. (/4yo) 
vimokkha (samađhi), 1v. 40, 41 

giải thoát tri kiến, P. vimui- 
ñãnadassana, vì. 356 

giải tội (tự ý), 1. 42 

giải yết-ma, iv. 117, 184, 185, 223; v. 
94,353 

giảm ngũ xuyết >3 # #, 
P. ñnapafñicabandhana, 1. 303 

giám sát việc giết, ¡. 58 

giám sự (ty-kheo), 1v. 257 

giảng đường, vị. L0 

giao hẹn, 11. 253 

giáo giới, P. ovãda, 111. 240; 1v. 109, 
184,317 
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giáo giới ni (10 tiêu chuẩn), 
P. bhikkhunovada, 11. 84 

giáo hóa (tam thị đạo), P. ?z/ihãriya, 
iv. 96; giáo hóa (bằng thần túc, 
thần biến thị đạo), P. 
Iddhipafihariya, 1v. 96; gião hóa 
(bằng sự thuyết pháp, giáo giới thị 
97; giáo hóa (bằng ức niệm, ký 
tâm thị đạo), P. adesanaihariya, 
1V. 96 

giáo thọ, P. ovadati, ovada, ovãdaka, 
11. 85, 89; 11. 261, 269; 1v. 95, 97, 
112, 125 

giáo thọ giới tử, P. anwsifthi, 
qnusãsafi, 1V. ]T7 

giáo thọ n1, P. 5h/kkunovada, 11. 87 

giáo thủ vật #C#t3, ¡. 51 

giặc (cướp), P. cora, 11. 4l 

giấm, vi. 28 

dây đàn căng, 1v. 317 

giây lưng sa, v. 312 

điây nịt, vị. 123 

giếng, vi. 32 

giết, ¡. 58 

gió, ¡. 78; gió (bốn thứ), vi. 259 

giống (chủng tử, 5 loại), P. bia, ii. 47 

giộp, v. 26 

giới luy z,#& (giới sút kém), 
P. dubbalya, 1. 28 

giới luy (bất tự hối) #L#X£ ñ ‡#, 
P. dubbalyam anavikafva, 1. 24 

giới luy (bất xuất) LÊ ‡h, P. 
dubbalyam anãvikaha, 1. 24 

giới hiện tiền, s//asammnukhi, v. 255 

giới thân, silakkhandha, 1v. 223 

giới trường zš.32, P. „oosathãgãra, 
uposathagga, 1v. 137, 205, 216, 
246, 289 

giới tử, P. „2asampamna, 1v. L77, 179 


giỡn trong nước, 11. 263 

giường (có 5Š loại), P. mañca, 11. 59; 
giường cây, iv. 120, 121, 123, 203, 
215, 216, 243, 261, 289, 305; chân 
ráp, ii. 71; tắm, ii. 72; giường dây, 
1v. 120, 121, 122, 123, 151; 
giường dây dệt, 1v. 154; piường 
đơn, 11. 148; I1. 206; 1v. 328, 341, 
348; giường lớn, P. mahãsayama, 
11. 206; giường mang ởi, 1. 148; 
giường ngồi cá nhân, iii. 150; 
giường nhỏ, iii. 206; giường nằm, 
1v. 29, 38, 258; giường bện, vi. lÏ; 
giường nằm, vi. I1; giường xí, vi. 
274 

gối, vi. II 

gốm, vi. 124 

gởi dục, P. chandam dãtum, 1V. 214, 
215, 216, 217, 218, 289 

gởi thanh tịnh, P. pãrisuddhim dãtun, 
1v. 215, 216 

guốc gỗ, P. kaƒfhapädukä, ¡¡. 399 


H 


ha, v. 122 
Ha-đa (Thích) 3[*⁄###-7, 

P. Hatthaka Sakyapuffa 11. 5 
ha gián, ¡. 155; yết-ma "T3, 

P. /aj/aniyakamma, 1. 256; v. 152 
Hê-la-bát long, P. Erãpa(ha 1v. 66 
ha-lê-đà "J #` Fề P. haliddi, 1v. 30 
ha-lê-lặc ?J #Ÿ #2 (cây), P. harifaka, 

1v. 39, 40, 83; v. 6; (rừng), Iv. 82; 

(quả), 1v. 39, 40, 100; v. 6 
ha trách "J Ä, /4janjya, 1v. 128; 

v. 122 
ha trách (yết-ma) š8 J1 #, 

P. £ajj/aniyakamma, 11. 50; (tắc 

pháp), Iv. 115, 135 
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hạ an cư, P. yassavãsa, 11. [72, 268; 
v.63 

hạ an cư y, P. assãvasika, 1. 343 

hạ đường 8 ®£, P. vassa-kufi, 1v. 257, 
258 

hạ kết sử, P. orzmbhãgiya sainyojana, 
vị. 330 

hạ nghiệp, S. mca-karma, P.nĩca- 
kamma, vì. 249 

hạ ngũ sử, P. pañca orambhagiya 
Samyojana, vị. 330 

hạ nội phần y # 2-'#, 
P. vassavasika, 1. 343 

hạ ý, P. pa/isãrar—ya, v. 136, 354 

hạ ý yết-ma, P. paƒisãraniyakamma, 
v. 139 

hạ ý tùy thuận, 1v. I3I 

hai bộ Tăng, P. bhafo-sangha, 1. 276 

hai đường, 111. 307 

hai hình, P. „bhafovyafjanaka, 1. 30; 
11. 9, 305; 1v. L71, 178, 215, 216, 
230 

hai lưỡi, 1. 20 

hai năm học giới, 111. 216 

hai pháp, I1. 241; vị. L1, 221 

hai quân, 1. 195 

Hải Long vương, P.S. Sđøara- 
nagdar7a, v. 226 

hàm tiêu dược 4ƒ #, 
P. pafisayaniyani bhesaJjani, 
1. 327 

Hàn tuyết quốc 2# BỊ, iv. 343 

hán-đà-la (cỏ) š$ Fề lễ, P. hintãla,1v. 
334 

hạn kỳ, 1v. 239 

hạn kỳ tự tứ, 1v. 298 

hạn sau cùng, 1v. 276 

hang ô (a-lại-da), P. Z/aya, iv. 43, 52; 
v.l5] 

hàng rào, vi. 3l 


hành ác hạnh 4T 4#7 (có hành vi 
xâu), P. pãpasamäcaro, ¡. 173 

hành khất (người), P. bhikkhaka, iv. 
279 

hành mãn thủy bát nhân, 
P. paftagahapaka 1. 305 

hành bắt trụ #ƒZ&##, iv. 153 

hành thiện (miệng), 1v. 21, 22 

hành tướng (mười haI), 1v. 53 

hạnh ác, "1. 52 

hạt giống Phật, ¡v. 35, 36 

Hạt Nhãn f#f£, P. Kanamaia, 1i. 138 

hay biết, ii. 7 

Hắc (tỳ-kheo-ni), P. Capdakäli, 
11, 71, 72 

Hắc ám hà „# Rỉ 3T, iv. 164 

Hắc Lộc Tử #/È-Ÿ (Trưởng giả), 
1. 94 

hắc nguyệt # H, P. kãlapakkha, 1v. 
196 

Hắc sơn tụ lạc #.)##‡#, P. Kữãgiri, 
1. 165 

Hắc sơn thổ địa #⁄›h +3b, 
P. Kiãgiri 1. 165 

Hắc thạch sơn j# # ›h, P. Kãiasilã, iv. 
198 

hắc thạch mật ;# # ®%, P. guja, ¡. 324; 
ii. 198; v. 23, 24; hắc thạch mật 
tương, P. gulodaka v. 24 

hắc tửu #1, P. kãpoiikã, ii. 203 

hắc y ##®, ii. 322 

hầm hó, ¡. 5I 

hầu bệnh Zšz, iv. 175 

hầu lệ °£/š, iv. 176 

hậu an cư, P. pacchimika 
vassipanayika, 1v. 230, 261 

hậu ca-đề 44‡3#, ¡. 348 

Hê-lan-nhã ñš Bị 2. P. Niraññavafi, 
vị. 153 
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hỉ lạc, P. pasukha, 1v. 19 

hỉ lạc nhất tâm -#-#¿—x>, P. 
piisukha-ekaggdfa, 1v. 19 

hiềm hủy 3É %, ii. 56 

hiềm trách ‡É , ii. 56; iii. 67, 71 

hiện thân đắc lạc, 
P. dithadhammasukhavihara vI. 
144 

hiện tiền, P. sammukha, v. 275: hiện 
tiền luật, v. 255; hiện tiền tỳ-n1, 
P. sammukhavinaya, v. 237; hiện 
tiền tỳ-ni điệt tránh, v. 238 

hiện tiền tác tịnh, 
P. sammukhavikappana, 1. L97; 
11. 225 

hiện tiền Tăng, P. sammukhibhurta 
sangha, v. 255 

hiến #Š, ¡v. 413 

hiệp bối 2-*Ä, P. S. bhZnaka, iv. 191 

hinh-nga-bà-đề, P. ni„guvaii, v. 10 

hinh-ngưu, P. ñ/zøu, v. 10 

hình biến 7# #Š, iii. 24 

hình dây nho, 1v. 258; hình lượn sóng, 
1v. 258 

họ thấp hèn, ii. 13 

hoa quả, vi. 218 

hoa tai, vị. 54 

hoàả giải, v. 76 

hòa hiệp, P. samagga, saưmaggøi, 1. 
156; 1v. 131, 154, 185, 199, 210, 
214, 239, 244, 250 

hòa hiệp thuyết giới, ¡v. 199, 212 

hòa hợp = hòa hiệp 


Hòa thượng, P. 4/7/ha, upajj/hãyga, 1V. 


110; Hòa thượng đối với đệ tử, iv. 
110; Hoà thượng như pháp, 1v. 
116; quở trách, iv. 128; (phẩm 
chất), ¡v. 137; (phận sự), iv. 115; 
(pháp), 1v. 115 

Hòa thượng mị, 111. 224 


Hòa-tiên, P. Upasena. 1v. 112, 
Hòa-tiên Bạt-đàn-đa Tử 4z 2L,7% 3ð Fẽ 
†, P. Upasena Vangataputta, 

1v. 398 

Hóa-lạc thiên, P. Nimmanarati-deva, 
1V. 54; Hóa lạc chư thiên, 1v. 368; 
Hóa lạc thiên vương, 1v. 368 

Hoá tự tại thiên 4 #& X, ¡. 141 

hỏa chú, P. aggi-hơmga, vị. 139 

hỏa mẫu mộc, vi. 01 

hỏa quang tam-muội, P. /@7o-samadhi, 
1V. 8Ï 

họa đường # 3°, P. ci#ãgara, 111. 180 

hoại huân, P. pa/amulam ghamsiyaii, 
vị. 85 

hoại sắc cát tiệt y 3š É,#|#Ä #&, ¡. 26 

hoàn, vị. 54 

hoạn pháo, v. 26 

hoạn phong, S. vayvaãđhika, v. 7 

hoạn thấp, v.57 

hoạn thuỷ ;Š.?zk, P. đosãbhisanna, 1V. 
366 

Hoàng Đầu, ii. 291 

hoàng ế nhãn 2š ñÄ 8É, iv. 175 

hoàng xích sắc nhãn 3Ÿ Z,ñÉ., ¡v. 
175 

học đạo, 1v. 39, 52, 69, 72, 95 

học gia (yết ma), P. sekkhasammuii, 
1. 332; 334 

học giới (hai năm), 11. 217 

học nhân (bảy hạng), v. 25l 

học thuốc, iv. 354 

học trí, 1v. 62 

hồ giao #J#, P. /aumaffaka, iii. 130 

hồ ma chỉ #J #kšÈ, P. piññãka, iii. 
282; v. 137 

hồ thuyền ###, P. nãy:, ¡. 46 

hỗ thẹn, P. biri-offappa, iii. 63, 61, 
143; 1v. 358, 369, 413; v. 311,323 
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hộ niệm khoái lạc, P. „ekkhako 
satima sukhavihari, vị. 145 

hộ niệm lạc, P. „pekkhako satina 
sukhavihäari, vì. 145 

hộ niệm thanh tịnh ‡Ý:;#;#, P. 
upekkã sati părisuddham, vì. 145 

hộ tích tha gia 3š l‡ 4,2, 
P. kulamaccharin, 11. 280 

hối quá, P. pã#đesaniyä, ii. 328 

hợp thức, P. &appiya, vì. 312 

hủ đựng bột, v. 60 

hủ lạn dược 7Š JÄ 3Š, P. pñtimutta, 
11. 231; 1v. 163; v. 6, 28, 299 

huân bát, vi. 82 

Huệ Đăng, vị. 74 

huệ giải thoát, P. paññãvimufi, 
1v. 319 

huyền thuyền #§4#, ¡. 47 

huyền xí, P. vaccakuii, v. 320 

huỳnh môn 3 P3, P. pandaka, 1. 30; 
11. 9; 1V. 167; có năm, 1v. 168; 
huỳnh môn do bâm sinh, vi. 361; 
huỳnh môn do đổi, vi. 361; huỳnh 
môn do ghen, vi. 361; huỳnh môn 
do thiến, vi. 361; huỳnh môn nửa 
tháng, vị. 361 

hủy nhục chúng Tăng, 11. 245 

hủy tỷ ngữ #3#$š, P. omasavada, 
1, 12 

huyết xuất, v. 303 

hư không hư không trung vật Jš 2 Jš 
zZx '" 3), P. akãsaftha, 1. 44 

hư không vật Jš % 32, P. akãsaffha, 
1.44 

hứng tóc (đồ), vi. 50 

hương (để khủng bồ), P. gandha, 
11, 27 

hưởng thọ an lạc, P. sukhavihãrï, 
1V. 22 


hữu dư bất tác 4‡Z#‡E, P. avasesa 
akarana, 1v. 295 

hữu dư tác 3 '4#‡, P. sãyasesa 
karana., 1v. 295 

hữu dư tội, P. sãvasesa ãpaffi, vị. 296 

hữu đái ngoa 2 *št, P. pữjã, 1v. 343 

Hữu (và) Địa, ïI. 65 

hữu giác hữu quán 5 ® #t, 
P. savitakka-savicara, 1. 59, 1v. 19 

hữu hành xứ 7), 
P. saparikhammana, 1. 108 

hữu học, P. sekha, v. 17 

hữu lậu, P. sãsava, 1v. 22, 55, 61, 73, 
96, 318 

hữu nghi xứ 4# #, 
P. sãsankasamma1o, 11. 103 

hữu pháp hộ 2j:*##, 
P. dhammarakkhiia, 1. 96 

hữu tác, P. karania, vị. 156 

hữu tàn và vô tàn, P. sãvyasesa, 
anavasesãa, vị. 297 

hữu tầm hữu tứ 3#, 
P. savitakka-savicära, 1v. 19 

hữu thực gia 4%, P. sabhojana, li. 
177, 178 

hữu tịch bệnh 2ï #šz5, iv. 176 

hữu tranh cạnh j 3###‡, ¡. 108 

hữu tránh tỳ-m1, vi. 301 

hữu tưởng vô tưởng định 21 38.& 38. ` 
,„ P. nevasañfnanasañnaydtana- 
samadlhi, 1v. L6 


| 


im lặng, vi. 122 


K 


kẹo mè, v. 137 
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Kê viên, P. Kukkufãrãma, vì. 326 

kế-lj-sa-bàn, P. kahãpana, ¡. 38, 40 

Kế-na, P. Kandaka, iv. 200 

kế-ni (chất), P. kipua, ii. 157; v. 24 

kế-sa dược, S. &esara, v. 8 

kết giới, iii. 7, 20, 28, 33, 40, 43, 46, 
50, 69, 88, 91, 93, 97, 131, 158; 
iv. 193, 203; kết giới an cư, IV. 
253; kết giới không mất y, ¡v. 206, 
207; kết khó tàng /# 3Ä, iv. 419; 
kết thuyết giới đường, iv. 201; kết 
tiêu giới, ¡v. 210; kết và giải tiêu 
giới, 1V. 160 

kết lũ thảo ####*#' (cỏ), P. haria, ïii. 
137 

kết sử, P. sưwyojana, ïi. 21 

kết sử tỳ-ni, P. sđyojana-vinaya, vì. 
301 

Khả Ái 5T (mi), iii. 58 

khả đạm thực "9%, P. khãdaniya, 
111. 201 

khả thân, vị. 300 

khả tín ưu-bà-di "Ƒ{š4##3* $Š, P. 
saddheyyavacasa tupäasikä, 1. 185 

khách tỳ-kheo nghi pháp, P 
ãgantukavatta, v. 325 

khải ma ‡š "Š, iii. 284 

khanh hãm 3⁄4, P. opara, 1. 61 

khát ái, P. #anha, 1v. 43, 44 

khăn lau mặt, ¡v. 123, 406, 414; khăn 
lau thân, 1v. 123, 406, 414; khăn 
tay thêu, 1v. 391 

khâm-bà-la #4 3# šŠ, P. kambala, 1v. 
373, 392 

khâm-bạt-la (y) 2 ## Š 2, 
P. kambala, 1v. 345 

khẩn-thù-thán #ŠZ %, P. kimsuka, ìv. 
344 

khất cầu yết-ma, ¡. 109 


khất thực, P. pindapđfa, II. 23Ì; v. 
335 

khất thực tỳ-kheo 2,#b#, ¡. 25 

khâu y, vi. 88 

khâu thuyết # zš, ¡. 50 

khí (xả), vi. 300 

khiếm diện tác tịnh, P. parammukha- 
vikappana, 1. |97 

Khiên-đà-la-đạt-bà 2š #% ## :‡ #_P. 
Khandadeviyapuffa, 1. 107, 129 

khiển sứ šŠ⁄4#, ¡. 60 

khiển thư ‡š #, ¡. 61 

khiến trách (pháp), P./4//anjya, iv. 
128; khiến trách, v. 121 

khiêu hành #È4T, ii. 348 

khinh mạn, 11. 322 

khinh sư $#£Éƒ, P. anãdariya, 11. 210 

khinh tha $##‡, P. anãdariya, 11. 210 

khinh tội, P. /ahuka apaffi, vì. 296 

khinh y $£ 2k, P. /a#uparana, 1ii. 109 

kho tàng chôn dấu, iv. 171 

khỏa thân, vi. 33 

Khoáng Dã, P. 4jawï, 11. 44 

Khoáng đã (quốc) 1š #Ÿ( Bì), P. Äjzvï, 
1. 101, 225; thành, 11. 27, 31, 43, 
46, 219; vi. 38; tính xá lŠ #ƒf‡#2- 
11, 27 

khoen, v1. 54 

khổ diệt Thánh đé, 
P. dukkhanirodha-ariyasacca, 1V. 
33 

khổ hạnh, iv. 114, 116, 125 

khổ sanh-lão-bệnh-tử, iv. 26 

khổ tận Thánh đề, P. dukkhanirodha- 
ariyasacca, 1V. S1, 52, 53 

khổ tập Thánh đế, P 
dukkhasamudaya-ariyasacca, 1V. 
51,52, 53 

khổ Thánh đề, P. dukkha-ariyasacca, 
1V. S1, 52 
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khô thiết (yết-ma), P. /4jÿjaniya- 
kamma, vị. 314 

khổ tửu 33Ä, vi. 28 

khô xuất yếu Thánh đế, 
P. dukkhamirodha-ariyasacca,1v. 
51, 52,53 

không có chủ, 1. 108 

không địa 3È, P. arañña, 1. 39 

không nhàn xứ % B]/š, P. arañña, 1. 
39,215 

không thọ mà ăn, v. 49 

không trung trượng, vi. 100 

không xứ %JŠ, P. ãkãsaftha, 1. 44 

Không tước quan bà-la-môn, vi. 326 

khởi thi quỷ (chú), 11i. 309 

khuân vác, vi. 102 

khuất (chỗ), ii. 181, 183; khuất kín 
(chỗ), 1i. 100 

khủng bó lâm Z&Jÿ 3k, P. bhimsanaka 
vanasanga, 1. l6 

khủng úy lâm #4-'&3*, P. bhữmsanaka 
vanasanga, 1. l6 

khuyến dụ, v. 317 

khuyến hóa, vi. 183 

khuyến khích chết, vi. 235 


khư-đà-la, P. khadïra, (ga1) v. 230; vị. 


82 

khư-đà-ni 4X #É, (5 loại), 
P. khãdaniya, 11. L50 

khư-xà-ni 4% lä X6, P. khãdaniya, 1i. 
144, 150, 170; v. 6 

khứu 3$. P. kuzmmasa, V. 5 

Ki-li-na (nước), P. K//ãgiri, v. 128, 
129 

Ki-liên, P. K//agữ:, vị. 40 

Kiên Cung (vua), 1v. 8 

kiền-đà-la, v. 349 

kiền huỳnh môn 3È, P. Zsia- 
pandako, 1v. 168 


Kiền-trà-đạt-bà % 3:‡ 3‡, P. 
Khandadeviya-pufta, 1. 1Š] 

kiến đế 3È, ii. 331 

kiến, văn, xúc, tri fL,BÏ] #j#e, ii. 6 

kiện tụng, 111. 37 

Kiếp-ba viên 3 » lã], ¡v. 77 

kiếp bại, ¡v. 21 

kiếp-bối, P. kappãsa, iv. 330, 330 

Kiếp-tân-na 3 5, P. Kappina.iv. 
197 

kiếp thành, iv. 2l 

kiếp thành bại, ¡v. 21 

kiết-la, P. khira, v. 6 

Kiêu-thiểm-tì l§ B] #, P. Kosambi, ii. 
29 

Kiều-trần-như ‡§#'3», P. Kondañña, 
1V. 54 

kiêu-xa-da, P. koseyya, 1. 256 

Kiều-đàm-di, P. Go/ami, v. 281 

Kim-bà-già-la, 1v. 18 

Kim-tỳ-la, P. Kimbila, 1. 138, 139 

kim kinh hành đường ®&#4#4†“£, P. 
(suvata) cankamanasala, 1. 2L] 

kinh hành (nơi đất trồng), vi. 59 

kinh hành xứ, P. cankazmmna,v. 330 

kinh dinh (xây dựng), P. navaka, 1V. 
257 

kinh dinh phòng chủ, 1v. 257 

kinh doanh (buôn bán), 1. 285; kinh 
doanh mậu dịch (dưới mọi hình 
thức), 1. 291; kinh doanh nhân, 11. 
60 

kinh doanh giả ## # 2ƒ, vi. 45 

kinh doanh nhân, vi. 42 

kinh hành (chỗ đi), P. cakamma, V. 
319 

kinh hành đường, P. ca#kamanasala, 
vị. l5 

kinh sách, 1v. 29 

kinh sợ, P. 5haya, 1. 103; 11. 174 
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Kinh sợ (rừng), P. Đhimsandka, 1. l6 

Kỳ-bà (Đồng tử) Š 3š, P. 
JTvakomarabhacca, 1v. 148, 149, 
150; Kỳ-bà thỉnh nguyện, 1v. 372 

Kỳ-đà (rừng cây), P. Jefavana, 1. 105, 
165, 169, 183, 186, 191, 200, 207, 
221, 225, 234, 238, 243, 248, 260, 
264, 269, 273, 288, 293, 301, 307, 
311, 316, 320 

Kỳ-đà (vương tử), P. Je/a- 
rãjakumara, vì. 22, 32 

Kỳ-hoàn, P. .Jefavana, 1v. 398, 399, 
409; Kỳ-hoàn, v. 13, 282 

Ky-liên, P. K//-giri, 1. 165; 

Kỳ-ly-na, v. 129 

Kỳ-xà-quật, P. Gi//hakia, 1. 33, 94, 
101, 103, 117, 119, 128, 129, 140, 
159, 216, 280, 285; 1. 34, 54, 129, 
155, 158, 276, 313, 331; 1v. 198, 
199,312, 315 

kỹ nghệ thấp hèn, ii. 13 

Kỹ nữ thành Vương-xá, 1v. 352 

kỹ thuật, 1v. 27, 354, 365 

ky thừa (thặng) 53 %, ii. 400 


L 


La-duyệt, 1. 33, 94, 101, 113, 120, 
121, 212, 249, 280; 

La-duyệt-kỳ, 1. 94, 101; 11. 139 

la-hầu-đa y iŠ# #£ Z 2, iv. 384 

La-hầu-la, ii. 5; ¡v. 8, 153; x. La-vân 

La-hồ-la, x. La-hầu-la 3Š}# š# 

La-vân, 11. 29 

lá lốt, v. 9 

lạc, v. 6 

lạc ñ&, v. 41 

lạc sắc Bế ,, ¡. 76 

lạc tương #&3#Ÿ, ii. 74; v. 6 

lạc tương sắc B& 3Š Z,, ¡. 76 


Lai Nhãn #kñÉ, ii. 138 

lãi kế &#, ¡. 103 

Lại #ã, Iv. 148 

Lại-tra (tỳ-kheo-mi) #ä»£ tt. # #É, Iii. 
13 

Lại-tra-bà-la, 1. 106 

Lại-tra-bà-la (tỳ-kheo), 1. 107 

Lam-bà-na (tỳ-kheo), vi. 193 

làm thuê (người), I1. 38 

làm việc, 11. 218 

lạn nhãn RE, iv. 175 

Lao-xa, 1V. 8 

lạp mật #ã %, Iv. 263 

lắc lư (đi), ii. 353 

lần lượt ăn, v. 26 

lập vương y, P. abhisekika, vì. 399 

Lật thị Š &.B], ¡. 10 

Lâu các (tịnh xá), 1. 36 

Lâu các giảng đường 3# BỊ ‡Š 5, 
Kitãgãrasalä, 11. 7 

Lâu-dI, P. Roja, 1v. 7 

Lâu-diên ‡###£, P. Ro/a, iv. 405 

Lâu-hê-na (tỳ-kheo), S. Lohia, vị. 40 

lầu các, vi. 10 

lầu gác, P. upari-vehãsa-kufi, ïi. 71 

lậu tâm X5», ii. 15 

lậu tận trí, 1v. 22 

lê (rượu nước quả lê), 1. 204; 

Lê-na (vua), 1v. 6 

Lê-sư-đạt, P. Is/2affa, ". 110, 111; 
Lê-sư-đạt-đa, 1v. 368 

Lê-xa, P. Licchavi, 11. 105; 1v. 378; v. 
30, 34 

Lê-xa Tử (nhóm ngườ!), P. 
Licchavipufta, 1. 3277 

lễ bái, vi. 25 

li-bà-na (cây), 1v. 46, 47 

Li-việt, P. Revafa, 11. 78 

LI-xa, P. Licchavĩ, 11. 39; vị. 27] 

Li-xa 8Ê-?-f, P. Licchaviputfa, ì. 23 
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LỊ-sư-đạt-đa, P. 1s/dafa, 1. 348 11. 
194; x. Lê-sư-đạt 

Li-vị ÄÊ?, 1v. 22 

lịch pháp, 1v. 249 

liếc ngó hai bên, ii. 358 

liếm, ii. 389 

Liên hoa, P. Padưma, 1v. 23, 25, 31 

Liên hoa (thành), P. Padưuma, 1v. 25, 

Liên Hoa Sắc ‡# # &, 
P. Uppalavanna, 1. 212; 11. 78, 
325; v. 320; vị. 198 

liễn ‡#Š, iv. 340 

liệu lý như pháp, 1v. 115, 117 

Linh thứu, P. G7//haki/a, 1. 144 

lò bánh xe, vi. 36 

lò sát sanh, 1v. 316 

lò sưởi, P. aggiƒ/fhãnga, vị. 36 

loa kế ‡##Z, ¡. 103 

Loa kế Phạm chí 3## 3*¿&, P. /afila, 
1V. 79 

lõa hình ngoại đạo (xuất) gia nữ 37 
#?}‡š Z+%, P. acelakäparibbäjika, 
1. L7 

loài vật, 1. 229 

loạn đấu, pesuñña, ïi. 21 

lọc nước, vị. 91 

long nha, P. nãgadamía, 1v. 123, 203; 
long nha dặc, 1. 44; v. 9, long nha 
quyết, ¡. 269 

Long vương, P. Nagarđja, v. 227 

Long vương (tám), v. 27 

Lô-dI, P. Ro/a, v. 41, 42 

lô-đà-la nhiễm /š F šŠ 3š, iv. 389 

Lô-hê-na, S Lohifaka, v. I21 

lỗ thổ, v. 349 

lộ địa, P. abbhokaa, 1. 183 

lộ xứ, 1. 183 

lộc Z#È,, P. miga, 1v. 343 

Lộc dã, P. Migadaäya, 1v. 343 


Lộc Lạc (trưởng giả), P. Migarafa, 
Salho Migaranatffa, 11. |3 

Lộc Trượng phạm chí /š34+ 3È z&, 
P. Migadan, Migalandika, 1. 53 

Lộc Tử cư sĩ nhi /#È-ƒÝ# #+ñ?, 
P. Migaranafa, 11. 13 

Lộc uyễn, P. M⁄igadäya, iv. 47 

lông (ba chỗ), iii. 125 

lông mũi, vi. 50 

lộng 2F vọc, 1. 77 

lộng âm, vị. 265 

lợi = lị dy) 

Lợi Ích Chúng Sanh, vi. 72 

Lợi Thích #l #| (sa-di), P. Kandaka, 
11. 263 

lợp, ¡. 76, 77. 

lúa sống, P. amakadahñfna, "1. 136; 
lúa chín tự nhiên, akaƒ£hapaka 
säii, 1v. 82, 83, 86 

luân hỏa lô, vi. 36 

Luận (bốn loại), ¡v. 139 

lục quần, iii. 53 

lục tránh (bản), P. cha vivadamunlami, 
v. 248; vi. 387 

lung sơ, P. vaapana-bhasika, vị. 13 

lửa, P. agøi, vi. 91 

lửa (chú), P. aegzvửa, vị. 139 

lửa dục, iv. 96; lửa nhuế, ¡v. 96; lửa 
S1, IV. 96 

lưới lồng, vi. 13 

lương khô, P. kznãsa, 11. 125, L77; v. 
5; lương khô (phương pháp dùng), 
v. 2l; vi. 298 

lưỡng biên rg‡Š, ¡v. 157 

Lưu-ly (vua), P. Vidudabha, 1v. 399; 
x. Tỳ-lưu-ly 

ly=li 

Ly-bà-đa, P.Revafa, vị. 173, 179, 185 

Ly-bà-na ä#3# 3É, ¡v. 39 

ly dục, P. vữga, 1v. 13, 15, 16, 18, 4l 
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ly y túc, P. vipavasa, v. 64 
lý (lỏa) đầu # 5ã, ¡¡. 399 


M 


ma Z#R, P. khoma, 1. 10, 58, 152, 216; 
1v. 343 
ma (mài), vi. 50 
Ma-ca (sa-di) ##itm, ii. 263 
Ma-câu-la ###L3#, ii. 211 
Ma-da, P. Mãyä-devi, v. 233 
Ma-di #Š %, P. Ä⁄2ikã, ¡v. 230; (trì), 
1V. 236 
Ma-đắc-lặc-già /# †‡ 3#), P.Matika, 
S. Mfãírikã, 1v. 230 
Ma-đầu-cưu-la (núi), ¡v. 87, 88 
Ma-ha-ba-la-na (vua), 
P. Mahãpanada, 1v. 7 
Ma-ha Ba-xà-ba-đề, 
P. Mahapđjapaii, 1. 96; 11. 129; 
1V. 366; v. 93, 233, 281, 282, 285, 
299,305, 316 
Ma-ha Ca-chiên-diên, P. 
MahaKacayana, vị. |33; x. Đại 
Ma-ha Ca-diếp, P. M⁄ahãKassapa, i. 
102; v. 321; vi. 152, 158; x. Đại 
Ma-ha Câu-hy-la, P. MahãKofthika, 
11. 78 
Ma-ha Châu-na, P. MaqhãaCunda, 1ì. 78 
Ma-ha Kiếp-tân-na, 
P. MahaKappina, 1v. 195 
Ma-ha-la, P. mahalla, vì. 153 
Ma-ha-nam, P. MahãNama, 1. 134; 11. 
187; 1v. 401, 402 
Ma-ha-quý-xá (vua), 1v. 7 
Ma-hầu-ca, P. Mahaka, ii. 263 
Ma-hê-đà-la "ÊñÈ le š§, P. Mahidhãra, 
1V. 256; vi. l3 
ma-hê-đà-la (hình), vi. 13 


Ma-hê-thủ-la (chư thiên), P. 
Mahissãra, 1v. 366; Ma-hê-thủ-la 
thần, ¡v. 25; Ma-hê-thủ-la thiên, v. 
222; Ma-hê-thủ-la thiên vương, 1v. 
366 

ma hương nữ nhân, P. vañ/¡ha, vị. 271 

Ma-khư, P. Mahaka, 1v. 159 

Ma-kiệt, P. Magadha, 1. 35, 102, 143; 
1v. 10, II, L7, 44, 78, 8ó, 97, 98; 
vị. 7, 38, 60, 62, 71, 130, 263, 327 

Ma-kiệt-đà, x. Ma-kiệt 

Ma-kiệt-đề, v. 35, 321; vi. 38; x. Ma- 
kiệt-đà 

Ma-kiệt ngư /##?3 Š&.„ P. makara, 1. 
323 

Ma-la ##š§, P. Maila, iv. 403; v. 41 

Ma-la Tủ, P. Mallaptufia, v. 41, 42 

Ma-la-tỳ (tỳ-kheo-n), 1. 78 

ma-lâu (lá) ZÊ3#‡, S. mãlu, vi. 99 

Ma-ma-đề ƑŠ/#**, S. vihãra-svamin, 
11. 60 

ma-na-đỏa, P. mãnaffa, v. 160 

ma-nạp ###®, P. mãnava, 1ii. 148; iv. 
32, 33; ma-nạp, v. 80 

Ma-ni-kiền-đại (Long vương), P. 
Manikanfho, 1. 104 

ma-sái J#}#, P. mãsaka, 1. 47 

ma tế mạt Ƒš## 3®, ii. 151 

Ma thiên thần #š X 3}, P. M⁄ãra-devä, 
1. 32, 54 

Ma-tu-la J#1Z 3# ›2} (thần núi), iv. 
38 

Ma xan trí, v. 24 

Ma-yết-đà quốc ##33 Fè BỊ, P. 
Magadha, 1. 35 

mạ 'Š, P. ak&osa, 11. 7 

mạ lỊ, II. 273, 274 

Mã nhĩ, S. a$va-karna, v. 9 

Mã Tú '§ 7ä, P. Assa/i, 1. 165 
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mai mối, P. saãcarifta, iii. 33 

mãi mại Ÿ Ÿ, P. samwohãra, 1. 286 

man-nâu, P. mađa, v. 6 

man y #¿2 (mạn y), 1v. 412 

mãn SỐ, v. 105 

Mãn thiện thiên, v. 222 

Mãn Tú 4ä, P. Punabbasu, 1. 165 

mạn chỉ ## #8, 1v. 174 

Mạn-đà-diên (ao), P. Mandakim, VỊ. 
260 

mạn-đà-la (hoa), P. mandãra, 1v. 83; 
vị. 152 

Mãn Nguyện, P. Punna/¡, 1v. 62 

mạng nạn, 1v. 2l5, 261, 275, 288 

mao lâu nang, vi. 32 

mạo-la, P. zmoragu, 1v. 321, 336, 346, 
386, 394, 34I 

mạo-mạo-la, P. ma//haru, 1v. 321, 
336, 346, 386, 394, 341 

mạt hậu 4, 1v. 274 

Mạt-khư-la Cù-xa-la, P. Makkhali- 

Gosäla, vị. 55 

Mạt-khư-lê-cù-xa-]I, P. Makkhali- 

GŒosdala, 1v. 67, 68 

Mạt-khư-la Cù-xá-la, P. Makkhali- 

GŒosala, vị. 55, 79 

Mạt-la (vua), 1v. 8; (bộ tộc) P. ÄM⁄a1a, 

vị. [5] 

Mạt-lj viên #l BỊ, P. M⁄allikarama, 

11. 29] 

Mạt-lợi = Mạt-]J (ly) 

Mạt-lợi phu nhân, P. Ä⁄41//ka, 11. 206, 
295, 296, 298; 1v. 366 

mắc nợ, P. /ãyaka, iii. 308 

mặc nhiên, vi. 122 

mầm giống (thôn), P. 5/agãma, Ìi. 


mầm giống thực vật, P. 5hiagãma, ii. 


47 
Mân-trà, P. Mendaka, v. 35 


mắt đêm, iii. 168; v. 196; 

mật đường đặc, v. 24 

Mật lâm, P. Míacchikasanda, v. 136, 
138 

mất y, ¡. 257 

mật khứu ®#3‡&, P. manthañca 
madhupindihañfca, 1v. 22 

Mâu-đề-xi-bà-hưu-ca-chiên-diên, P. 
Pakudha Kaccayanga, 1V. 57 

mậu dịch ŸÄ 3, P. samvohãra, 1. 219 

mí mắt, vi. 53 

mị (lúa), v. ] 

mích tội (tác pháp), P. /assa- 
papiyasikä, 11. 104 

mích tránh, P. anuvadadhikarana, v. 
247; mích tránh sự không thiện, v. 
250; mích tránh sự thiện, v. 250; 
mích tránh sự vô ký, v. 250 

miên ##, P. koseyya, 1. 255 

miệng nói, 1. 50 

Minh hành (hạnh) túc, 
P. viãcaranasampanna, 1V. 9, 25, 
27, 37 97; v. 39, 40 

minh tướng 5138, P. aruna, 1. 94, 245 

mol (giữa bát mà ăn), 11. 371 

móng tay, vị. 5l; móng tay dài, vị. 52 

mộc kịch &#, P. pãdukã, 1i. 399 

mộc sàng k}È, P. pha, ii. 59 

mộc tửu ki, P. meraya, 1i. 204 

môi giới, P. sañcariffa, vì. 284 

một pháp, P. ekadhamưna, vì. 295 

một quân, 1. 195 

một tháng, 1v. 194, 267, 358 

mỡ (sáu loạn), 1. 323; năm thứ, v. 22; 
mỡ cá sấu, v. 22 

mục-chân-lân-đà, P. mwcalinda, 1v. 40 

Mục-kiền-liên, P. M⁄4oggallãna, ¡. 178; 
x. Đại ~ 

Mục-liên, 1. 178, 179, 181, 211, 212, 
213, 214; x. Đại ~ 
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Mục-liên tự thuyết, vi. 295 

mục ngưu giả 3F -Š, P. gopälaka, 
1v. 266 

muối (các loại), P. /oøa, v. 10; (năm 
loại), v. 10; (mười loạt), v. 10; 
muối cách đêm, v. 6l; muối ngủ 
chung, vi. 176 

mụt nhọt, v. 58 

mưa gIó, II. 2l8 

mười một pháp, v1. 404 

mười bảy tỳ-kheo, 11. 58, 65, 66, 205, 
222, 232, 285, 287 

mười pháp, vi. 399, 404 

mười sáu tháng ba, 1. 338 

mười tuổi (cho người y chỉ), iv. 112 

mương (nước), vi. l6 

mỹ thực É3, 1i. 164 


NÑ 


Na-ca-ba-la, 5S. Nagapdla, 11. 211 

Na-đề Ca-diếp, P. Nadï-Kassapa, iv. 

92, 93,94 

Na-la-đà, P. Narada, 1v. 67, 68, 69, 70 

Na-la-diên Ä§ šŠ 4£, S. Naräyana 1v. 

367 

Na-lặc-đà 8R#l| Fe, P. Narada, 1v. 66 

Na-lăng-ca (bà-la-môn), 

P. Naljangha, 1i. 206 

Na-lân-già 3 Š§ Jin, P. N4jjangha, 1i. 

206 

Na-lân-la-tân-châu-man-đà-la 3š Đ‡ š 

140 # Fe, P. Najeru- 

pucimanda, 1. L] 

Na-lê, vị. 38 

Na-na-do Ä§ 5Ê #), P. Gagøa, 1v. 220, 
221,222 

nại, ‡š P. chupana, 1. 83; 11. 16 

nam căn, P. øwurisa-indriya, 11. 131; 

khởi năm nhơn duyên, vị. 204 


Nan-đà, P. Nanda, 1. 173, 403; 1". 78; 
Nan-đà, 1. 322; v. 233 

Nan-đà (ao), P. Nandapokkhardi, VỊ. 
260 

Nan-đà (Đồng tử), iv. 154 

Nan-đề, Nandiya, ¡. 32, 54, 139; ïi. 
78; 1v. 149, 150; v. 240, 241, 242 

nạn, P. aníaraya, vi. 299 

nạn sự (mười ba), P. anafaräyika 
dhammga, 1v. [84 

nạn sự, Iv. 179, 218; (tám), v. 203 

nạn xứ ##/Š (chỗ nguy hiểm), 
P. sãrambha, 1. 108 

nạp y, Iv. 162, 345; v. 65; nạp y năm 
màu, 1v. 413 

nảy nở, vi. 279 

năm lời, 11. 42 

năm pháp, vi. 356, 411 

năm tiền, ¡. 38, 40 

năm tụ phạm, P. pañca ãpaffikkhandä, 
vị. 367 

năm y, 11. 105 

Năng Sư Tử (vua), Iv. 8 

nấu cháo, 50 

nê bát 3È#k, P. maitikapafa, 1. 296 

nê-lê, P, mraya, v. 216, 234 

nệm lớn, 11. 312 

nệm nhỏ, 11. 312 

ngà voi, P. „aeadanía, 1. 44 

ngã, P. đa, 1v. 25, 41, 55 

ngăn che, 1i. 100 

ngăn không cho đến nhà bạch y, iv. 
114, 116, 134, 398 

ngăn thuyết giới, 
P. patimokkhathapana, 
uddesathapana, 1v. 2l7, 246; ngăn 
tự tứ, P. pavaranfhapana, 1V. 282, 
289, 293, 306, 307 

ngăn yết-ma, v. 116 

ngậm thức ăn, 1. 382 
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Ngật-la-ngật-liệt (ấp), P. Ki/Zgiri, vi. 
40 

nghe, 11. 7, 284; sanh nghị, 11. 290 

nghe giới, 1v. 224, 230, 233, 235, 236 

nghề nghiệp thấp hèn, ii. 13; vi. 129 

nghi ngờ, 1. 234 

nghỉ đêm, 11. 208 

nghỉ như đả tướng ®š+34ø4T 38, ii. 287 

nghi ngờ (chỗ có), ii. 103 

nghĩa ẤP. afha, 1. 24, 135, 431 

Nghiêm Hảo, P. Sobha, vì. 264 

nghỉnh thực phần ‡# `2, ¡. 269 

ngoạ cụ ÉÄ2+, P. senäsana, sayana, Ì. 
255; 1. 60, 67; 11. 153, 241; 1v. 37, 
260, 274, 277, 319, 324, 339 

ngoạ khởi sự, P. senãsana-katham, VI. 
137 

ngọa sàng EÑJE, P. mañca, 1ï. 59 

ngoại đạo, 1. 169; 111. 25, 201, 210; 
ngoại đạo xuất gia, P. 
paribbqjaka, 1v. 138; ngoại đạo nữ 
nhân, P. paribb-/ika, vị. 281 

ngoại sắc, ¡. 78 

ngộ sát, vi. 243 

ngồi riêng, ¡. 185; ngồi chung một 
giường, vị. LŠ 

ngồi xôm, v. 300, 332 

ngôn ngữ, các thành phần ngôn ngữ, 
vị. 384 

ngôn nhân * ÀL, P. ssaya-ädika, 11. 
37 

ngôn tránh, P. vivãdadhikarara, V. 
247, 251; ngôn tránh, v. 247, 264; 
bắt thiện, v. 249; thiện, v. 249; vô 
ký, v. 249 

ngủ (ngày), vi. 29; ngủ trụ tâm có năm 
điều công đức, vi. 266; ngủ với 
tâm tán loạn có năm điều tai hại, 
vị. 265 

ngũ bách kết tập, vi. 151 


ngũ chủng tôn #4Ê 'Ÿ, P. pañca 
satthär, 1. 46 

ngũ dạ bất khán ngũ y #7  ñ #-%, 
11. 196 

Ngũ đại hà, 1v. 224 

ngũ nạp y ® #3 2®, ¡v. 413 

ngũ nhật bất khán # H Z5, iii. 188 

ngũ thạnh âm khô # #3!2+3, P. pañca 
upãdãnakkhandha, 1v. 50 

ngũ tiền 2Š, ¡. 40 

nguồn nước, vi. 216 

nguyện y 8ã &, P. ãeamenta(ciWara) 
1v. 343 

Nguyệt, v. 222, 224, 230, 232, 233 

Nguyệt Ích, v. 222, 233 

Nguyệt vương, v. 23] 

ngược dòng sanh tử, 1v. 42, 44 

người, P. uggaia; (kiền-độ): v. 201 

người, I. 7l; người g1ữ vườn, 1v. lóó6, 
395; ; người như vậy, 11. 239; 
người nuôi bệnh 

người thứ năm ( trì luật), 
P. vinayadharapafñcama, 1v. 323 

nha 3F, P. đaza, 1i. 314 

nha giác sư Z# li ], danakãra, 11. 
313 

nhà âm (ôn thất), ii. 220; nhà (bạch y), 
iii. 206, 208; nhà lớn (xây cất), ii. 
73; nhà trọ miễn phí, ii. 22; nhà 
hội của Tăng, 1v. 255; nhà kinh 
hành, iv. 157, 417; nhà tắm, iv. 
255, 256, 297, 417, 419; vị. 33, 
114 nhà để y riêng, vi. 33 

nhà sưởi ấm., P. øggisđiä, vi. 36 

nhàn tĩnh xứ BÄ##Jš, P. arañña, 1. 33 

nhãn dược, P. añ/ana, v. II 

nhạn (đàn), v. 346 

nhăm nhành dương (dương chì), P. 
dantakaftham khãdamri, 11. 408; v. 
333 
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nhặt lượm, vi. 165 

nhân Ä`, 1. 57 

nhân ngữ thứ thất khâu thuyết, ¡. 72 

nhân pháp, 1. 68 

nhẫn, P. a¿gulinuddikä, vi. 54 

nhận (5Š cách), 1. 163 

nhận chia, 1v. 485 

nhận dục, 1v. 212; nhận dục thanh 
tịnh, 1v. 215 

nhập Tăng bộ khác, vi. 365 

nhập thai, P. apagabbo, v. 32 

nhất chưởng noãn thuỷ — “Ý} 7, iv. 
365 

nhất đoàn thực —3ŸÊ, ii. 111; iv. 
396 

nhất mộc thuyền —Z*k#, ¡. 46 

Nhất-sư-lê Tiên nhơn chủng —Éf #1 
hùÄ#Ẽ§, P. Usiraddhaja, 1v. 323 

nhất thiết giải —‡JÄ#, P. sabbadhi 
darmía, 1v. 101 

Nhất Thiết Khứ, P. Sabbakãmi, vì. 
180 

nhất thiết nhập, P. &asinãyafanãmi, ì. 
70 

Nhất Thiết Thí, iv. 367 

Nhất thiết trí, P. sabbañfu, iv. 46, 97 

nhất thôn gian —3#† Rỉ, ii. 252 

nhất thực pháp —3%, P. ekãsana, 
ekabhatia. 1I. 144 

nhất tọa gian — 3# RÏ, ii. 166 

nhất tọa thực — 4“ (ăn một lần 
ngồi), P. ekãsana, ¡. 92; ïi. 111, 
144; 11. 319; 1v. 396 

nhất túc xứ —7äJ&, P. ãvasathapinda, 
11. L]6 

nhất xứ —&, ii. 100 

Nhật H, P. 4đicca (Adicceabanhddhu) 
1V. 13 


Nhật Tôn (đắng), P. 4điccabanhddhu, 
1V. 13 

nhi ý ⁄#£, P. puffaciffa, 1v. 109 

nhị biên —‡#$, P. đue am, 1v. 49 

nhị căn —3É, P. ubhatovyafjjana, 1. 
30; 11. 305 

nhị câu giải thoát —†###Mà,, P. 
ubhatobhäga-vimufta, 11. 23 

nhị chỉ sao, P. đdvangulakappa, vị. L74 

nhị đạo, 111. 302 

nhị giải thoát —##l#., ¡v. 106 

nhị hình —?#, P. „bhatovyafjana, 1. 
30; 11. 305 

Nhị Thập Ức (Sa-môn) š}P3.—-†iš, 
P.Sona-Kojivisa, 1v. 309 

nhị thiền, iv. 19 

nhiễm triền tâm š##š^> (ý dâm dục), 
1.87 

nhiên hỏa đường, P. aggisđla, vì. 42 

Nhiếp-phạt-la-phật-đề (nước) 3#4Ä 3# 
#JÄ. 1v. 323 

nhiếp trì oai nghị, iv. 371, 378 

nhiệt (bệnh), vi. 32 

nhớ lại, 1. 252 

nhơn duyên, 1. I9] 

nhơn duyên (pháp sanh), 1v. 59, 75, 
105; (pháp diệt), 1v. 73, 105 

nhũ #L, v. 38 

nhũ diệp (cỏ), 1. 274 

nhục mạ, P. 2nasavada, 11. 12 

nhuộm y, v. 349 

nhuy trấp ‡š?Ƒ, ii. 204 

nhuyễn hắc thạch mật, v. 24 

như cỏ che đất, P. pavatthãraka, v. 
276 

Như Lai, 1i. 238, 230, 313 

Như Lai Chí chơn Đẳng chánh giác, 
11. 215 

như pháp, 1. 179; 1. 249, 270 
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như thị nhân 34ezZ¿ “`, 1ii. 238 

Như thị sanh (kinh), P. 7vuffaka, VI. 
165 

ni: ni thọ giới, v. 287; ni thường hành, 
v. 304 

Ni-câu-loại (vườn), 
P. Nigrodharama, 11. 5, 322, 335; 
v. 281 

ni-câu-luật, P. zerodha, 1. 113; vị. 24 

NI-câu-luật (vườn), P. Nigrodharama, 

1. 276; 11. 187; m. III; 1v. 41, 97; 

v.281 

Ni-câu-luật thọ thần, ¡. 113 

Ni-kiền, P. Nigap/ha, v. 30, 31, 33, 

34: x. Ni-kiền Tử 

Ni-kiền-đà Nhã-đề Tử, P. Niiganfha- 

NaIaputta, vì. 55 

Ni-kiền Na-da Tử, P. Miieantha- 

Nat†aputfa, vì. 80 

Ni-kiền Tử, P. Nigan/ha, ii. 135, 136; 

1V. 67; VI. 55, 80 

Ni-liên-thiền (sông), P. Nerafjarä, iv. 

18, 92 

Ni-phù-la (vua), 1v. 8 

ni-sư-đàn, P. n/s7dana, 1. 269; 11. 202; 
278, 316, 317 

ni-tát-kỳ ba-dạ-đề, P. mssaggiya- 
paciffiaya, 1. 191 

niêm dược, P. /a/mi bhejjãmi, v. 10 

niên thiếu, ¡v. 34; niên thiếu tỳ kheo, 
v. 322 

niệm tại thân 4# #, 
P. safipafthana, 1. 69 

Niết-bàn, ¡v. 15, 1ó, 38, 42, 43, 49, 58 

Niết-bàn hành # # ƒ7, ¡v. 49 

niết-bàn-tăng 3# #*‡#, P. nivãsana, ì. 
79; 1i. 318, 339; 1v. 374, 410 

nói: nói chín câu, v. 68; nói dối, iii. 
229: nói dối trá, v. 316; nói quanh 
co, 1. 59, v. 124; nói thô tục, v. 
316 


nô lệ chết, v. 314 

nội đẳng tịnh  %‡#, iv. 19 

nội ngoại sắc, ¡. 78 

nội phong (bệnh), 1v. 39 

nội sắc, ¡. 78 

nội thọ sắc # É,,¡. 78 

nội tín, 1v. 19 

nung bát, vi. 82 

nùng chúc 3š #2 (cháo đặc), ii. 124 

nuôi bệnh, P. giãna-upafthaka, 
gilãna-upafthaki, 11. 302 

nuôi dưỡng, 11. 268 

nữ, I. 233;(20 hạng), 1. 120; cùng 
ngồi, vi. 290 

nữ ngoại đạo lõa thể, P. acelakã 
paribbäjika, 11. 167 

nữ tặc, P. cøzï, "1. 39 

nữ thặng + 5%, 1ii. 294 

nước, P. đaka, 1. 59, 97; 111. 46; nước 
(giá lạnh), 1v. 341; nước rửa bát, 11. 
393; nước trái cây, nước trái cây 
trong, 11. 74; nước đường, v. 24 

nước (tám thứ), P. pđna, v. 46; VI. 
298; dùng, vị. 34 


O 


104, 108, 123, 137, 138, 175 oai 
nghi (đã xả), II. 149; vi. 323 
Ô-ba-đà-da ŠIt3t 5k fš, P. upajjhãya 
(S. u„upãđhyaãya), 1v. 109 

ô-bả-đà-phả-m, v. 24 

Ô-già-la (quốc) Š ###(B), P. Ugga- 
nigama, 1. 295 

ô kê, v. 138 

ô-mãn-thô É;zÄ»‡, P. opäia, ¡. 61 

ô tha gia 32‡È,%, P.kuladusaka, 1. 
172; Hi. 56 

ỗi xứ 3 7Š, iii. 289 
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ôn thất š# %, P. jantãghara, ï. 269: ïi. 
220; 1v. 121, 255 

Ôn-thi-la "8 Ƒ # (núi), iv. 323 

Ôn thủy (sông), 1v. 314 

Ong bạn, 1v. 48 

ống đựng rận, vị. 30 

ống thôi, vi. 37 


P 


phá giới, P. s//avipaffi, v. 133, 201, 
211,320 

phá oai nghị, 1v. 130, 134, 294; v. 
206; vị. 407 

phá giới, P. s//avipaffi, vì. 407 

phá kiến, P.đi/fhuvipafii, ¡v. 130, 134, 
294 

phá Tăng, P. sanghabheda, v. 210, 
240; phá hòa hiệp Tăng, 11. 54; 
(pháp), 1. 198 

phá Tăng, 1v. 137, 177, 270, 287; phá 
Tăng luân, P. cakkabheda, 1. 152 

phá thai, vi. 238 

phá tiền an cư, ¡v. 273, 274 

phá tự tứ, 1v. 289 

phá yết-ma, iv. 240 

Phả-na-đà-thi #ã #§ Fè 3", iv. 383 

phả-ny, v. 26 

phác lộ trượng, vi. 100 

phạm, P. ãpzífi, hai loại, vi. 296 


phạm-chí, P. parribbajaka, 11. 168; 1v. 


31, 67, 68, 293; phạm chí bện tóc, 
P. /afila, 1. 103; 1v. 78, 89, 92; 
phạm chí thờ lửa, 1v. 90 

Phạm động, P. Brahưmacala 
(Brahma/ala), 1v. 266 

phạm hạnh, P. 5rahmacariya, 1. 92: 


phạm hạnh đã vững, 1v. 2l, 49, 57, 


315 


Phạm Thí, P. Brahmadaffa, 1v. 366; V. 


78, 80, 84; vị. 63, 64, 65 


Phạm thiên (chúng), P. 
Brahmakayika, 1v. 366; (cõt), 1v. 
43; (cõi), v. 235; Phạm thiên 
vương, 1v. 43, 85, 366 

phạm tội sanh nghi, 1v. 23 

phạm tránh, P. ãpaffãdhikaraua, V. 
276; bất thiện, v. 251; vô ký, v 
251; diệt, v. 273 

phạn khứu 3⁄32, 1v. 18; phạn khứu 
pháp, v. 2l 

pháp (nghi pháp), P. vaíífa, v. 325 

pháp, P. dhamma, 1i. 262; pháp (đề 
khủng bó), ii. 214; pháp (về con 
người), II. 37; 

pháp biệt chúng, 11. 62, 67, 7l 

Pháp cú kinh, P. Dhammapada, VI. 
165 

Pháp Dữ ‡+## (sa-di), ii. 263 

pháp hiện tiền, P. 
dhammasammukhata, v. 275 

pháp hộ 33 (nữ), dhammarakkhita, 
1.121 

pháp lạc, 1v. 296 

pháp lành, 1. 92 

pháp nhãn, P. Ädhammacakkhu, 1v. 53; 
pháp nhãn tịnh, 

P. đdhammacakkhu-parrisuddhi, 1v. 
59 

pháp nhiếp thủ šx‡#7L, iii. 241 

Pháp Thủ ¿X-£ 3%: 3, P. Hafthaka, ii. 5 

pháp thượng nhơn, 

P. „ưtarrùnanussa-dhamma, 1. 68; 
11. 37; 1n. 229 

pháp trí 3Ý, P. đhammaññãng, 1. 70 

pháp tùy thuận, 111. 29 

Pháp Vương 3#, Iv. 9; vi. 307 

phát lồ, ¡v. 231, 232 

phân-đà-li/lợi 2-F6#l, P. pundariÄa, 1. 
47; 1v. 44; vi. 26] 


- 162- 


phân ngọa cụ, P. senãsanapaññnapa, 
1V. 254 

phân phòng xá, 1v. 253 

phân vật (pháp thức), 1v. 390 

phần khác, ¡. 131 

phần tảo 3#, P. pasu, ïi. L1I, 161; 
quý giá, 1v. 344 

Phân-na-bà 2-3Ê3*, P. Punabbasu, 1. 
165 

phất trần, vi. 98 

phật-đồ ÿ l8], P. ¿oa, ¡. 279; (chủ), 
1V. 257 

Phật ngôn (chuyên thể), 
P. buaddhavana, vì. 95 

Phật trách thủ È‡##È-#, 
P. sugatavidatthiya, 11. 317 

Phật trương thủ #š 7k, P. 
sugatavidatthiyä, 11. 37 

phi bát dụng 3È 5 #l, ¡. 306 

phi chánh thực 3È #2, ii. 160 

phi cú vị; 1. 33 

phi dược, vi. 240 

phi đạo, 1. 31; v. 216; vị. 193, 300 

phi luật, 11. 67, 74 


phi nhân 3È, P. amamussa, 1. 30; ii. 


8; 1v. 120, 132, 177, 213, 214, 
218, 228, 277, 287, 290 

phi pháp, P. adhammma, adhammika, 
1H. 67, 71, 74 

phi pháp biệt chúng, P. ađhammena 
vagga. 11. 67, 71, 75 

phi pháp hòa hợp chúng, 
P. adhammena samagsg, 11. 67, 
71,74 

phi phương xứ, 1. L08 

phi thời, 1. 209; 1. 157, 308; m1. 101; 
phi thời (ăn), 1v. 157 

phi thời dược, P. yãmakalika, v. 26 

phi tự nghĩa, 11. 32 


Phi tưởng phi phi tưởng xứ, 
P. nevasañfñianasañfñaydtana,1v. 
15, l6 

phi y 3È, ¡. 199; iv. 346, 391, 398, 
413 

phiền nhiễu, ii. 53 

phong (bệnh), 1. 232; vi. 102 

phòng biên, 11. 175 

phòng ốc, vi. 28 

phòng xá, 1v. 103, 118, 123, 130, 241, 
252, 253, 274, 290, 380, 386, 415; 
phòng xá lớn, 11. 77; (năm loại), vị. 
7; vi. 9; phòng xấu, vi. 43 

phòng y, v. 20 

phóng khứ tỳ 3-3? (tỳ nữ bị thải), 1. 
96 

phòng má (ăn), ii. 385 

phu cụ 3#, P. san/hzía, 1. 269 

phú đầu 2Š 5Ã, ii. 347, 398 

phú kiên y, P. sưzkacchika, 11. 223 

phú-la #3 ##, S. pñ/ã ii. 403 

Phú-la-am-đề % 3# 3 3#, ¡v. 341 

phú-la-bat-đà-la 5 š#z#ft #t, P. 
pufabaddha, 1v. 330 

Phú-la-na, P. Purana, "1. 194; 1v. 366; 
vi. lóÓ 

Phú-lâu-na, P. Pữrana, vị. 166 

Phú-lô-hê-xi (đa) '% /š ñồ42, purohita, 
v. 79, 80 

Phú-na-bà-sa, P. Punabbasu, 1. 165, 
210; v. 128; 

Phú-na-bà-ta (tỳ-kheo), 
P. Punabbasu, v. 129 

phú-na bạt-đà-la thảo tỉ j§ š§ z8 Fè ## 
*lJ&Ä, P. pufabaddha, 1v. 330 

Phú-na-la (đại thần), P. Purãpa, ¡. 343 

phú sang y ZZ 7Š 2%, 
P. kandupaficchadi, 11. 318 

phú tàng (pháp), P. p/icchana, 1v. 339; 
1v. 291; phú tàng trung gian phạm 
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tội, v. 157, 354; xin yết-ma phú 

tàng, v. 195 
phú thân y 3Ý # 2®, P. 

kandupaficchddi, 1v. 410, 413, 419 
phụ nữ, 1. 28; 1v. 128 
phụ nữ Câu-lê, 1. 335 
phụ ý  &, P. piucirta, 1v. 109 
phúc, x. phước 
phúc bát, P. paffam nikkuJjafum, V. 

239 
phúc-la 38 šÊ/J# 3Š, S. pữla, ii. 403; 3 

#Š, iv. 341 
phục thủ tội, P. ãpaffim ãropefvä, v. 

125 
phục tội, P. đpaffn aropefvã, v. 125, 

243 
phức y ##®, iv. 411 
Phương đẳng kinh, S. vzipulya, vì. 

165 
phước đức xá 38/Š⁄, 

P ãvasathapinda, 11. 22, 116 
phước nhiêu 38%, iv. 418; v. 327 
phương tiện giết, vi. 235 
phương tiện phá Tăng, 1v. 270, 271 
Phương tỳ-mi, P. pađesapaffiati, vị. 

301 
phương xứ 33 /#&, P. aparikkammana, 

1. J08 


lề) 

quá nhân pháp ‡Š À3, 

P. „ưtarimanussa-dhamma, 1. 58 
quá sai i8 X, iv. 189 
quả dược, P. phala-bhesa77a, v. 8 
quả không tịnh, P. akappa-phala, v. 

47 
quả thuyền 3š##, ¡. 47 


quán đầu y TŸ ðãñ 2, iv. 383; t# 5ã, 
1v. 387 

quán quân phát hành ##*# #*4T, II. 
194 

Quang Minh, 1v. § 

Quảng nghiêm /š ÄX3⁄š, ¡. 52 

quát, vi. 50 

quạt, vi. 122 

quân, 1i. 195, 199 

quấn cao, ii. 343 

quấn cô, ii. 345 

quấn thấp, ii. 342 

quấn y, ii. 341 

Quật-đa tỳ-kheo-ni 3# Z yb ứ #,, 11. 
95,182 

quậy sữa, vi. 280 

quốc cảnh B]3%, iii. 174 

quốc giới biên B]ZÈ:#, iii. 174 

quở trách (pháp), P. /aj/an1za, 1v. 128, 
129, 134 

quật trạch Z8 6, P. ãlaya, 1v. 42 

quy vật, vị. 97 

quy y, 1v. 23, 39, 60, 100, 140, 152, 
381 

quý giá phân tảo Ÿ 18 š 3#, iv. 87, 
344 

Quý-xá (vua), 1v. 7 

qui tử mẫu, iv. 25 

quỷ thần thôn 44†3Ÿ, P. bhữ/agãma, 
1. 47 

quỷ thôn chủng tử #⁄Ä4Š-Ý, 
P.bhutasama/ bjagama, 11. 47 

quyền hình cách tỷ 3&Z#, ¡v. 330 

quyết định thủ, P. pasayha (pasaya), 
vi. 367 

quyết-tu-la, P. udakasafika, iii. 223 


R 
ra dấu bằng thân, ¡. 60 
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ra dấu bằng thân và miệng, ¡. 60 

rình chờ (trinh sát, trộm), 1. 42 

rau không tịnh, v. 49 

rảy tay, 11. 390 

răng-lưỡi-tai, vi. 125 

răng thú, v. 3I1 

rận, vi. 33 

râu-tóc-móng, vị. 50 

rỉ máu, v. 303 

rơi vải, II. 384 

rùa trạnh, v1. 365 

rừng tịnh, v. 40 

rượu, P. sa, 1. 204; rượu chua, 1. 
260; rượu đen, P. kãpoứikä, 11. 203; 
rượu nấu bằng cây, P. meraya, ii. 
204; rượu ngọt, 1i. 205; rượu nước 
quả lê, 1. 204; rượu nước quả uy 
nhuy, 11. 204; rượu quả xá-lâu già, 
P. salnka, 11. 204 


® 


Sa-bà thế giới chủ, P. Sahampdii, ¡v. 
43 

Sa-di xuất gia, P. szmaniera 
(paribba/a), 1v. 152 

sa-di-nl, P. sđnaneri, v. 319; sa-di-ni 
(giớn), 11. 215 

Sa-già-đà, P. Sagaía, 11. 200 

Sa-kiệt-đà ‡} 35 fề, P. Sagaia, 1i. 200 

Sa-la (rừng), P. salavana, vị. 92; vị. 
151 

Sa-la-bat-đề 3Êz#‡š, P. : S4lavari, iv. 
351 

sa-la song thọ, P. yamaka-sala, VI. 
151 

Sa-la-trĩ (rừng) 3£ šŠ4&2*, ¡. 52 

Sa-lan (pháp sư) 3+ yb_#š} ñì, ii. 5 

Sa-lâu Lộc Lạc, P. Sa/ha 
Migaranafa, 11. 19 

sa-lê-sa-bà, v. 9 


Sa-lưu 3} #, P. SaJha, vi. 182 

Sa-môn, P. sœmana, 1v. 9, 15, 23, 49, 
52 

sa-môn thí thực, P. samanabhafa, 11. 
136 

Sa-nậu (bà-la-môn), 1. I19 

Sa-nhiên ¿#4 (phạm chí), ¡v. 104 

sa yêu đái, P. colapaffa, v. 312 

sác sác thực #4 #4 2-,P. 
parammparabhojana, 11. 128 

sách cúng dường, vi. 278 

sai bảo giết, vi. 242 

Sai-ma (tỳ-kheo-m), P. Khema, 11. 78; 
vi. 224 

sai quấy, iii. 72 

sai SỨ, 1. 6Ô 

sai sứ giết, ¡. 58 

sai trái (làm điều), iv. 113, 114, 125 

sám hối, iv. 129, 130, 183, 192, 230; 
v. J89 

Sám-ma, P. Khemaã, 1. 155, 171, L72 

Sám-ma (tỳ kheo mì), P. Khema, 11. 
171, 172 

San-đâu Tỳ-la-tra Tử, P. Sa/aya 
Belalthi-putfía, vì. 55 

San-nhã, P. S277aya, 1v. 57, 104, 107, 
135 

San-nhã-tỳ-la-tra-tử, P. Saf/aya 
Belalfhi-putía, 1v. 57 

sản nghiệp chung, 1. 49 

sản phụ /š#, iii. 213 

sàng chỉ /k3#, ¡v. 120 

sang tịnh, v. 59 

sanh = sinh 

sanh cốc +‡t, P. ãmakadhañña, ii. 
136 

sanh hắc + #. (màu đen tự nhiên), P. 
jatiya kalaka, 1. 258 

sanh huỳnh môn +, iv. 167 
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sanh thiên, P. saøøga, 1v. 54, 55, 59, 
63, 92, 103, 311 

sanh tô + #£, P. /akka, v. 38 

sanh tử trí, P. cufpapafanana, 1v. 20 

sanh tượng 2#!#, P. jafariipa, 1. 42, 


281; sanh tượng vàng bạc, vật báu, 


1V. J57 

sảnh đường, vi. 1Š 

sào quật Ấ #, P. älay4, 1.21; v. 151 

sát-lợi (chú),#l| #| JẺ, P. khaftiya-vijja, 
111. 209, 310; vị. 139 

Sát-lợi (dòng), P. khaffiya, 1v. 9 

Sát-lợi Quán đảnh, P. khaffiya- 
muddahãavasiffa, 11. 299 1v. 9, 25 

Sát-lợi thuỷ nghiêu đảnh | #| z2 ðÊ Tã 
P. khattiya-muddahavasif(a, 1v. 9 

Sát-lợi vương Thủy kiêu đầu chủng 
Ä| | # zkðš 5ãÃ4£, 1. 37 

sát-]Ị = sát-lợi 

sát sinh thảo mộc 3# % #*®, 
P. bhutagãmapafavyatäya, 11. 47 

sau bữa ăn, 1. 175 

sáu đêm ma-na-đỏa (yết-ma), P. 
chãrafIa-mandtffa, v. L6] 

sáu lời, 1. 42 

sáu mươi thứ kinh, 1v. 266 

sáu niệm, P. cha anusaii, vì. 338 

sáu pháp, vi. 376 

sáu pháp (thọ), 1v. 264 

sáu tránh, P. cha vivãdaminlani, v. 248 

sáu ty-kheo, P. chabbaggiya, 11. 9, 3], 
43, 65, 1041, 222, 247, 260, 277, 
281, 311, 318, 321, 341, 360, 370, 
387, 392, 417; 1v. 130, 131, 159, 
195, 199, 211, 214, 216, 245, 247, 
279, 307, 326; v. 47, 49, 55, 66, 
106, 189, 199, 210, 237, 304, 311, 
318, 321, 348; vị. L2, 23, 26, 29, 
33, 52, 87, 91, 93, 97, 100, 123, 
128, 162, 177, 214, 220, 228, 277 


sáu ty-kheo-mi, P. chabbhaggiya 
bhikkhum, 111. 44, 52, 63, 97, 101, 
130, 160, 169, 170, 200, 209, 281, 
310; 1v. 247, 307; v. 304, 311, 
318, 321 

sắc, P. ripa, 1v. 67, 68, 119, 410; sắc 
(có chấp thọ), ¡. 78; không chấp 
thọ (ngoại bất thọ sắc), ¡. 78 

sắc (khủng bổ), ii. 213 

đồ sắt (thợ), vi. 82 

sấm ký (sách), iv. 35 

sân bắt hi, vi. 301 

sân cơ Hš#X, ii. 56; sân cơ sai hội 
nhân RÄ 3š # $^., 1i. 57 

sân nhuế, P. đosa, ¡. 124 

sí-di-la ‡# % š#, iv. 343 

Sí-nậu, v. 38; Sí-nậu (bả-la-môn bện 
tóc), P. Jafila Keniya, v. 38 

Sí-tỳ-già-thi, vi. 112 

sinh dục đạo, vi. 188 

sinh địa 3, P. /ã/4 pathavi, 11. 53 

sọt (đựng) y, 1v. 120, 404 

sô-ma 3 #Ê, P. khoma. ¡v. 343 

Số-na (tỳ-kheo-ni), ii. 78 

sống chung, iii. 8 

Sơ sản y, vị. 399 

sơ tránh, v. 254 

sở hành 5†47, P. gocara, 1. 7 

sở hành nhu nhuyễn #†47 #‡#, ¡v. 20 

sợ, vi. 360 

sơ chuyển pháp luân, ¡v. 50 

sơ thiền, P. pathama-Jhang, 1v. 18, 19 

sơ thức 33%, P. pa£ha 
pafisandhicitta, 1. 58 

sơ pháp ưng xả tăng-già-bà-thi-sa 3 
1ˆ 1 m3È Ƒ ÿ, 
P. pathamapaftikain dhamma1mụ 
ãpanna nissaraniyam 
sanghadisesam, 11. 33 

sở đắc, ¡v. 49, 53, 105, 318 
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sơn túc ›)ƒ#, 1v. 10 

súc sanh, P. #zacchãnga, 11. 229: 1v. 
20, 41, 74, 159, 168, 177, 181, 
213, 368; vị. 189 

súc trưởng bát 3 kó}+, 
P. afirekapatfa, 11. 95 

súc trưởng y, P. afirekacivara, v. 64 

súc vật, P. /racchãna, vì. 298 

suy lão, 1v. 56 

Sư-diêm-phù-bà-đề, ¡v. 24 

Sư Tử Giáp, P. Sihahanu, 1v. 8 

sứ giả luân chuyên (giết), 
P. visakkiya đữứa, 1. 59 

sứ giả Tăng, vị. [18 

sứ giả Tăng sai v. I4I 

sự #, iv. 379; vi. 366 

sự dị phần trung thủ phiến #F #2-*P 
Jth., P. aññabhagiya adhikarana, 
1. 130 

sự tình của phần khác, 
P. añfñabhagiya adhikarana, 1. 130 

sự tránh, P. kjccadhikarana, v. 247; 
bắt thiện, v. 251; thiện, v. 251 

sữa (cho phép uống), P. khiza, v. 21; 
sữa bò năm loại, v. 38; sữa đông, 
V.Ô 

sừng xoay, Iv. 329 

sương móc, v. 283, 241 


T 


ta-bà (cỏ), 1. 312 

Ta-kiệt-đà 333 Fẽ, ¡v. 310, 311 

tà mạng (ba), vi. 323 

tả hữu phản sao y #3}, ii. 344 
tác, v. 213 

tác bất tác †EZ£‡È, ¡. 286 

tác cô đạo, v. 305 

tác cử †?E#Š:cử tội, ¡. 167; v. 140 

tác cử yết-ma ‡E##33J*, ii. 256 


tác nhân, v. 200 

tác pháp (diễn tiến), ii. 261 

tác tịnh †E‡#, 1. 197; v. 45; tác tịnh 
hiện tiền, ii. 225, iii. 129, 130 

tác ức niệm, 1. 167 

tai ngựa (cây), v. 9 

tái phạm tội cũ, v. 159 

tài, 11. 262 

tài mộc sư #†f, 1. 35 

tam cấu nhân “3#, ¡. 5 

tam ngữ, 1v. 75, 109 

tam ngữ đắc giới, P. 7# 
saranagamanehi pabbajJ7a 
upasampada, 1v. 75, 152 

tam ngữ tự tứ, 1v. 291, 293 

tam pháp ưng xả tăng-già-bà-thi-sa 36 
4/8342 181m3È Ƒ ¿V, 
yaãvaftatiyakam dhammam ãpannã 
nissaraniyam sanghadisesam, 11. 
55 

Tam-phù-đà, P. Sambhữía, vị. L78 

tam thiền, P. /2/jy4jjhãna, 1v. 19, 193 

Tam-văn-đạt-đa <£ Pi t‡ Z, P. 
Samuddadaffa, 1. 151, 152, 153; v. 
218 

tám pháp, vị. 118, 389 

tám sự, P. a#havaffhuka, 1n. 20, 229; 
vi. ló6 

tàn dược ?#% #, P. pafisãyaniyani 
bhesajjami, 1. 327 

tàn thực pháp Z*⁄%`‡%, ii. 148 

tàn túc thực #š7ä, P. sannidhikãra, 
11. 159 

tán diên (giây đan), v1. 124 

Tán-nhã, v. 128, 129, 220 

tán trợ hành ác, 11. 57 

táo bình 3Ä, P. kamdafu, 1v. 89 

tạp, P. sưnyuffa, vị. 158 

tạp chú thuật #È #?ă, iii. 209 


- l67 - 


tạp dã tàm miên 3š #Ÿ Íễ #?., 
P. kosiyamissaka, 1. 25S 

Tạp nan kinh, vi. 165 

tạp sự, 1v. 410 

tạp toái giới 3Z#zY,P. 


khuddanukhuddaka sikkhapada, 1. 


271; vị. 158 

Tát-giá Ni-kiền Tử, P. Søcca- 
Niganfha, vị. 80 

tát-la thọ jš Ä1†, P. sđla, 1i. 214 

Tát-xà, 1v. 384, 385 

tát-xà-la-sà, S. sar/arasa, v. II 

tặc tâm, P. £heyyaciffa, 1v. 164, 213, 
214, 287 

tăm, P.danfakaffha, 1. 48; tăm lạ (loại 
cây không được dùng), vi. 126 

Tăng, P. sanøha, 1. 198; 11. 25, 73; có 
bốn loại, v. 107; Tăng bốn vị, v. 
107; Tăng hai mươi vỊ, v. 107; 
Tăng hiện tiền, v. 255; Tăng hoả 
hợp, P. samaggasangha, v. 9l; 
Tăng mười vị, v. 107; Tăng năm 
vị, v. 107; Tăng trần cấu, v. 99, 
234; Tăng tỳ-kheo, v. 1ó, 18, 21, 
25, 29, 34, 37; Tăng bốn phương, 
P. cafudesa-sangha.1v. 103, 259, 
382; Tăng cử tội, 1i. 26, 43, 230 

tăng-già-bà-thi-sa, P. sanghadisesa, 
vi. 265 

Tăng-già biên địa, 1v. 319 

Tăng-già-lam, P. sanghãrãma, 11. 
272; 1v. 139, 142, 14ó, 148, 152, 
154, 155, 159, 161, 1óó6, 167, 169, 
183, 215, 248, 252, 332, 336, 339, 
3821 

tăng-già-lê, P. sazghaii, 11H. 185; 1V. 
104, 118, 119, 177, 344, 373, 383, 
402; tăng-già-lê quý giá, 1v. 382 

Tăng-già-xa, Sankassa, vì. 173 

tăng giới, P. ađhúsifa, 1v. 117, 138 

tăng giới học, vi. 235 


tăng huệ, P. ađhipafña, 1v. 117, 159 

tăng ích, P. vuddhi, vị. 328 

tăng-khước-kỳ, P. samkacchika, 11. 
223, 295 

tăng-kỳ-chỉ Â# 4K %, P. samkacchika, 
1. 217; 1H. 223; 295, 1v. 118, 375, 
414; 

Tăng-kỳ-đà (kinh), P. Sangiri- 
suHtara, vì. 164 

Tăng nhất (kinh), P. Eko/fara, vi. 164 

Tăng phú thân y 1# #‡ # 2®, iv. 419 

Tăng sai, 11. 231, 264; 1v. 61, 151, 
182, 254, 267, 281, 391, 418 

Tăng-sô, P. Seyyasaka, v. 132 

Tăng sự, P. sưnghassa kardan1d, 1V. 
15 

tăng tàn (phạm), P. saighãdisesa, 1V. 
114, 116, 263, 291, 294, 295; tăng 
tàn, v. 185 

tăng tâm, P. adhiciffa, 1v. L17, 135, 
159 

tăng tâm học, vi. 357 

Tăng tập xứ J# % Jš, P. 
upa{thãnasala, 1v. 255 

Tăng thập (kinh), P. Dasutfara- 
suHama, vì. 164 

tăng thượng giới, P. ađisifa, 11. 241 

tăng thượng oai nghị, 
P. abhisamacarika, 1v. 137, 138 

tăng thượng quả, 1v. 296 

tăng thượng tịnh hạnh, P. 
ãdibrahmacariya, 1v. 138 

tăng thượng tự tứ 3# _È ñ ‡Š, iv. 297, 
298 

tăng tịnh hạnh, P. ađ;brahmacariya, 
vị. 363 

tăng trí tuệ, P. zđ4hipañña, 1v. 138 

tăng trưởng hữu lậu, vị. 312 

tăng tuệ học, P. ađhipañña, vị. 326 

Tăng tự tứ, 1v. 281, 282, 297 
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Tăng ty-kheo, P. bhikkhusangha, 1v. 
28, 95, 113, 114, 116, 124, 124, 
135, 148, 150, 164, 188, 228, 252, 
273,297,318 

Tăng vật, P. sanghika labha, 1. 354; 
1v. 393 

Tăng viện, P. saighãrãma, 1. 205 

tằng giá #ƒ3⁄#, P. gihigara, ii. 233 

tằng xúc thực #ƒ #ÿ⁄$, 201 

tâm định tĩnh, P. samhfa cifa, 1v. 20, 
21 

tâm giải thoát, P. cefovimuffi, 1v. 2], 
57, 60, 61; tâm giải thoát hữu lậu, 
1V. ÓÏ 

tâm giặc, P. /heyya ciffa, 1v. 164, 166, 
177, 228 

tâm nhiễm ô, P. awassuứa, iii. 5l 

tâm niệm an cư, 1v. 252 

tầm tứ, P. vi/akka-vicãra, ¡v. 19 

Tân-ca-la Z‡* Ä', P. Pingala, 1v. 457 

Tân-đầu-lô, P. Pindola-Bhãradja, 
vị. 55, 128 

Tân-kỳ-da Zï3XÄf, iv. 353 

Tân-kỳ-dương-nâu Ä # -Ý %, ¡v. 379 

tẫn (pháp), P. pabbãjaniya, ¡v. 114, 
116; tẫn yết-ma 3ä3Š 7È, P. 
pabbajaniyakamma 1. 211; v. 129; 
tẫn xuất (tác pháp), iv. 134; v. 128 

tận hình thọ dược, P. yãyva-7ïvika, v. 
26 

tập đường, P. paf£hänasala, vị. L5 

tập luật tạng, vi. 261 

Tập Pháp Tỳ ni ngũ bách nhân, vị. 
167 


tập Tăng, 1v. 207, 297; vị. 157, 182 

tập thập cú nghĩa #-† 4) Ấ,, P. dasa 
aithavase paficca, 1. 22 

tất bát, v. 249 

tất bạt # 3#, v. 9 

tất-lăng-kỳ-già-la-nậu-bà-la, v. 27 


Tất-lăng-già-bà-ta, P. Pilindavaccha. 
11. 415; 1v. 337, 338, 339, 426; v. 
11,25, 44; vi. 231 

tật đó, iii. 279 

tật tật thuyết z»⁄zš đš (nói nhanh vội), 
¡. 72; tật tật ngữ (thuyết), ii. 15 

Tắt-thế-na &3# 5ƒ, ii. 60 

tây tịnh #‡#, P. udaka-suddhika, ïii. 
128 

tế #§# (gạo), v. 5 

tế mạt dược, P. &asãya, v. 9 

tế thanh #a 3#, ¡v. 330 

tế thằng sàng ###8Jk, P. mañca, ii. 59 

Tha hóa tự tại thiên, P. 
Paranimittavasavatfti-deva, 1v. 
366; Tha hóa tự tại thiên vương, 
1V. 366 

thạch mật, P. phãyfa, v. 6 

thạch mật tửu “8 ®% i1, P. kãpotikä, li. 
203 

tham dục tỳ-n1, vi. 301 

thanh ế nhãn -Ä #ƒ8É, iv. 174 

thanh lạc tương ?ïð& 3É, ii. 74 

thanh lâm, v. 40 

thanh tịnh không tỳ vết, ¡v. 20, 84, 85 

thanh tịnh tự tứ, 1v. 286, 293, 300, 
301, 302 

Thanh văn, P. sãvaka, 1v. 27, 37, 109 

thành bạc, v. 227, 228 

thành bằng vàng, v. 227 

thành kim, vị thành kim #⁄, ©⁄#® 
,1. 286 

thành tựu thần thông, ¡v. 49 

Thánh chủng (bốn), P. arjyavainsa, Ì. 
154 

Thánh điển (12 bộ), ¡. 15 

Thánh kệ kinh, P. 7heragatha, vị. 165 

Thánh thuyết ưng xả, P. am fan 
ariya ãcikkhanti uppekkhako, 1v. 
19 
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Thánh trí sở kiến hộ niệm lạc # 4 #ƒ 
R,# à ##, P. yaim tam ariyã 
ãcikkhamti uppekkhako satima 
sukkhavihari, 1v. 19 

Thánh trí tăng thượng, 1v. l7 

thạnh ấm khô, 
upadanakkhandadukkha, 1v. 50 

thảo cốc 3Š, ¡. 85 

thảo xa 2? (xe chở cỏ), P. yw#tena 
sakafa, 1. 108 

tháp Phật, vi. 107 

tháp Thanh văn, vi. 103 

tháp thờ tóc, vi. 107 

thằng sàng #8/, P. mañca, ii. 59 

thắng giải / tín giải (sáu), P. 
qdhimufa, 1v. 216 

Thắng Man phu nhân J# Š % ^., P. 
Mallika, 11. 206 

Thắng Oán, iv. 24, 28, 29, 30, 34, 37, 
38 

Thắng tuệ $3 3T, ¡. 52 

thân, P. kaya, 1. 84; thân chạm nhau, 
11. 229; vị. 300 

thân bác :Ÿ 8š, S. crãnga, 1v. 174 

thân cận cộng trú ðt‡#+‡†+, P. 
samsaffhä vihareyya, 11. L7 

thân chứng #‡#, P. kãyasakkhin, ¡. 1 

thân giao :Ÿ #3, S. ciränga, 1v. 174 


thân giáo sư šÄ‡tÉJ, P. upajjhãya, 1v. 


109 

thân hành thiện, 1v. 20 

thân hậu, II. 353; Iv. 195, 197, 247, 
289, 402, 427 

thân hiện tướng :Ÿ 18, ¡. 60 

thân lậu tận, ý giải -Ý X4 Š ä ## #3 #£, 
P. anasava cefovimuffa, 1v. 60 

thân lí tri thức, Iv. 265, 268 


thân niệm xứ, P. kãya-safipaffhana, 1. 


69 


thân quyến, ¡. 219 

thân tộc, 1. 219 

thân tương xúc +Ÿ ‡8f3 (thân xúc 
chạm nhau), P. kãyasamsaggdaf, 1. 
§2 

thần biến thị đạo, P. ¡đ4hipãda- 
patihariya, vì. 54 

thần thông, P. /ddhapäda, abhiñña, ìv. 
48, 49, 97, 261 (năm), Iv. 3l 

thần túc giáo hoá 3# $4, P. 
tddhipada-patihãariya, 1v. 95 

thần túc tự tại, ¡v. 69, 71, 82, 83, 84, 
85, 87, 89,9] 

thân-la-bát *Èt.## #k, ¡v. 343 

Thập Cung (vua), 1v. 8 

thập bát phá Tăng sự, P. aƒ/£hãrasahi 
vafthuhi adhammavadi, v. 9] 

thập lục cú nghĩa + 3 šŠ, P. 
Aithakavaggikami, 1v. 322 

thập lục nghĩa phẩm kinh -Ƒ2x Š,# 
4£, P. 5 (0122121118 1v. 322 

thập sự lợi ích -† **#) ấ, P. dasa 
atthavasa, 1. 22 

thập thất quần đồng tử -©## 7, 
1V. 144 

thập tuế tằng giá + # 3#, iii. 235 

Thập Xa (vua), P. Dasaratha, 1v. 8 

Thất bách kết tập, vi. 214 

Thất bách tập Pháp Tỳ ni, vi. 185 

thất bất tịnh % ZÊ‡#, ¡. 77 

Thất diệp (hang), P. Sø/apannigiha, 
1V. ]97 

Thất-la-phiệt (thành) “ šÊ4X3ä, (Xá- 
vệ), P. Sđwaffhi, 1. 118; 1l. 27 

thất-lê-sa trùng % #1[¿/#]:*, P. 
Sirisapa, 1v. 132 

thất nhật dược, P. sa/ãha-kälika, v. 
26 
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thất-thâu ma-la % JX/# 3#, P 
Su1nsumiãna, 1. 47 

Thất-thủ-ma-la (núi), P. Swsumara, 
1V. 384 

thất trung trượng, vi. 100 

thất túc ®% Z3, iii. 168 

thất tuế % Ök, iii. 168 

Thật Lực Tử ® 2 7, 
P. Dabbamallaputfa, 1. l7 

thật vô tri vô biến tri 7Ÿ & 4n.#& 3ð 4n, 
1. Ó8 

Thâu-đầu-đàn-na 3ñ 5ã3ð 3š, P 
Suddhodana, 1v. 154 

Thâu-la-nan-đà, P. 77zwllanandä, 111. 
12, 19, 42, 53, 63, 64, 80, 105, 


124, 151, 1óó, 167, 186, 189, 194, 


199, 205, 255, 288, 296, 302; v. 
322 


thâu-lan-giá fâ Bì tŠ, P. 0llaccaya, 1. 


32; iv. 241, 242, 243, 292, 294, 
302 
Thâu-na šñì 3 BỊ + (nước), iv. 319 


thấy, 1I. 7; như vậy, II. 262; sanh nghi, 


11. 290 

thấy-nghe-nghi, v. 203, 250 

thẻ thốt, vi. 122 

Thế gian giải, P. Lokavidu, ¡v. 89, 25, 
37, 27, 97; v. 39, 40 

Thế giới thành bại (kinh), vi. 164 

thế lực, ii. 199 

thế phần, P. acara, ¡. 203 

thi-bà-lê-đà, S. ý/vã/#ika, v. II 

Thị Dược, 1v. 478 

Thi dược quang minh 2# 3Š %,1], S 
bhaisjya-darasmi), 1v. 367 


Thi-đà Ƒ f63* (rừng), P. Sifavana, 1v. 


314 
Thi-ha, P. S7yakadvara, vị. L8 
Thi-khư thành Ƒ 4334, S. $/khi-di$, 
1V. 58 


Thi-li-bạt Ƒ #) #, P. Sa/ho 
Migaranafä, 11. 12 
Thi-lị-da-bà Ƒ #| #§ š 
P. Seyyasaka, 1. 73 
Thi-việt 2b3š, iv. 220 
Thi-việt-sa 2#4Ä¿}, ii. 185 
thi-xa-bà (cây), P. sử„sapä, (gỗ), vi. 


(Ty-kheo), 


thi-xoa-kế-lại-ni #4 jÄ #ã #, 
P. sikkhã karaniya, '. 385 

thì thầm (nói chuyện), iii. 146 

thí chủ, P. đãnapzíi, 11. 91 

Thí dụ kinh, S. avađãna, vị. 165 

Thí-lô (bả-la-môn), v. 39 

thí y, 1. 182, 254 

thị giả đường, P. #paƒ£hãnasala, vị. L5 

thị pháp ưng nhĩ, P. ayamn tattha 
sãmici, 1. 303 

thị sự pháp nhĩ  #›+?ñ, P. ayarn 
tattha sãmfci, 1. 252 

thị sự ưng nhĩ # *Ÿ!š #8, P. ayarn 
tattha sãmfci, 1. 252 

thị thế ngôn nhân †‡3‡*'š ^., P. 
ussaya-adika, 11. 37 

Thích-ca, 1v. 13 

Thích-ca Mâu-nm (Phật), 1v. 73 

Thích-ca Văn, 1v. 22 

Thích-ca Văn Như Lai, P. Sakkammumi 
Tathãgdfía, 1v. 37, 7l 

Thích Đề-hoàn Nhơn, P. S4k#a Inda 
đevanam, 1v. 84, 85, §7, 88, 89, 
101, 366 

Thích-sí (súy)-sâu, P. Søkkesu, ¡. 276; 
1. 5, 322; 11. 111, 129; v. 244, 281 

thích tha phụ t8 16,lế, gihigata, 11. 
235 

Thích thị thế phô, ¡v. 154 

thiên bức luân tướng, P. sưhassara, v. 
23; vị. 7l 
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Thiên đề Thích, P. Sakka Inda 
đevanam, v. 12 

Thiên đề Thích vấn (kinh), P. 
Sakkapañha-sufanía, vì. 164 

thiên nhãn thanh tịnh, P. 
dibbacakkhu-visuddha, 1v. 20, 2l, 
46 

Thiên nhơn sư, P. Sa//hä 
đdevamanussanam, 1V. 9, 25, 27, 
37, 97; v. 39, 40 

Thiên quan (chùa), P. M#akuƒa- 
(bandhana)-cetiya, vị. 183 

thiên vị, 11. 71, 72, 73 

thiền đái (đới) ##'%, ¡v. 342 

thiền định (môn), iv. 14, 15 

thiền trấn #Š#4Ÿ, ii. 315 

thiến (cỏ), v. 349 

thiến thảo, v. 349 

thiên thoản ÿš3š, iv. 174 

Thiện Bác (hồ), ii. 17 

thiện gia nam tử, P. kulapufía, 1V. 57, 
61 

Thiện Hành, v. 223, 226 

Thiện Hiện, P. Sudassana, 1v. 8 

Thiện Hiện Long vương, 1v. 167, 168, 
169; v. 16 

thiện hiển hiện y -ÝšãZ##, iv. 384 

thiện kiến, iv. 115, 117, 137 

Thiện Lai -Ý2È, P. SZgaía, ii. 200 

Thiện Nha (sư tử), 1. L7 

Thiện Pháp, v. 137 


Thiện pháp giảng đường -Ý#›*‡# #, P. 


Sudhammasabha, 1. 6 

Thiện Sinh (tỳ-kheo-ni) -Š+ tb # #, 
P. Su/ãa, 11. 95 

Thiện Thệ, P. Sgaa, 1v. 9, 25, 37, 
43, 97; v. 39 

Thiện trụ Ni-câu-luật thọ vương -#‡È 
}È3*)4tl +, P. Suppatitthia- 
ngrodha (cetiya), 1v. 97 


thiện tỳ-kheo, 1v. 255 

Thiện Tý, 1v. 62 

Thiện Vương (vua), S. Kalyãna, 1v. 7 

thiếp diệp y hÈ #2, iv. 413 

thiết bát 4#}, P. ayopatta, ¡. 296 

thiết tác giả, vi. 82 

thiếu niên phụ nữ *-###-+, iii. 233 

thiếu niên tằng giá phụ nữ #£ #3 
đ-+, 111, 234 

thiểu dục tri túc, P.appiccha 
sanfuffha, 11. 67, 71 

thỉnh, P. pavãrana, 11. 148; thỉnh chia 
phần, ii. 191; thỉnh thực šš&, P. 
nimatana, 1. 269; thỉnh trở lại 
(thuốc), ii. 191; thỉnh trọn đời 
(thuốc), ii. 191 

thịt (các loại), P. zmasa, v. 15; thịt 
chó, v. 16; thịt loài rồng, v. 16; thịt 
ngựa, v. 15; thịt vol, v. 1Š 

thịt bất tịnh (không được ăn), v. 35; 
thị rồng, v. l6; 

thịt tịnh (ba loại được ăn), v. 35 

thọ biệt thỉnh, 1v. 61 

thọ y, v. 66 

thọ y công đức (năm nhơn duyên), v. 
78; (năm điều lợi), v. 64 

thọ cụ túc, P. „asampanna, v. 292 

thọ cụ túc giới, 11. 230, 231 

thọ dục (người), 1v. 286 

thọ dục, 1v. 218 

thọ đại giới (yết-ma), v. 292 

thọ giới, 1v. 100, 123; thọ giới cụ túc, 
1V. 54, 59, 54, 59 

thọ giao 12, i1. 131 

thọ ký, Iv. 36, 37, 102 

thọ nhận phi pháp, vị. 38 

thọ phá Tăng pháp SZ+i#‡3*, ¡. 157 

thọ pháp bảy ngày, 11. 170, 171 

thọ sắc # Z, (sắc có chấp thọ), ¡. 78 
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thọ sứ cụ túc, P. đzfena upasampada, 


v. 300 
thọ thỉnh, 1i. 154, 192 
thọ thực (pháp thức), v. 346 
thọ trì, 1v. 120, 162, 321, 343 
thọ tự tứ (người), 1v. 259, 280 
thoa bóp thân mình, 11. 284 
thoá chị, v. 323 
thoá mạ, v. 323 
thoát cước sàng #ÈJ#/E, ii. 71 
thọc (chỗ này chỗ kia mà ăn), ii. 368 
thô ác, 1. 87 
thô ác ngữ, vi. 274 
thô thằng sàng #š#8/E, P. 
ãhaccapädaka mañca, 11. 60 
Thổ-la-nan-đà s+ šŠ ‡#Ƒ„ P. 
Thullanandä, 11. 7l 
thôi tu, 11. 25 
thôn 3Ÿ, P. gãma, 1. 39; ¡¡. 186 


thôn gian ‡‡ RÌ, P. gãmaniara, 1ì. 115; 


vi. 174 
thôn lộ trung ‡†## !Ƒ, ii. 4l 
thố tửu ñ‡ïJ, ii. 205 
thông trung trượng, vị. 137 
thống phong, S. vãyvãdhika, v. 7 
thời, P. &đia, vi. 299 
thời, (thời gian may y) 11. 175; thời 
gian nóng, 1i. 218 
thời dược, P. yãmakalika, v. 26 
thời y, P. kãlacivara, 1. 344 111. 101 
thủ bác £3Ÿ, ii. 366 
Thủ-đà-hội, P. Suadhavãsa, 1v. 26 
Thủ-la (tượng sư), 1. 331 


Thủ-lâu-na 3ƒ3#3§, P. Sonwa-Kojivisa, 


1v. 309 

Thủ-lung-na *Ÿ iễ ÄÉ, P. Sona- 
Kolivisa, 1v. 309, 310, 311, 312, 
313 

thủ phiến + (chứng cớ giả), ¡. 131 


thủ tài nhân “Ƒ#‡^ˆ, P. đãrugaha, 1. 
Sh) 

thủ thực #2, ¡. 269 

thủ ư hạ đạo, P. himãya ãvaffdfi, VI. 
394 

thuần hắc nhu dương mao #È# šŠ-É- 
$,,P. suddhakalakãna 
elakalomanga, 1. 2577 

thuận theo (vì pháp và y thực), 1. 162; 
vì y thực, 1. 163 

thuận tùng (không), P.awuvaftaka, 
anulomika, 1. 162 

thục thực #t⁄£, 1i. 172 

thục tô äk#£, P. takka, v. 371; 1v. 483 

thùng gỗ, v. 60 

thuốc, P. 2#esa//a, ¡. 320; thuốc chữa 
bệnh, iv. 28, 37, 115, 117; thuốc 
dư tàn, ¡. 327; thuốc (các loại), v. 
lãi 

thuốc bảy ngày, P. safíahakalika, v. 
26; thuốc bột mịn, v. 9; thuốc 
chất-đa-la, v. 8; thuốc chế từ rễ, v. 
43; thuốc chữa mắt năm loại, v. 
11; thuốc đúng thời, v. 26; thuốc 
hủ lạn, v. 6; thuốc kế sẻ V.8; 
thuốc người đời thường dùng năm 
thứ, v. 21; thuốc nhỏ mắt, v. II, 
193 

thuốc phi thời, P. yãmakalika, v. 26; 
thuốc rễ, v. 43 

thuốc rễ lớn, v. 8; thuốc rễ nhỏ, v. 8 

thuốc trái cây, v. 8; thuốc trị con mắt, 
v. 11; thuốc trọn đời, v. 26, 44; 
thuốc xà-bà, v. 10 

thủy dục y, P. dakasafika, 111. 223 

thủy đắc zk⁄#, P. udakapafa, ¡. 97 

thủy để hành nhân, v. 15 

thuyền bằng trái cây, ¡. 47 

thuyền bầu, ¡. 46 

thuyền độc mộc, ¡. 46 
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thuyền treo, 1. 47 

thuyết ba-la-đề-mộc-xoa, P. 
patimokkha-uddesa, 1v. 191, 192, 
247 

thuyết giới, (pafimokkha) uddesa, 
uposatha, 1v. 151, 165, 196; (pháp 
thức), 1v. 195; (ra ngoải g1ới), 1V. 
213, 213, 237; bốn cách, iv. 211; 
năm cách, 1v. 219, 220; thuyết giới 
riêng bộ, iv. 195, 197; thuyết giới 
trở lại, v. 238, 239 

thuyết giới đường, P. „osathägãra, 
1v. 197, 198, 199 

thuyết nghĩa 3š Št, S. upadeáa, 1v. 
188, 335 

thuyết pháp, 1v. I89 

thuyết phi thuyết, vi. 289, 310 

thư di hầu #4, P. makkafi, ¡. 25 

thư thủ tương cập #‡-#384, iii. 224 

thứ bậc Tăng, vi. 23 

thử thị kỳ pháp, P. ayam tattha 
sãmïcï, 1. 303 

thử thị thời t3 t‡, P. ayam tattha 
sãmïci, 1. 252, 303 

thừa 5, P. yãna, 1. 43; iii. 294 

thức ăn, ¡i. 111, 126, 128, 136, 148; 
11. 5Ï; 1v. 18, 20, 22, 25, 313, 321, 
336; 2 loại, ii. 157; bồ-thiện-ni 
thực 3ñ ## #,⁄#, ii. 128; 2 loại 
chánh và phi chánh, 11. 160; Š loại, 
11. 128; cách đêm, 1i. 160; khư-xà- 
ni, 1. 144, 150, 163; loại cứng, 11. 
144, 150, 172; mỹ diệu, 1i. 210; 
nam nữ, 1i. 181; xà-da-ni, "1. 163; 
thức ăn bất tịnh, ¡v. 108, 110, 112, 
113, 114; thức ăn do khất thực, ii. 
1lóI 

thức ăn (năm loại), v. 5; thức ăn bằng 
cơm, v. 5; thức ăn hay chẳng phải 


thức ăn, v. 60; thức ăn ngày mồng 
một, v. 20 

thức-cừ, v. 9 

thức của mắt, P. cakkhuviñnana. 1V. 
96 

thức diện cân, 1v. 413 

thức-xoa-ma-na, P. s/kkhamanä, 1V. 
128, 395, 406; v. 289 

thực, vi. 293 

thực đạm $-#, P. khãdanñya, 1i. 201 

thực gia ® %, P. sabhojana, 11. 177 

thực hậu 4Á, 1i. 175 

thực phẩm: thức ăn 

thực thượng pháp, P. bha/faggavafa, 
v. 349 

thực vật (quỷ), P. 5Jagãma, 11. 47 

thức-xoa-ca-la-n1, P. sikkha karamiya, 
11. 340 

thường, 1v. 38 

thường pháp, P. ãcinnakappo, vị. Ì75 

thường pháp (của chư Phật Thế Tôn), 
1V. 58 

thường thỉnh, P. niccapavaraia, 11. 
191 

thường tọa tùy tọa %# 4*RŠ 2*, ii. 111 

thượng hữu lậu _51 3ä, P. 
upakkiliftha, 11. 123 

thượng nhơn (pháp), P. 
uftarimanussa-dhammna, 1v. 48, 
182 

Thượng tọa thuyết giới, iv. 199, 227 

Thượng Thắng (tỳ-kheo) _kJ%, P. 
Belafthasisa, 11. 158 

thượng thủ, 1v. 104, 106 

tì =tỳ 

tỉ trí t4, S. anvaya-jñãnga, 1. 70 

tích trượng, P. khakkhara, vị. 100 

tịch bệnh ##35, ¡v. 175 

tịch diệt (pháp), 1v. 15, 16, S1 

tịch định (các căn), 1v. 20, 32, 77, 104 
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tịch tĩnh, 1v. 15, 16, 17, 42, 49, 80, 99, 
316, 409; tịch tĩnh tối thượng, iv. 
17 

tiêm cước sảng ® 7k, P. 
ãhaccapadaka mañca, 11. 7Ì 

tiêm xuất nhãn ⁄ zñE, iv. 174 

Tiên nhân (hang), P. /s/g//, 1. 33; (trú 
xứ), P. Jsipafana, 64, 83 

Tiên Nhân đạt-đa ‡hÄ_:‡ #, P. 
]sidafa, 1. 343; Tiên nhân Lộc 
uyên, iv. 47 

Tiên nhân vô dục, v. 40; vi. 298 

tiên trụ hậu chí, hậu chí tiên trụ #4 
4 # i1 # 4È, II. 164, 315 

tiền, P. mãsaka, 283; (có tám loại), 1. 
287 

tiền an cư, P. purimika 
vassipanayika, 1v. 259, 273, 275 

tiền hậu an cư, iv. 259; (không), iii. 
301 

tiền phòng, v. 20 

tiền sắm y, P. caracetäpana, ¡. 241 

tiền thuốc, v. 20 

tiếng (thanh, để khủng bó), P. szđda, 
11. 214 

tiết hội (ngày), iii. 277 

tiêu tô, S. đadhữn mathaii, vì. 280 

tiêu tướng, P. /øa, 1v. 201; tiêu 
tướng bốn phương, 1v. 202, 203; 
tiêu tướng cương giới, 201 

tiêu giới, ¡v. 203, 209, 284 

tiểu ngũ chủng căn dược, v. 8 

tiêu sàng 2]*/Ă, iii. 206; iv. 103 

tiêu tiện, P. passãva, vi. 36 

tiêu vương chư hầu, iv. 14 

tiệp 5#, Iv. 364 

tín giải (sáu), P. ađzmuiii, 1v. 316 

tín nhạo ưu-bà-tư 4š #4‡## +42, P. 
saddheyyavacasãa upäsikä, 1. 185 

tinh (7 loại), P. su&kka, 1. 76 


tinh xá, P. vihara, vị. 8 

tịnh, P. kappa, kapiya, vì. 330, 353 

tĩnh chỉ, 1v. 51, 58 

tĩnh lâm, v. 40 

tĩnh mặc ###*, ii. 360 

Tĩnh thiện 3#-Š(thị trấn), iv. 323 

Tịnh cư (trời), P. Suddhãvãsa, 1v. 26 

tịnh địa, P. kanpiyabhimi, v. 45; ba 
thứ, v. 46 

tịnh hạnh nạn, P. 
brahmacariyantaraya, vị. 318, 
354 

Tịnh ký 3£ #, ¡v. 379 

tịnh nhục, P. kappiyamamsa, v. 30 

Tịnh Phạn vương, P. Suddhodana, v. 
233 

tịnh quả, P. kappiyaphala, v. #7; năm 
loại, vi. 87 

tịnh thí š#2š, P. vikappana, 1. 197; 2 
cách, 1. 225 

tịnh trù, v. 29 

tịnh vật linh tinh, v. 55 

tọa cụ 2*Ö, P. nisidana, 1. 269; 
không cắt rọc, vi. 177 

toàn hỏa tử, vi. 91 

toán số, iv. 26, 145 

tóc, vi. 106; tóc dài, vi. 49 

tỏi, P. bhandika, 11. 123; tỏi, vị. 128 

Tô-di, v. 42, 43 

tô điêm #£ lễ, ¡. 153 

tô #Ệ, P. dadhi, 1. 320 

tô-la, P. sulasf, v. 5 

Tô-la (tỳ-kheo-n)), 1. 78 

Tô-la-bà (quốc) #£ #Š 3 BỊ, ¡. 11 

Tô-la-bà-đề, ¡v. 31, 32, 33, 34 

Tô-ma (nước), 1. 294; 11. 58; vị. I0I, 
282; vi. I0I 

Tô-ma-bà-đề, ¡v. 37 

tô-mạn-na, P. smana, vì. 232 

Tô-trần-na, P. Swđinmna, ¡. 18 
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Tô-tỳ (ưu-bà-di), P. S⁄?piyä, v. 16; VI. 
260 

tô-tỳ-la, P. suwiraka, vị. 326, 363 

tô-ty-la tương, P. swwiraka, vị. 326 

Tô-xà-la, P. Su/aía, 1v. 39 

Tố-di (tỳ-kheo-ni), ii. 78 

tố lưu 3Ÿ, ii. 106 

tộc tánh tử 3£3‡+-7, P. kulapufa, 1V. 
57 

tôi tớ, đãsa, 11. 38 

Tối Chánh giác, v. 293 

tội, P. apaffi, 111. 148; tên tội, 1v. 230, 
231, 236; tội tướng, 1v. 236; tội 
chồng, v. 203; tội phú tàng, v. 201; 
tội thô, 11. 303; thô ác, 11. 35 

tội xứ sở, P. /assa-papiyasikãa, v. 315 

Tôn-đà-la, P. Sundara, 1v. L7 

Tôn-đà-la Nan-đà 3£ Fẽ šễ šê fẽ, P. 
Sundarananda, 11. 322 

Tôn sư (có 5 hạng), P. sa/ha, 1. 146 

tôn sư ngoại đạo (sáu), 1v. 67 

tốn, P. u&&uƒika, v. 300 

tốn hành #Š⁄ƒ, ii. 350 

tống thực, v. 20 

tổng hợp tăng tàn, v. 167 

Tốt-thô-nô Z#s+3+ (nước), iv. 323 

tợ pháp biệt chúng, P. 
dhammapdafiru[akena vagga, 1. 
62, 71, 74 

tợ pháp hòa hợp chúng, P. 
dhammapafirilakena samagøa, 
11. 62, 7l 

tới lui (vãng lai), P. sưñcarifa, 1. 96 

Trai ?#‡, S. Upogadha, 1v. 7 

Trai ưu-bả-tư, 1. 183; Trai ưu-bà-tư, 11. 
223, 230, 231 

trạm thuế, P. sukaghafa, ¡. 47 

trang điểm, thoa hương thơm, iii. 321 

trang sức, vi. 53; bằng bảo vật, ii. 305 

trang trí (các thứ), 1. 77 


tranh chấp, v. 252 

tranh tụng tương ngôn 3##À3‡R š, P. 
ussaya-adika, 11. 37 

tránh, P. adhikarana, "1. 249; v. 275 

tránh sự, P. ađhikarana., 11. 159, 275; 
(dập tắt), iii. 198; v. 273; tránh sự 
phát khởi, v. 73 

trao đổi, ii. 116 iii. 103 

trao tội, P. apaffim ropefabba, 1. 2l] 

Trảo, P. Nakha, 1v. 21 

trạo tý hành ‡#ZŸ4T, ii. 354 

trắc chưởng đao nghỉ ?t| 'Ý 7J 3#, ii. 
287 

trăm pháp chúng học, 11. 339 

Trân Bảo, 1v. 21, 32, 38, 225 

Trân Bảo Tiên nhơn, 1v. 31, 32, 38 

trần cấu, P. mala, 1v. 44, 45, 46, 54 

trần khí dược E3 #*, P. pữimurta- 
bhesajja, 111. 232 

trận, II. 246, 252 

tri kiến, ¡. 70 

tr1 sự, P. navakammika, 1V. 151, 257, 
266, 415; vị. 42 

tri thị khán thị #ez# ấ##, P. mai 
jãnđhi, 1. 284 

tri thức thân hậu, 1v. 195, 197, 289 

tri túc, P. sanh, 1v. 110, 112; (2 
nghĩa), 1. 236 

tri túc của người tại gia, 1. 236 

tri túc của người xuất gia, ¡. 236 

trì bát, v1. 83 

trì giới, 1. 92; 1v. 54, 55, 59, 63, 77, 
92, 100 

trì luật, P. vinayadhara, 1v. 230, 236, 
292,323 

trì luật đệ ngũ ‡#‡# 5 z, 
P. vinayadharapafñcama, 1v. 323 

trì luật ngu s1, vi. 366 

trì luật ngũ nhân ‡†4# # “`, Iv. 323 

trì pháp, 1v. 236 
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trí kiến, ¡v. 45, 46, 48 

trí lậu tận, 1v. 2l 

Trí Tuệ, v. 121 

trí vô ngại giải thoát, 1v. 63, 64, 65, 
73, 96 

trị giác sư ?# ñl Éñ, P. danfakara, 11. 
313 

trị tội phú tàng (yết-ma), v. 157 

triển thể, v. 312 

triển chuyên sứ J& ‡ŸjÈ, P. visakkiya 
đữïa, 1. 59 

triển chuyên thực # š‡£, 
P. paramparabhojana, 11. 128; v. 
64 

triển chuyên tịnh thí,P. parammukha- 
vikappana, 1. 197; 1\. 225; 1v. 427 

tro (để làm thuốc), P. &#ra, v. 10 

tróc ma 3# JŠ, P. chupana, 1ii. 16 

trọng tội, 111. 1Š; vị. 296 

trọng vật '# 32, ¡. 41 

trọng y #2, P. garupävurana, II. 
107 

trộm, P. /heyya, 1. 40; 111. 228; 1v. 76, 
143, 156, ; trộm kinh, vị. 211; 
trộm nhằm, vi. 212; trộm tô chức, 
vi. 210 

trốn thuế, vi. 210 

trợ bạn đảng ngữ 914‡ # 3#, 
P. vaggavadaha, 1. 163 

trợ phá 51k, P. vaggavädaka, 1. 163 

trợ thân y 2, ¡v. 413 

trù chúc #Ä #5, ii. 124 

trú lâm thọ hạ 4+3*-#‡ F, i. 11 

trú trì, v1. 27 

trú xứ, P. ãvãsa, 1. l 17; không trú xứ, 
22, 116; trú xứ, 1v. 184, 197, 290; 
mất trú xứ, vị. 44 

Trụ (nước), P. 7hana, 1v. 323 

trụ pháp phá Tăng, 1. 157 


trụ tín ưu-bà-tư ‡L1š 1# 3š4^, P. 
saddheyyavacasa tupäasikä, 1. 185 

trụ tự tứ 4  ‡Š, iv. 293 

Trúc lâm, P. Vejvana, 1. 33 

trùm đầu, ii. 347 

trung tiền trung hậu 'Ƒ ñf 'Ƒ #4, ii. 221 

Trung tọa thuyết giới, iv. 227 

trùng các 'Š JÄ, P. kiƒãgãra, 11. 71, 72 

Trùng các (giảng đường), P. 
Kitãgarasalä, 11. 7 

trùng phạm, v. 159 

trùng thân % Ý, iv. 174 

trùng phòng *##Ÿ, ii. 72 

trùng sứ (giết), P. đữíaparamparäya, 
1. 59 

Trư khảm (hang), 
P. Sukarakhatalena, 1. 144 

trừ nhập chánh thọ 1E Z, 
P. abhibhãydtana, 1. 70 

trữ khỏa y [3#- d+Ƒ]##*, 
P. sanghđmi, 11. 288 

trước bữa ăn, 11. 175 

trước y 3t, P. pãrupaii, nivãseti, 11. 
341; vi. 103 

trước y đảm vật, vi. 103 

trương điệp ?k'#, P. karnsa, 111. 105 

trường bát k#‡k, P. atzekapdafa, 1. 
105 

Trường Đại (sa-di) & %, ii. 263 

trường kỷ, P. masaraka, 11. 59 

trường, 1. 100 

Trường Ma-nạp, P. Dighavä, v. 80 

Trường Sanh Vương, P. Dighiri, v. 78 

Trường (Vương tử), P. Diehavi, v. 

trường y &#š (y dư), P. a/ireka- 
civara, 1. L94 

trượng lâm 4+3, /affhivana, 1v. 97 
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trượng phu # &, P. øurisa, 1. 14; vi. 
361 

trượng phu vương, P. 0arapafi, vị. 7Ì 

tu bổ phòng, vi. 30, 157 

tu-bộ, P. spa, v. 5 

Tu-đà-dI, vị. 217 

Tu-đạt-đa, P. Sudaffa, vị. 15, 16 

Tu-la-tra, v. 222, 230, 232 

túc mạng (chứng trí), 1v. 20 

túi bằng lông, vi. 32 

Tư-đà-hàm, 11. 229, 242 

tứ y, P. caftãro nissayä, 1v. 182 

Tu-ba-la (thành), v. 225, 229 

Tu-đả-hoàn, 1v. 182, 183, 193, 226 

Tu-đạt-đa, vI. l7 

Tu-đè-na Gia-lan-đà, P. Sudinna 
Kalandaputfa, 1. L8 

Tu-đề-na Ca-lan-đà Tử, P. Sudinna 
Kalandaputa, vị. 161 

Tu-đề-na Tử, P. Sđinna 
Kalandaputa, 1. L8 

tu-già-đà 1#? f (gang tay Phật), 
P. sugaia, 1. 108 1. 310; 11. 317 

Tu-hưu-ma 21+ „11. 58 

Tu-lại-bà quốc Zã ‡ã 3š BỊ, 
P. Su„rasena, 1. lÌ 

Tu-lâu-chi (vua), P. Swrwci, 1V. 7 

tú thủ y #Ä-#Zk, ¡v. 389 

tụ lạc 3#, P. mgama, 11. 186 

túc mạng thông, 1v. 20 

túc số (bốn trường hợp), v. 105; túc số 
Tăng, v. 107; túc số yết-ma, v. 104 

Túc tán tiểu vương # $£:]› #, ii. 300; 
1V. l4 

túc thực (ăn đủ), P. pavariia, 11. 146, 
149 

túc thực (ăn đêm) 4ä%, 
P. sanmidhikarana,1. 160 

Tục Chủng #ï##, P. Bỹaka, ¡. 23 

tùng tha cử tức vật, vi. 98 


tụng bạch yết-ma, iv. 132 

tuôi (hạ) đủ 12, iii. 248; tuổi (hạ) dưới 
1H. Số: 247 

Tùy Ái RŠ # (ni), iii. 58 

tùy cử tỳ- thiệt P. ukhitãnuvaftaka 
bhikkhu, v. 74 

tùy hÿ (tụng), P. awumodana, v. 448 

tùy ngữ trụ R§5#4È, ¡. 59 

tùy ngữ vãng lỗ ?#⁄#, ¡. 59 

tuỳ thuận phá Tăng, 1. 159; 111. 5Š 

tuỳ ý trú Rỗ 4È, P. chandavasini, 1. 
97 

tuyền giác cách tỷ 2 Øj #J#, ¡v. 329 

Tuyết sơn, /mavä, iv. 79, 10, 12, 13, 
86; (núi chúa), v. 220 

Tư-đà-đàm, 1v. 183 

Tư-ha tướng quân, P. S?ha-senãpdii, 
v. 30 

Tư-ha-tỳ-la $^[ #É #t, v. 22 

Tư-ha Tỳ-la-trà (tượng sư), S, S7mha- 
Vairafa 1. 323 

tư hữu (phân chia), vị. 40 

Tư-na 3ƒ Zš (thôn), P. Sena-nigama, 
1V. L7 

Tư-na (bả-la-môn) 3ƒ Ä§ 3š 
Senđri, 1v. 39 

Tư-n! (ngoại đạo), P. Seniya, v1. 68 

tư sinh khí vật ?Ÿ % #3, iii. 101 

Từ (ty-kheo-m), P. Ä⁄e/fiya, 1. 120, 
121 

Từ Địa (tỳ-kheo), 
P. Mettiyabhummajaka bhikkhũ, 1. 
120, 121; 1i. 65; vi. 114, 116, 290 

tứ hiền thánh tộc v9 #Ÿ 3# 3£, P. ca/ãro 
ariyavamsäa, 1. L54 

tứ khí, P. caaro pãrđj¡kã, 1v. 180 

tứ phương Tăng 992 4#, ¡v. 103, 386 

tứ phương Tăng vật, v1. 40 


ế f1, P. 
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tứ sự pháp v9*# +, P. caf/ãri 
qdhikaranami, 1. 132 

Tứ Thiên Vương, P. cafuwnuaharđjä, 
1V. 22, 53, 84 

tứ thiền, P. cafufhajjhãna, ïv. 19, 49 

tứ y, P. caftãro nissayä, 11. 230; 1V. 
l1 

tự ám chỉ, vị. 254 

tự bảo hộ (chú), P. parra, v. 28 

tự dụng lệ ngữ ñ HH &#%, P 
dubbacaj/afiRo, 1. 227 

tự hiện tướng, vi. 254 

tự khất cầu, P. szññãcikãya, ¡. 107 


tự lạc phụ Ú #4##, P. chandavasini, 1. 


97 

tự lạc  #Š (nữ), P. chandaväsini, 1. 
97 

tự nghĩa, 1. 36 


tự ngôn, P. paƒiffñatakarana, 11. 85; V. 


242 
tự ngôn trị, P. paƒññatakarana, V. 
243, 273 


tự nhiệm (phụ) É 4#, P. chandaväsini, 


1, 97 
tự nhiên canh mễ  #X‡# *%, P. 
akafthapaka sãÏi, 1. 13; 1v. 82 
tự xưng, vi. 253 
tự tác cộng trú, v. 75 
tự tác lộng thân  †EZ##, ¡. 165 


Tự Tại # #, P. /ssara, iv. 56, 89, 91, 


366 

Tự tại thiên ma  #&£ , P. 
mãrakäy¡kã devafi, 1. 66 

tự thán thân  3*Ÿ,P. 
aftakãmapäricariyäya vaytaTm, 1. 
92 

tự thâm ú 3, iv. 60 

Tự Thí, P. Yaññadatta, 1v. 30, 31, 32 

tự tri #“?, 1v. 72 


tự tứ, P. pavarana, 1v. 277, 278, 280, 
288; (ba việc), 1. 266; (ngày), 1V. 
284; (pháp thức), ¡v. 280; (tác yết- 
ma), 1v. 288; tự tứ (thọ), 1v. 280; 

tự tứ thỉnh  š&‡ï, P. abhihafthum 
pavareyya, 1. 236, 314 

tước dương chi kỳ, vi. 126 

tương ngôn ‡R Š, P. ssaya-ädika, 11. 
37 

tường rào chùa, vi. 33 

tướng ánh sáng, 1. 75 

Tượng đầu sơn #-5ã+h, P. Gayäsisa, 
1V. |7 

tượng hàng, v. 346 

tượng hình phòng Ÿ#.# #, P. 
addhayoøa, vị. 10 

Tượng Lực, P. Hafthaka Sakyaputta, 
1I. 5, Ó; v. 224 

tượng nha dặc Ÿ#' 3À, P. nãgadama, 
1. 269; v.9 

Tượng Thủ Ÿ *, S. Nãagapäla, ii. 211 

Ty-da-ly, P. esai, 1. 18, 33 

Tỳ-kheo, P. 5hikkhu, 1. 27, 127; 11. 7 

Ty-kheo-ni, P. 5h/k&humi, 11. 8; tỳ- 
kheo-ni danh tự, ii. 8; tỳ-kheo-ni 
khất cầu, iii. 8; tỳ-kheo-ni mặc áo 
cắt rọc, iii. 8; tỳ-kheo-ni phá kiết 
sử, 11. 8; tỳ-kheo-ni phải đủ 5 y, 
iii. 223; tỳ-kheo-ni tân học thiêu 
niên, 11. 246; tỳ-kheo-nI Tăng, II. 
80, 198, 217, 226, 245, 263, 268; 
tỳ-kheo-mi thiện lai, 11. 8; tỳ-kheo- 
ni thọ đại giới bạch tứ yết-ma như 
pháp thành tựu đúng cách, 11. 8; 
ty-kheo-ni tự xưng, 11. 8; tỳ-kheo- 
ni tương tự, 111. 8 

Ty-ha-lặc (núi), P. Vebhara, 1v. 197 

tì-hê-lặc #?ñ&‡#). P. vibhitaka, v. § 

Ty-hê-lê-tứ (vua), 1v. 8 
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Ty-lan-nhã (bà-la-môn), P. ƒerai/aä, 1. 
434; iv. 402, 420 

Tỳ-lan-nhã # ñã 3, P. Veraf7a, ¡. 11 

Ty-la-trà, P. Belaffhasisa, 1. 139 

ty-lâu (giây lưng), P. via, v. 312 

Tỳ-lê-xa (vua), 1v. 348 

Tỳ-lưu-ly #3Ä43ä, P. Vidhdabha, 1v. 
399 

tỳ-ma-na (phòng) ##Š 3š #, 
P. vimãna, vi. [0 

tỳ-nl, P. vinaya, 1. Ì 

tỳ-n1 a-t-bả-la, v1. 35I 

Tì-ni tăng nhất, vi. 293 

Tỳ-xà (đại thần), ¡. 423 

Tỳ-xá-khư Mẫu, P. isakhã 
Migàramaia, 1. 183, 186, 331; 1v. 
366; vi. 384 

Tỳ-xá-khư Vô-di-la Mẫu 44x+¿# % 
l3}, P. Visakhä Migàramiiä, 1v. 
418; v. 14, 94; vị. 95 

Tỳ-xá-ly, P. Vesali, 1. 18, 52, 63, 257; 
11. 7, 11, 38, 105, 123; Tỳ-xá-ly, 
1v. 333, 350, 376; v. 29, 57; vi. 23 

Tỳ-xá-ly Bạt-xà Tử #2äÊ#¿ BỊ 7, P. 
Vajjipufta, 1v. 333; vị. 79 


U 


uân (ấm), P. &handha, ¡. 68 

Uất-bà-la, iv. 17 

Uất-tì-la (thôn), P. Ưuvelã, ¡v. 17, 76, 
76 

Uất-tì-la Ca-diếp, P. Uruvela- 
Kassapa, 1v. 78, 79, 94, 99, k, 108, 
135 

uất-châu-long-già #2 J] l#Jtm, P. 
uccaälinga, 1. 49 

Uất-đa-la i# # 3#, P. U/ara, iii. 58 

uất-đa-la-tăng, P. uf/arasaga, ìv. 
108, 374, 384, 412 


uất-đà-la-tăng, ¡v. 177, 373 
Uất-đầu-lam Tử 5ñ ii -Ÿ, P. Udaka 
Ramapuffa, 1v. L5, 16, L7, 46 
Uất-đơn-việt, P. Uara-Kuru, ¡. 13: 
1V. 82, 83, 86, 87 
Uất-thiền, P. Ứ//enï, ¡. 212, 213, 214; 
1. 138 
uế ác/ ố (pháp), P. /egucchi, v. 31 
ung #£, P. kuƒ£ha, 1v. 147 
uống rượu P. srzãmerayapäna, (10 
điều hạt), 11. 203; uống TƯỢU, 1V. 
60, 62, 72, 100, 156, 311, 359, 381 
úp bát, P. pafưm nikkujjafum, vì. L4 
uy-nhuy (rượu nước quả uy nhuy), 11. 
204 
y-thiền #‡##, P. Ứ//enï, iv. 362 
y-thiền, P. Ứ/enï, (quốc vương), iv. 
361 
ý-thứ (tỳ-kheo-n)), i1. 26 
y-châu-lăng-g1à (sâu), P. ccalinga, 
vi. 204 
y-thứ, 1. 26, 42 
fc Nhĩ (Sa-môn) š}?1 4Š #, ¡v. 320 
fc Nhĩ ưu-bà-tắc ‡Ä+†4#3#zš,„ P. 
Sona Kufikanna, 1v. 319 
ức niệm, P. sz, 2l 1; v. 157; ức niệm 
(tác) lễ, 1i. 260; ức niệm, 1v. 95, 
96, 151, 232 ; ức niệm tỳ-nI, P. 
Safivinaya, v. 354 
ức niệm giáo hoá †š⁄#(†È (ký tâm 
thị đạo), P. adesana-pafihariya, 1V. 
96 
ức thức pháp †Š& 3X š%, ii. 52 
ưng đương học }Š # #, P. s/khkã 
karania, 11. 340 
ưng sám JŠÑ, ii. 341 
ước sắc (yết-ma) #9 št,P. 
ukkhepaniya-kamna 11. 256 
Ứng cúng, P. arahamr, v. 39 


—- —- 


=: 


cœc-: 


c- 
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/ơng-giả ##š 1im(nước), P. 4ga, 1v. 78 

Íơng già (vua), 1v. 379 

ương-già-na-la 3$ 3É §# 2® iv. 419 

Ương-quật-ma-(la) ®Š 3# #Š(=J#)##, P 

Angulimala, 1. 9 

ưu-ba-đề-xá, S. unnađesa, 1v. 105, 106 

Ưu-bà-đề-xá kinh, S. „»adeýa, vi. 165 

ưu-ba-hại ?$ 3 Ÿ, P. uoanikkhipana, 

1. 62 

Ưu-ba-li (y), P. Upaïi, 1. 1, 138, 229, 
230; iv. 21, 133, 144, 146, 170, 
230, 249; v. 68, 96, 117, 234, 255, 
277 

Ưu-ba-ly thỉnh vấn, P. Upälipañhä, 
vị, [87 

Ưu-ba-tư-na #3 3ƒ ĐÈ, P. Upasena, 
1V. lII 

ưu-bà-di, P. as/kã, 1v. 40, 292, 295, 
366, 406; v. 91 

ưu-bà-đầu ‡#3*5ñ, P. opZia, ¡. 61 

Ưu-bà-đề-xá Câu-luật-đà, P. Upafissa 
Kolita, 1v. 104 

Ưu-bà-hòa 2 3š##( tỳ kheo m), iii. 42 

ưu-bà-tắc, P. upasaka, 1v. 23, 60, 100, 
265, 292, 295 

ưu-bát f#5k(hoa), P. uppala, 1v. 29, 
44, 365 

Ưu-bát-la ###‡š§ (tỳ-kheo-ni), P. 
Uppalava—na, 1. 80 

ưu-bát-la (hoa) #2} #Š, ¡. 47 

ưu-bả-tư trụ tín, P. saddheyyavacasa 
upãs¡ka, 1. 185, 188 

Ưu-đà-di #fš Š, P.Udãyi, ¡. 73: ii. 
9S 

Ưu-đà-da., P. Upaka ãjnaka, 1v. 46 

Ưu-đà-diên, P. ena, vi. 62, 128, 
131 

Ưu-đà-diên (trưởng giả) # Fề 3é, 1v. 

134 


C¡ cc 


ưu-đàm-bát (hoa), 1v. 159 
Ưu-điền, P. Uđena, iv. 268, 366; vi. 
44 
Ưu-già-la, P. Uøøa, vi. 83; 
Ưu-già-la bát, P. Ugga-paffa, vị. 83 
Ưu-già-xa, 1. 296; vi. 83 
ưu hỷ, 1v. L9 
Fu-la-đà (vua), 1v. 8 
u-lưu-tần-loa, P. Ưzuwelã, iv. 75 
Fu-ta i#'## (tỳ kheo ni), ii. 26 
Fu-thi-la sơn ## Ƒ Ät›h, 
P. Usiraddhaja, 1v. 323 
Ưu-thiền (nước), P. U//enï, v. 280; vi. 
60, 64 
Ưu-thiện-na ấp ?#-#- 3ÿ ở, 

P. Uppalavanna, 1. 212 


V 


vá bát, vi. 90 

vải đại giá, 1v. 404 

vải mạng, 1v. 383 

vạn (chữ), vị. 8Š 

vãng lai sứ 4+ #&4È, P. ga/apaccägata 
điía, 1. 59 

váy lót, 111. 289 

văn cú tương tự, vi. 293 

văn lân (cây) % 5##†, P. muecalinda, 
1v. 40 

'Văn-lân (sông), P. M⁄ucalinda, 1v. 40 

'Văn-lân (Long vương), 1v. 40, 41 

Văn-lân thuỷ % 5#7k, P. Mucalinda, 
1v. 40 

văn nhã (cỏ), P. /mwuñ7a, 11. 398; vI. 
223; 

văn sức họa đường % #° # °, P. 
ciftãgãra, 11. 18] 

văn tượng %# (tiền), P. ra/aía, ¡. 
283 

vắt lớn, ii. 379 


- 181- 


vắt ngược y, ii. 344 

vấn thính R]##, ¡v. 279 

vật, 1I. 278; vật báu, II. 178, 181, 305; 
vật của Tăng, 1. 354; 11. 59, 278; 
vật dành cho Tăng, 1". 59; vật 
không được cho, 1. 40; vật thuộc 
về, ¡. 452 ii. 59; vật thí Tăng, iii. 
84; vật dụng cần dùng, iv. 266; vật 
cần dùng của sa-môn, v. 22; vật bị 
chạm, v. 69; vật dụng Tứ phương 
Tăng, vị. 41; vật gia dụng, vị. 207; 
vật từ thú vật, vi. 220; vật vô chủ, 
vị. 227 

vật dụng của tỳ-kheo, vi. 222 

vật phấn tảo, 1v. 34I 

Vật-lực-già Nan-đề, P. Migadanda, ¡. 
33 

vẽ năm sắc, iv. 256 

vẽ vòng tròn, 1v. 256 

vệ sinh, v. 33l 

VỊ (vua), 1v. 7 

Vi-lân-đà-la (vua), 1v. 7 

vị (khủng bồ), P. rasa, ii. 214 

vị ca-sa, P. kasãva, 11. 214 

VỊ Sanh Oán, P. 47afasaffa, 1. 141 

vị tằng hữu (pháp), P. 
abbhufa(dhamma), vị. 157 

Vị tằng hữu kinh, S. adbhuta-dharma 
vi. 165 

vị trí, P. £hãna, 1. 42; 1. a-lan-nhã, 45; 
bên trên, 44; gánh, 43; ghe thuyền, 
46; trí nước, 47; ruộng, 46; thôn, 
45; cộ, 43; đất, 43; trong không, 
44; lòng đất, 42; vị liễu &##k Ý, 
68 

viên lâm lễ|]3k, P. vana, 1ii. I§1 

viễn hành ‡# #f, iii. 24 

vỏ (cây), nhuộm y, v. 349 

vọc (âm), 1. 76 

VÒI VOI, II. 435, 438 

vọng ngữ, P. musãvada, 11. 2, 554 


vô căn, P. amulaka, avafthu, v. 200 

vô căn ba-la-dI, P. amulaka pãrđjika, 
vi. 200 

vô căn báng, amwnlakena 
anuddhamsefi, 1. 163, 11. 33 

vô căn bắt tịnh pháp, vi. 116 

vô căn cứ, P. avaffhu, v. 200 

vô căn, bất tác #&†# ‡E, 
P. avafthusmim akarana, 1v. 293; 
v. 201 

Vô Cấu, P. Azmala, ¡v. 56, 68, 70 

vô dục, P. viraga, 1v. 316, 317 

Vô dư Niết-bàn giới,P. 
anupadisesanibbana-dhafu, 1v. 38 

vô giác hữu quán tam-muội # #4 ÿ##. 
=f#, P. avafakka savicära 
samadhI, 1. 69 

vô hữu sào quật #& 3#, 
P. analaya, 1V. 5Ì 

vô lậu giải thoát, P. anaãsava vimuffa, 
1V. 96, 314 

vô ngã, P. anaffã, 1v. 55, 56 

Vô ngã tướng kinh, 
P. Anattalakkhanasutffa, 1v. 55 

vô như vô giải #& 4ø ;#&##, P. na 
afñfakena muHi atthi, 11. 274 

vô sI, P. amoha, aminlha, 1v. 316, 3177 

vô sở huệ không xứ, 
P. akiñcafñfñayatana, vì. 26] 

vô sở hữu, P. ak/fñcana, 1V. 14; vô sở 
hữu định, P. a&/Zcaññãyatana- 
samadlhi, 1v. 15; Vô sở hữu xứ, 
P. akiñcafñfñayatana, 1v. L4 

vô sở nhiệm, vi. 390 

Vô sở trước, P. arahamrf, 11. 228, 230; 
v. 23, 39, 288, 298 

Vô sự vô duyên, P. avaffhusmim 
akãrana, v. 104 
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vô thượng hưu tức pháp #_k?£ #8. +, 
P. anuttara yogakkhema, 1v. L7 

Vô thượng sĩ, P. amuífara, 1v. 25, 37, 
97; v, 39 

vô thượng tịnh hạnh, 
P. adhibrahmacariya, 
ãdibrahmacariya, 1V. 315 

vô tri tội #&#e lÈ, moha (ãpaffi), 11. 
275 

Vô trước nhân #&3‡Ä-, P. araharứ, 1. 
12 

vô uý pháp, P. assaftha(dhamma), v. 
32 

Vô Úy vương tử #&'& #-ƒ,P. 
Abhaya-rãjakumaira, 1v. 356; VI. 
204, 205 

Vô Ưu (vua), iv. 8 

vô y ngoại đạo, P. acelaka, 11. 169 

vỗ, iii. 132 

vợ cũ, P. puranadufiyaka, 1. 20; 

vợ cư sĩ, P. øahapafđmi, 1. 241 

vu Tăng thiên vỊ, Hi. 7l 

vu thuyết š#3*,„, P. „jjhãpanaka, ïi. 56 

vũ dục y 9#, P. vassikasafika, 1. 
334,338 

Vũ Xá đại thần 4-+% E, 
P. Vassakãra, 1. 35 

vua, P. rđ/a, 1. 40, 252; 11. 4l 

vụn vặt (giới), P. khuddanukhuddaka, 
11, 271 

vung cánh tay, 11. 355 

vườn, P. ãrãma, 1. 49; vườn Vua, 
P. rã7akarama, 11. 78 

vườn Nai, P. Migadaäya, 1v. 46, 53, 58, 
65, 68, 71, 384 

vườn xoài, P. ambavana, VI. Ñ7 

vương kỳ phụ + ###?, P. đhajãhafä, 
1, 07 

vương viên + lễ], P. r4jakãrãma, ìI. 
78; v. 316 


'Vương-xá, P. Rđ/agaha, 1. |, 33, 80, 
166, 280 


X 


xa-bà-la (cỏ), S. $abala? vị. 89 

Xa-di-bat-đề #78 z4‡š, P. Samaävati, 
vi, 133 

Xa-nặc, P. Channa, 222 

xà-bà dược, v. 10 

xà-đề-na, S. /a/ila, vi. 124 

xà-đề-ra (tán diên), S. /a/i1a, vi. 156 

xà-lâu-la (ruợu), P. /afogi, vị. L77 

xà rông, 1v. 542 

Xá-ca-đà (vua), P. Sđgara, 1V. 7 

Xá-dI, P. Sakiya, 1v. 399, 400; Xá-di, 
P. Sayika, v. 281, 282, 286, 299 

Xá-di Câu-lê, v. 299 

xá-la 4-šễ, P. sa/aka, 1v. 199, 200, 
286, 332; v. 194, 262 

xá-la (hành, ba cách), P. salakagaha, 
v. 338; xá-la (phi pháp), 265; hành 
xá-la kín, v. 265; hành xá-la rỉ ta1, 
v. 265; biệt chúng, v. 266 

xá-lâu-già (rượu quả xá-lâu già), 
P. saluka, 11. 204; vị. 298 

xá-lâu-già (nước), P. szlukapãna, v. 
40 

xá-lợi, P. sarira, vị. 105 

Xá-lợi-phất, P. Sãripufra, 1i. 35, 71, 
107, 117 

Xá-lợi-phất và Mục-liên, vi. 23, 40, 
102 

xá-ma-la (cây), S. ýđmala, v. 9 

xá-nâu 4-%, P. sống, 1v. 343 

xá nội 4N, ii. 23 

Xá-vệ, P. Sãvaffhi, ¡. 39, 91, 99, 107, 
113, 367, 368, 383, 391, 396, 403, 
408, 423, 428, 438, 444, 450; Xá- 
vệ (nước), 1v. 393, 408, 409 

xả dục ác, vi. 332 
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xả giáo thọ, P. ovadamm thapefuụ, v. 
319 

xả giới, v. 202, 304, 321 

xả, niệm thanh tịnh, P. „ekkha safi 
pãrisuddham, 1v. 19 

xả, niệm, an trụ lạc, P. „ekkhako 
satina sukkhavihari, 1v. L9 

xả trí (tăng-già-bà-th1-sa), 
P. missaraniya (sanghadisesa) 11. 
26 

xả trí (yết-ma), P. ukkhita, 
ukkhepaniya (kamma), 11. 26; 11. 
325; v. 97; vi. 320 

xảo sư Z7], 11. 387; iv. 155 

xe cộ, P. yãna, 11. 400; 111. 305; xe kéo 
bộ, 11. 304; xe người nữ, 11. 294; 
xe lớn, v. 227 

xe-thuyền, vi. 219 

xem nghe, 11. 142; xem nghe kỹ nhạc, 
11. 142 

xí sảng, vị. 271 

xỉa răng, vị. [II 

Xiên-đà, P.Chamna, iii. 26, 27, 28; v. 
144, 247 

Xiên-đà (Tôn giả), ¡. 223, 224, 225, 
226, 141; 

Xiên-đề 3# (tỳ kheo ni), 
P. Candakali, 11. 42 

xiếu #9, ii. 125 

xoa-kỳ-xí (cỏ), v. 333 

xoa dâu nơi chân, vi. 37 

xoa ma # 7#, iv. 443 

xoài (nước quả), P. amba(paãng), VI. 
§7 

xóm, P. gãma, II. |44, 147; giữa xóm 
làng, vị. 169 

xông bát-nung bát, vị. 82 

xu bồ ## 3l, ii. 307 

xuất bắt tịnh, L, P. su&kawisaffhi, ¡. 76 


xuất gia, P. paribba/a, 1v. 7, 10, 13, 
17, 25, 27, 54, 68, 104 

xuất gia (năm chúng), P. paribbäjaka, 
1v. 395 

xuất giới, ¡v. 272 

xuất lai y, iv. 347 

xuất nạp cầu lợi #: #44 3#], 
P. sarmmvohãra, 1. 286 

xuất tội (pháp thức), P. abhãna, iv. 
292; v. 107, 162 

xuất tức vật, vi. 97 

xuất y, P. ubbhafa, v. 69; xuất yca- 
thi-na, P. bbhafa kafhina, 11. 196 

xuất yếu, P. pafinissaøa, 1v. 50, 60 

xúc, P. phassa, 11. 7 

xúc (đề khủng bó), P. phassa, ii. 214 

xúc giác (không), P. phassa, 11. 7 

xúc não (tác pháp), P. wihesaka, 1. 52 

xúc nữ, vi. 355 

xuyên luyện (quả), P. vibjiaka, v. 8 

xứ /, P. (hãng, 1. 42 

xứ: nhập, P. ãyafana, 1. 68 

xứ lạnh, 1v. 34I 

xứ sở JŠ %, P. vihãraffha, 1. 46 

xứ xứ thực JÈJŠ®, 
P. paramparabhojanga, 11. 128 


Y 


y % (vải), P. cwara, 1. 194 

y: 10 loại y, 194; 3 y, 257; y an cư 
/###4, 343; hai cách cầu xin, 306; 
cấp thí, 344; y dư, 194; y mùa hạ, 
436; y cũ, 223; y đã xong, 193, 
264; y tắm mưa, 338; y hoại sắc, 
11. 227; thời may y, 11. 136; thời thí 
y, II. 37; y màu đen, 11. 322; y 
câu-chấp, 1. 212; y mới, II. 227; y 
phần tảo, 1. 15; y vá, H. 15; Y 
bệnh, 1i. 98; y nặng (y dày), 11. 
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104; y ngăn nguyệt kỳ, 11. 98; y 
nhẹ (mỏng), iii. 109; y phấn tảo, 
iii. 230; y tắm, iii. 183; y chuột 
gặm, 1v. 347; y nhuộm màu lớn, v. 
66; y sản phụ, vi. 399 

y a-đa-hầu-đa, ¡v. 383; y ba-lợi-ca-la, 
1v. 403; y da, 1v. 387; y bà-thâu- 
già, Iv. 392; y bạt-na ## #, iv. 
383; y bị cháy, 1v. 347, 414; y bị 
trâu nhơi, 1v. 449; y cắt rọc, iv. 
373, 412; y cát triệt, 1v. 372; y che 
ghẻ, 410; y che thân, 1v. 410; y 
chui đầu, iv. 383, 387; y kép, Iv. 
411; y năm mảnh., 1v. 413 

y bát-tứ-đam-lam-bà, vị. 105 

Y bắt cánh, v. 70 

y khất thực, P. øingiyälopa (nissaya), 
1v. 204 

y chỉ, P. mssaya, 1v. 124; (tác pháp), 
1V. 114, 116, 124, 134; v. 133 y chỉ 
(tác), iv. 134; (vỊ), Iv. 136; y chỉ 
và dứt y chỉ, 1v. 127; v. 132; dứt y 
chỉ, vi. 312 

y chỉ A-xà-lê, 1v. 335 

y chỉ (yết-ma), P. missayakamna, v. 
133 

y giá 1ñ, P. cwaracetäapann,1. 241 

y la-hầu-đa, P. /au#a(ciara), ¡v. 382 

y-lê-diên-đà, P. eragu, 1v. 321, 336, 
346, 386, 394, 411 

y lộc &#, iv. 404 

Y-la-bà-đề, vi. 200 

'Y-la-bà-mi (voi chúa), P. Erzavanga, VI. 
260 

y-la-bát (cây), S. elã-paffra, 1v. 73 

'Y-la-bát-la (Long vương), S. 
Elãpafra, 1v. 65, 66 

y-la diệp 1# šŠ 3, S. erapatra, 1. 5 

Y-lê-a-nhã, vi. 103 

y-lê-diên-đà, mạo-la, mạo-mạo-la, 
mao-lâu, vi. lÍ 


Y-ni-diên-đà 4# /É,3é Fề, S. aineya, 11. 
220 

y nguyện, P. eamería, 1v. 343, 347 

y phấn tảo, P. pansukñla, iv. 87, 88, 
182, 343, 344; mười loại, 1v. 343 

y phú thân, 1v. 419 

y phục, 1v. 208 

y quý ( các loại), 483 

y quý giá, 1v. 348, 349, 364, 370, 371, 
372 

y sô-ma, P. khoma, 1v. 382 

Y-sư bì ##Éf #, ¡v. 339 

y thiếp diệp, iv. 413 

y thời 4#, P. civarakalasamaya,1. 
344 

y thực, 11. 29 

y ương-già-na-la, 1v. 419 

y xả đọa, P. missaggiya(civara), 1V. 
414 

ý chỉ &+È, P. safipfthana, 1v. 378 

ý dâm dục, 1. 8l 

ý hành thiện, 1v. 21 

Ý-sư-ma, S. /k$vãku (P. Okkaãka), 1v. 
7,8 

ý bát f33#£, ¡. 58, 61 

ÿ phát 1ï, ¡. 6l 

ý thác (lấy), P. kusa-avahira, vi. 367 

yếm che ngực, P. sưikacchika, ïii. 223 

Yết-lan-đạc-ca, P. Kalanda(ka)putto, 
1. 18, 33 

yết-lj-sa-bàn 3# ¿»}#š, iii. 107 

yết-ma P. kamma: cáo trị, 1. 186; 
không mất y, ¡. 205; sai phân ngoạ 
cụ, ¡. 148; đữ học pháp #+#*¿*%, ¡. 
32; ha gián sa-dI, 1. 264; yết-ma 
ha trách 3/È#J , ii. 50; yết-ma 
học gia, ii. 332; yết-ma ước sắc #3 
3, ii. 256; yết-ma xả trí, ii. 256; 
yết-ma Tăng sai, ¡. 137 
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yết-ma, chia vật dụng tỳ-kheo qua 
đời, 1v. 533; thọ pháp quá 7 ngày, 
1v. 15; một tháng, 1v. 344; giải 
bệnh cuồng h. 1v. 285; giải giới, 
367; không mắt Y, 1V. 263; kết giới 
trường, iv. 261 kết thuyết giới 
riêng, nhưng đồng lợi dưỡng, iv. 
267; kết tiểu giới, iv. 208, 285; 
kho chứa, ¡v. 417; đối tiêu tướng 
cương giới, ¡v. 201; 

yết-ma, khiến trách, 1i. L77; trao giới 
cụ túc, iii. 211; yết-ma bất kiến tẫn 
2® R18, II. 26; 

yết-ma bắt thành, v. 107 

yết-ma chồng, v. 106 

Yết-ma-na-đà 33 /# 5ÿ F, ii. 60 

yết-ma như pháp biệt chúng, v. 115; 
như pháp như tỳ-n1, v. 14; pháp 
tương tợ biệt chúng, v. 115; pháp 
tương tợ hòa hợp, v. 108; phi pháp 
biệt chúng, v. 107; phi pháp hòa 
hợp, v. 107; phi pháp, phi ty-n1, v. 
108 


yết-ma: thuyết giới, v. 242; yết-ma 
thuyết giới tách riêng, v. 74 

yết-ma: tu bổ phòng, vi. 45; dùng gậy 
và đãy đựng bát, vị. I21; giải phúc 
bát, vị. 120; sai tỳ-kheo trông coi 
phòng, vi. 27; phúc bát, vị. 117; 
yết-ma cử, vi. 369; yết-ma phóng 
dật, vi. 325; yết-ma tẫn, vi. 312 

'Y-la-bà-ni tượng vương, P. Eraãvaïa, 
vị. 360 

Yết-na, P. Kandaka, ii. 263 

yêu cầu tùy ý, ¡. 236 
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